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Psalterinm ab Hieronymo anno 405 ex hebraeo in latinnm ser- 
monem versum est: quam versionem ab omnibus qui artem criticam 
didicerint, magni faciendam per annos quadringentos nerao inventus 
est qui separato volumine ederet, nemo qui ad librorura mânu scripto- 
rum antiquissimorum fidem ea qua par est diligentia exigeret, nemo 
qui editioni psalm orum in synagoga nune circumferri solitae diiudi- 
candae et corrigendae adhiberet. boc Hieronymi opere cum ego me 
minus etiam quam ceteros carere posse viderem, coeperam codices et 
mânu exaratos et tjpis descriptos, quotquot nancisci poteram, compa- 
rare, ex quo comparandi negotio sensim et quasi invito mihi haec editio 
subnata est. qua id effecisse mibi videor, ut qui post me operam suam 
in boc libf o tractando conlocare voluerit, multo id quam antea commo- 
dius facere possit. nam et modicum volumen est et parvo parabile, et 
commatum numeri consuetudine sanciti additi, quos neque lohannes 
Martianay neque Dominicus Yallarsi addiderant, et codices tres vel qua- 
tuor non recentes diligenter conlati, et editionum veterum lectiones 
adnotatae, et quam editores parisinus et veronensis congesserant scriptu- 
rae diăcrepantia cum lectoribus communicata. quot vero facienda super- 
sint, id nisi ex indice librorum a Maurinis et Vallarsio inspectomm 
eluxerit, ex ipso adparatu editioni meae subiecte constabit, agamque 
explicatius de futurorum editorum officio in fine praefationis. 

Ad manus fuerunt mibi codices mânu scripti quatuor, quorum 
tres plus semel diligentissime contuli, quarti partem tantum ali- 
quam excussi. 

G sancti Galii 19, quadratus, paginarum 138. subscriptum sephar 
talUm quod inter pretatur volumen ymnorum explicit» 
Hoc ego psalterium^ quod iure vocatur hebreumy 
Hartmotua Oallo donavi pectore laeto. 
Auferet hoc si quis, damnetur mUle flagelliSf 
ludicioque dei succumbat, corpore peşti. 

Hartmotum, virum regio genere ortum, saeculo nono apud sanctum 
Gallum monacbum vixisse, anno 872 abbatem in Grimaldi locum suf- 
fectum esse scimus. 

quae in primis huius libri foliis e psalterio gallicano desumpta 
inter versus addita leguntur, ea non curavi: sunt enim nullius pretii, 
nisi quod quo modo psalterium iuxta Hebrueos corrumpi solitum sit 
ostendunt. 

JB augiensis 107 , quadratus , foliorum 105 , saeculi decimi. sub- 
scriptum Legite felices. Oaudeie legentes. Omnis lahor. Finem hahet. 
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VI 

loco8 in commentario meo inveniet qui quaesiverit. codioes psalterii 
noştri Vallarsius habuit quatuor, editionem veterem unam: e quibua 
Bcripturae diacrepantiam aliquam eod neglegenidssime conlectam in 
adnotationibus cum legentibns communicayit : de quibus infra agam. 

repetivit vallarsianam Hieronymi editionem Vallarsio mortuo 
bibliopola venetus Wilhelmus Zerletti annis 1766— 1772, apud qucm 
legitur psalterium nostrum volumine decimo^ iam cum repetitiones 
adhibiturus sit niei necessitate coactus nemo (et quae Zerlettius ab 
ipso veronensi editore posterioribus curis aucta et recognita esse glo- 
riatur, perpauca sunt, in psalterio ni fallor nuUa), memini me in prae- 
fatione onomasticis sacris praemissa cum excusatione Hieronymi edi- 
tionem venetam a me usurpatam esse dicere : nune cum veram vallar- 
sianam habeam, illa uti ineptum iudicavi. 

Ad psalterium iuxta Hebraeos Hieronymi recognoscendum lobannes 
Martianay habuit codices decem, quos siglis EFEKLMNOPQ ego 
insignivi. 

E Augustinianorum burdigalensium, a Paulo et Cornicula mona- 
cbis burdigalensibus cum Maurinis communicatus. 

F monasterii sancti Michaelia in periculo maris. eiusdem cunîi 
NQ familiae: Martianay I 926. 

H sorbonicus. triplex^ vide quae ad psalm 78 Maurini adnotaverunt. 

K monasterii sancti Petri carnutensis. correetus ah aliquo hebraicae 
linguae non imperito teste lobanne Martianay I 880. 

L corbeiensis. 

M memmianus , ut nomen ei a Maurinis inditum reţineam , quod 
invitns facio , domini de Mesmes in curia pari^iensi praesidis, nune pa- 
risinus latinus 9380, quod ex Leopoldi Insulani inventario concludi 
potest. iubente Theodulfo Aurelianensium episcopo [787—821] scriptus, 

N carcassonensis y de quo in prodromi pagina pene ultima anno 
1690 lobannes Martianay scriptus est inquit ante ociingentos annos, ei, 
nisi me fallo, canon ipse est hebraicae veritatis, de quo ad Lucinium 
Beticum Hieronymus scripsit. nam testamentum vetus iuxta scriem iu-- 
daici canonis latine redditum , hoc est viginti tanium duo volumina corn- 
pîecUtur, nihilque prorsus in eo libro habetur quod ipsissimum Hierony- 

mum non sapiat istius codicis copiam mihi fecit d Vila , con- 

cedente toto canonicorum honestissimo conventu: sed eum postquam suiş 
lods reddidi et ad perficiendam librorum omnium qui in hoc volumine 
continentur collationem denuo expetivi manuscriptum , rescripsit ad me 
domnus noster Bartholomaeus Laprade librum hune in bibUotheca ecclesiae 
carcassonensis amplius non inveniri, sed idem Martianay ad Psalm 
73 y 28 exscriptor ... carcassonensis qui nullajide est y temerarium multis in 
locia expertus, dum e latere adnotaUones scholiastis scribendas in corpore 
non dubitavit. 

O sancti Germani a pratis, eiusdem cuius MN aetatis. mutilus 
a Ps 94 Martianay I 914. 



VII 

P regiixB 3563, bibliothecae parisiensis maximae. 

Q vaticanus 344 [Martiasay I 838]. codicis vartantes colleffit et 
Parxsios ad me misit domnus Claudius JSstiennot [poterat hune Stepha- 
notum vocare] congregationia nosirae procurator generalia in curia ro- 
mana, huîus Stephanoti mana scripti sunt codîces parisini 12442 12587 
12739— 12776. 

horum codi cum EFHKLQ psalterium solum continent, MNOP 
canonem, ut Maurini loquuntur, hebraicae yeritatis, id est vetus testa- 
mentum eo fere ordine dispositum quo in prologo galeato Hieronymus 
recensuerat. nam ordînem legis sequitur ordo prophetarum, hune 
excipit ordo hagio^aphorum : additur post hune ordo eorum librorum 
qui in hebraeo canone non habentur [Sapientiae Ecclesiastiei Tobi 
ludith Maccabaeorum I II]. novi testamenti ordinea duo sunt, evan- 
gelicus et apostolicus, ut sex ordinibus biblia absolvantur plane ut 
0'*"nD TW^ operis talmudici sunt, bine D"8^ dicti. et debebat Ka- 
rolus Yercellone scripturae diversitatem in bibliis latinis obviam con- 
quirens ab his proficisci: quae iile ne cognovisse quidem videtur, ut 
Bfique ii cognoverunt qui in Germania data opera de vulgatis bibliis 
loeuti sunt. non quod hos canones ego ipsam Hieronymi manum con- 
tinere credam, sed quod qui hos contulisset — si modo lohannes Mar- 
tianay vera rettulit — unam certam codicum familiam habiturus esset, 
a qua diiudicanda ad ceteras posset proficisci. quae vero ad Luci- 
nium scripsisse dicit Hieronymum editor parisinus haec sunt, epistula 
71 I 432 hc Yallarsii: canonem hebraicae veritatia excepto octateucho [B,\ii 
aut heptateucJio aut pentateucho] , quem nune in manibus habeo , pueris 
tuis et notariis dedi describendum. quibus verbis ea non demonstrări 
quae lohannes Martianaj iis demonstrări credebat, omnes yident. 
venio nune ad 

S. hac ego sigla scholia insignivi, quae litera h notata in margi- 
nibus canonum suorum invenit lohannes Martianay. de quibus iile 
I 837 838 monemus inquit lectorem atudiosum ... scholia marginaliaf quae 
deinceps occurrunt in toto psalterio, posita esse in exemplaribus canonis 
hebraicae veritatis , ubi incorruptus fere servatur textus versionia Hiero- 
nymi [Maurinus iile loquitur, non ego] cum huiua modi adnotatiunculis 
ad marginem, porro eadem acholia iranalata aunt imperitia librariorum 
in coniextum aacrum psalmorum ita , ut in tribua antiquia maa codicibus 
textus mutatua inveniatur cum annotationibua marginalibua per totum 
paalterium, manuacripU illi sunt vaticanus bibliorum sacrorum codex 
num 5729 [sie], codex item biblicus Auguatinorum burdigalenaium etalter 
monasterii a Michaelia in perieulo maris. nonnuUam eUam partem scho- 
liorum incenimus in aliis exemplaribus maa , unde in editoa libros facile 
derivări potuerunt. noa ad fidem codicum maa vetuatiaaimorum ac optimae 
notae omnia suia locis reatituere curavimua. 

memini me cum Schleusingae quaestiones Hieronymi in Genesin 
ederem, aegerrime editionibus parisina et yeronensi carere etperquam 
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invitum sola basileensi seeonda debere contentuin esse. ueqtie antea 
cum Berolini yîyerem, ad edîtiones illas aditus patuerat: vide qnae 
conquestus sum in Glementinorum graecomm praefatlone 6 marg' 17 
marg gesammelte abhandlungen 24, 23 42 fin 189, 24 beitrâge zur bak- 
trischen lexikographie 36 fin. ita factum est ut quae lohannes Mar- 
tianay de bis scboliis babet non legerim nisi Gottingae. quae legi 
animo laetissimo: nam probata novo argumento vidi quae in praefa- 
tione Genesi praemissa 23 indicavi, Hieronymi opera mânu scioli 
cuiusdam iudaici corrupta esse. acutis et veritatis amantibus homl- 
nibus ea quae loco laudato dedi sufficere poterant: nune, cum bune 
scboliastam detexerim, egregiis istis oblocutoiibus sua culpa incogni- 
tum, vel indoctissimum quemque rem puto concessurum esse. 

Venio nune ad testes a Yallarsio excitatos. qui quinque sunt: 

X editio anni 1496 , quam bis expressis verbis lăudat, saepe prae« 
misso Yocabulo al in margine contulit. equidem certe ea quae ita 
indicavit Yallarsius, sigla/ usus cum lectoribus communicavi. dolen- 
dumque est quod de x iUo nibil innotuit, nam saepe ei cum O meo con- 
venire vidi. de editione Hieronymi anno 1496 publici iuris facta sine 
fructu consules Scboenemannum I 481, qui quae Vallarsius de ea dixit 
non legit. 

A codex vaticanus 134. 

£ reginae Suecorum Cbristinae zz. 

C eiusdem reginae Z286. 

D cisterciensis reliquis fere prcteatanUor, olim nonantulani cutceterii, 
nune sanctae cruciş in Iertisalem de urbe . . . Z04. 

Accederet ad bos codices a me ipso, a Maurinis et a Yallarsio 
excussis liber amiatinus, si bonestum mibi visum esset editionem biblio- 
rum veteris testamenti latinorum a Tbeodoro Heyse et Constantino 
de Tiscbendorf curatam expilare. quod equidem eo minus committen- 
dum duxi, quo ineptius et puerilius institutam videbam. sin ad ipso- 
rum psalmorum examen criticum accessero, amiatino utar, in cbartis 
meis sigla U notato, cui cum JR meo maximam affinitatem intercedere 
supra dixi. 

accederet toletanus, de quo losepbus Blancbinus in yindiciis ca- 
nonicarum scripturarum [Z740] cxix , si Toletum proficisci potuissem : 

accederet monacensis Z8426, nisi saeculi decimi quinti esset: 

accederet berolinensis latinus tbeologicus quadratus 24, in Hispania 
scriptus, si Berolini baberem quem de eo interrogarem : nam ipse vidi 
numquam ut nec monacensem vidi. 

accederent barleiani musei britannici 6Z3 2798 2799, oxoniensis 
corporis Cbristi Z2, alii, de quibus in tabulas non rettuli. 

His ita expositis dicendum restat de via, qua procedere debeat 
qui banc meam psalterii buius editionem, quam incobatam, non abso- 
lutam supra dixi, velit ipsi Hieronymi mânui similiorem reddere. 

ac primum quidem quaerendum erit, cui codi ci lobannes Martia- 



nay in paalterio nostro edendo se addixerit. nam in apparatu meo 
persaepe f^fi ab omnibus codicibus vides recedentes, de quorum lectione 
relatum est. quod quaerere nisi Lutetiae nemo poterit. 

deinde canones Maurinorum perscrutandi erunt, ut quid de hac 
codicum familia iudicandam sit pateat. 

praeterea scholiastae adnotationes omnes conligendae et examini 
Bubiciendae ernnt, quod posterius facere non poterit nisi qui et ad- 
curata linguae hebraicae scientia instructus sit et quae opiniones de 
singulis vocabulis hebraicis difficilioribus saeculis sezto septimo octayo 
yaluerint perspectum habeat. 

quid? quod ezcutienda erunt quae Hieronymus in libris suiş de 
psalmornm locis docet, et speculum Augustini benedictinum compa- 
rări debebit, quod psalterio nostro uti notum est. neutrum nisi codi- 
cibus veteribus diligenter adhibitis fieri poterit. vide Augusti Reiffer- 
scheid bibliothecam patrum latinorum italicam 66, tiibinger theologi- 
sche quartalschrift 1872, 346. 

bis omnibus absolutis psalterium iuxta Hebraeos Hieronymi tjpis 
ita ezprimendum erit, ut forma litterarum ad dexteram inclinatarum 
distinguantur quae Hieronymus e yetere versione in suam transsump- 
sit: horum enim pretium minus esse quam novorum omnes confite- 
buntur. huic editioni subicienda erunt Aquilae et Symmachi inter- 
pretationes ab Hieronymo probatae : nam Hieronymum non semper ex 
hebraeo vertisse, sed nbi res non bene procedebat, ad Aquilam et 
Symmachum confugisse, veteres norant, hi noştri nesciunt. quae omnia 
si facta erunt, psalterium hoc nostrum examini psalmorum hebraicorum 
critico poterit adhiberi. 

Superest ut de editione psalterii ab Hieronymo ex hebraeo verşi 
loquar, quam nuperrime Constantinus de Tischendorf curavit: quod 
non facio nisi ingenti taedio victo. 

prodiit igitur hoc anno 1874 ineunte, Gottingam perlatus est ante 
diem TX £al Februarias liber psalmorum hebraicua atque latinus ab Hie- 
ronymo ex hebraeo convereus. consociata opera ediderunt ConetanUnus 
de Tischendorf SBaer FrDeUtzachy in quo pagina iv haec scribit Fran- 
ciscus Delitzsch: Quiaquia ipaitis Hieronymi veraionem [psalterii] coyno- 
acere cupit, quae quidem ad hiatoriam et textus et inierpretationia plurimum 
valet, hie necease eat adeat vel tomum X (1771) operum Hieronymi a 
Vallaraio editorum vel t /J (1751) operia illiua, in quo Sdbatarius {Sa- 
baiier) bibliorum aacrorum latinas veraionea antiquaa coUegit, tanto maiori 
laetitia affectua aum, quod Conatantinua de Tischendorf, vir et doctrina 

et ingenio in arte critica facile princepa aocium ae Baerio mihique 

adiungere annuit ad confieiendum paalterium aaaumait igitur textum 

vallaraianum . . . eumque eollato codice amiatino ,,,, qui ab ipao bia editua 
(1850. 54) paaMerii textum non gallicanum, aed ipaum hieronymianum con- 
ţineţi et ubique perpenao critico VaUarsii et Sabatarii ... apparatu acri 
itidicio recognovit. ad quae dicenda haec sunt. 



si Franciscus Delitzsch ei qui psalterium iuxta Hebraeos legere 
vellet ante Constantini sui caras vel Hieronymi vallarsianl tomum 
decimum anno 1771 editum vel versionum bibliorum latinarum a Petro 
Sabatier conlectarum volumen secundum adeundum fiiisse dicit, his 
verbis aut psalterium illud non editum esse ante annum 1874 nisi his 
duobus locis dicit aut his duobus locis optime editum esse contendit. 
utrumque si facit, errat. 

nam psalterium iuxta Hebraeos typis excriptum esse annis 1473 
1496 1509 1516 1526 1693 1738 supra vidimus, cum quid siglis y/ţ^/ti/9 
indicaretur explicarem. habetur praeterea psalterium idem in editionis 
Hieronymi rarissimae roman ae volumine YII [Schoenemaun I 505 : ipse 
numquam vidi] et in volumine Tribbechovii VIU [anni nota carenţe], 
ut tăceam de repetitione romanae editionis plantiniana [1578] YU 
191—222, de parîsina editione Nivellii et basileensibus tribus quae 
erasmianam alteram sequutae sunt. legitur etiam, licet incommodis- 
sime et ineptissime dispositum, in veteris testamenti bibliis latinis 
Lipsiae 1873 editis, crediderimque etiam Mignium illum famosissimum 
apud Parisienses bibliopolam typis subiecisse librum, quem ab operi- 
bus Hieronymi abesse non posse procul dubio intellexit. et repetivit 
Samuel Bagster londiniensis in volumine quod the hexaplar psalter iw 
scripsit. editum igitur est non bis, sed noviens deciens vel pluriens 
etiam. 

sin optime Franciscus Delitzsch psalterium iuxta Hebraeos a val- 
larsianae repetitore veneto et Petro Sabatier editum contendit, falii tur, 
nam utrumque supra vidimus a lohannis Martianay editione pendere. 

quodsi vero a Francisco Delitzsch Constau tinus de Tischendorf vir 
et doctrina et ingenio in arte critica facile princeps vocatur, indicări id 
poterit ad ea quae anno 1857 exposui et anno 1866 in libro gesammelte 
abhandlungen 85 — 119 iterum edidi, atque ex ipso psalterio tischen- 
dorfiano latino prudentibus viris ridicule et absurde dictum videbitur. 

nam si editionem Hieronymi venetam pro vera vallarsiana assuntsit 
Constantinus de Tischendorf, quae a Yallarsio curata non est: 

si non vidit Yallarsium in psaltorio edendo perpaucis locis a Mau- 
rinis recessisse, omnemque emendati huius libri laudem, si modo est 
uUa, ad lohannem Martianay referendam esse: 

si hanc vallarsianam quam putabat quaeque re vera est maurina, 
tumultuaria opera e codicibus neglegenter non conlatis, sed passim 
inspectis ab homine artis criticae imperitissimo confectam esse ignoravit: 

si scripturae varietatem a lohanne Martianay conlectam et veteres 
psalterii iuxta Hebraeos editiones omnino non novit: 

si quae lohannes Martianay de canonis hebraicae veritatis codi- 
cibus exposuit nec legit neque ad diiudicandam librorum mânu scripto- 
rum dignitatem adhibuit: 

si vallarsianam illam suam cum codice amiatino contulit, qui 
psalterium boc de quo sermo est continet, ut equidem arbitror, ab 



XI 

emendatore falsatum, sin hoc placebit diffiteri , ab aliis eiusdem psal- 
terii codicibus Lipsiam facili negotio arcessendis et procul dubio non 
contemnendis miram quantum diversum: 

si Petri Sabatier apparaium perpendit, in qno nibil omnino ad 
hoc psalterium pertinens habetur (nam Petrum Sabatier versiones la- 
tinas e graeco petitas conlegisse vel novicii tirones nonint): 

si nescivit Petrum Sabatier, qnod snpra ipsius Petri Sabatier 
verbis proba vi, perpaucis ezceptis psalterinm Hieronymi tertium ex 
editione maurina repetivisse: 

si ad eum numquam perlatum est operis magni illius remensis 
tomum secundnm editum esse anno 1743 (nisi quod de hoc etiam va- 
lent quae IBerger de Xivrej ^tude sur le texte et le etyle du nouveau 
testament [2856] 35 dixit), anno 175 1 primo tantum folio novato iterum 
vaenum oblatum esse: 

si ad Psalm 52, 7 Hilarium picta viensem testem lăudat, qui Hila- 
rius anno 368 mortuus psalmos e graeco versos legit, Hieronymi psal- 
terium lux ta Hebraeos anno 405 editum vidisse non potuit: 

haec inquam si fecit, indoctissimum se iudiciique critici plane 
expertem ipse demonstravit. 

hune talem hominem qui in arte critica principem dicere audeat, 
quo nomine is vocandus sit, alii iudicabunt. nam codices in venire et 
publicis sumtibus edere ut gratulatione hoc, laude quadam iilud non 
carebit, ita apud sensatos homines critici acuminis gloriam numquam 
pariet. 

iam si codicem amiatinum a Tischendorfio bis editum scribit 
Franciscus Delitzsch, quem codicem psalterii textum non gallicanum^ 
sed ipsum hieronymianum continere dicit, meminerimus Tischendorfium 
semel edidisse novum testamentum amiatini, cuius editionis utilissimao 
exempla cum pro more doctissimi saeculi noştri divendita non essent, 
anno 1854 novi testam enti amiatini editionem alteram a librărie una 
pagella nova novum librum mentiente vaenum propositam esse, extra 
Lipsiam omnes novimus. verum hoc non est codicem amiatinum bis edere. 
psalmosque novi testamenti partem esse mihi quidem incognitum est, 
neque vidi psalmos in voluminibus istis annis 1850 et 1854 editis extare. 

atqui mirări subit cur bibliorum illorum veteris testamenti lati- 
norum a Theodoro Heyse edi coeptorum, a Constantine de Tischendorf 
absolutorum mentio hoc loco a Francisco Delitzsch iniecta non sit, 
nisi forte opus illud puerilius et ineptius visum est quam ut nominari 
ab amico posset. 

His omnibus ita expositis, eo praefationis loco, qui omnium oculis 
maxime est expositus, ea dicam, quae ab omnibus, quotquot libro meo 
usuri sunt, teneri volo. 

e silentio meo concludi posse in GRW, nisi quod e ş ae sb per- 
mista plerumque non notarim, apertos librariorum errores non receperim 
in apparatum nisi certas ob causas: vide etiam ad Psalm 3, 3. in 
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yWf*? orthographîca quae dicuntur plerumque non ouravi : Z in psalmis 
1—25 io6— 151 eodem quo ORW modo tractatus est, nisi quod t pro 
c scriptam în vocabulis mendacium fallacia similibus în hoc numquam 
notavî. codicum ABCDEFHKLMNOPQ^ îtem / et <S scrîpturas ab 
editorîbuB parisino et veronensî acceptas laudayi: quae sî male nota- 
tae sunt ab îllîs, equîdem culpa non teneor. potuit autem fierî ut în 
opere perquam molesto transscrîbens et digerens îpse errayerîm : quod 
si factum est, apud aequos lectores excusationem in promptu habebo. 



Cum litterarum ad dexteram inclinatarum copia in typographeo 
iam nulla sit, quae supra pagina ix med edenda erant, loco quo dece- 
bat edere non potui et nune ita edo, ut quae auctores a me în lucem 
protractî scripserint et quae îpse addiderîm, prudenţi lectori distin- 
guenda relînquam, non îpse distiuguam. confer onomastica mea sacra 
I viii II 44 ac mirare et patientiam meam et divitias guelphicas. 

Cum nomina litterarum hebraicarum in codicibus atque editionibus 
psalterîi hinc înde obvia non curaverim , ne talîbus cupediîs lectores 
omnino careant, addo quae e codice quodam gothano desumpsi. 

Anno 1868 cum Genesis versionem graecam veterem ederem, de 
codice Oxoniensium 27 frustra me quaesiyisse rettulî, quem paulo post 
Gothae feliciter servatum inveni. est igitur codex Holmesiî 27 e mur- 
bacensi gothanus membr I 17 foliorum 71 idem de quo Bernbardus de 
Montfaucon anno 1708 palaeograpbîae graecae paginis 220—223 et (qui 
totus a Maurîno isto pendet) FAStroth anno 1782 in Eichhornii reper- 
toriu m fur biblische und morgenlândiscbe litteratur XI 59 egit. neuter 
librum yidit: ego cum dîligenter conlatum ad psalterîi graeci editio- 
nem adhibuerim, non septimi sed noni saeculi esse aoTonnjs scîo, car- 
minaque in eo servata trîa hoc loco editurus sum. in quorum tertio 
edendo Bernbardus de Montfaucon, amicorum suorum ignavia et în- 
scitia deceptus, ultra versum 17 progressus non est. et fallitur vir 
doctissimus, si qui post yersum 17 versus sequi deberent, desiderari 
scrîbît. adsunt enim în codice, sed ita evanidi, ut aegerrîme neque 
integros legerîm, certusque sum virum în legendis codicibus non exer- 
citatum non multa yisurum esse: confer relîquîas iuris ecclesiastici 
syrîacas 124, et quae de ThILamy, non legente codlcem, sed librum 
meum repetente, ZDMG XIV 336 337 dicta sunt. permiserat quîdem 
Wilhelmus Pertzscb potiones chemîcas infundi, de quibus in lîbro ar- 
chÎY der gesellscbaft fiir âltere deutsche geschicbtskunde ¥512 agi 
ante diem X Eal Iul 1853 me ad Granium Lîcinîanum accessurum 
GFPertzius docuerat, sed vapores tantum e liquore ammonîi sulphu- 
rati surgentes per brevissimum tempus ad membranam adplicavi idque 
sine fructu: kalio ferrocyanîco et acido muriatico uti noluî: istam 
enim medicinam ex Ephraemi codice parisino nune caeruleo etFrîde- 
rîci Eoehler conlegae berolînensis doctrina sciebam periculosam esse, 
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nisi quis singulas membranas e compage solutas statim post adhibita 
chemica aqua pura lavara posset. codex autem compactns in mani- 
bus erat. accedebat quod iam Calmeti tempore lîtteras aqua infusa 
dilutas esse unicuique constare debebat: littoras vero ita dilutas po- 
tionîbus istis ad pristinam formam reductum non irî non poterat me 
fugere. contenţi igitur esse debebunt qui haec legent eis quae oculis 
meis rimatus sum, postuloque ut plus mibi quam Bernhardo de Mont- 
faucon fidei habeatur. 

A = prima, B = secunda, C = tertia manus: scripturae signo 
non distinctae codicis ipsius sunt a me edente mutatae. 

I 

vtpvXog xvQhoq âuvaiog (ftvXoctoqyos afioifAog i 

âog fiot yvy CvviCHP xai fiov ro artafxa nktQoxtotf 

nvtufjLttiog QCoov pa<r§Uvt j(QKrn Ingtora 

avToxQtiTOQ &tXiijfia aytov ixj^eoy stg i/uag 

ontog av /uaS-oi tt^tvdatg aov gtjfiara kakfiv 5 

TtatcţQTiiiSi d^fs (AtltTtiv (ÂOV xat xad-agfi<roy 

tdov ntoxog sâvgxov afiaS-tg afÂViifAov «XQKftog 

aXXa XttTSvS-vyoy tj/Lttay xagâ^av ayoi&ty 

TtQog C€ XQa^o mvig awaoy fik xat axovaoy 

a^yo d-toy vnsvd-vyog Hno^oyia XnouQyog 10 

aoi naga^-o} nicnjy aa xai ngayfiaja nayra 

nayroxgarog cong^a &fov xiQ ffo^a coffita 

ffv Xaovg nayjag dta naytog dtangtjCHg 

7, 

Ogo&iffia xttt tx&tctg ygafi/ÂUToy tfigcatxoy. 

Adam, primus homo, doctrinam commouet aleph. i 

Beth domus exprimitur, signans axijvtofia piorum. 

Gemel sermonum retinet uXtigofia datorum. 

Deleth sumptus aqua tabularum vnodtyfia restaurat. 

He, quod gramma sonat, gofiaHtm dicitur ista. 5 

Uau xsqaXtj costat machabei codicis ecce et. 

I — 13 versio adest latina inter versus prima mânu scripta ex qua 
id nnum adscribo idvfioy 7 esse atdtjfdtoy verecundus | i x; 1 1 iţ>vX<nogyog A 



2 avytasy A | 2 nXtgoa&y A | 3 XQ^ I 3 d^'^o^^a \ 4 âvwxgarog \ 4 %x^^^ 
5 onofaay \ 5 aipivâog A | 5 XaX^y A | 6 xad-agti aoy \ 7 a/naS-Hg B | 7 a/Â' 
fAijyoy A I 7 axg^ff^os | 8 ij fÂtay A | 9 xga^o \ 10 S-y" \ 11 nagagad'<a A | 
12 9îf I 13 <Tov A I 13 XaXovg \ 13 d&angijcaig A | o ogo&«r€ta B | i aleph ex 
thi^ Prov 22, 25 I 2 beht B | 2 non cxfjyw/jia \ 3 nX^gtofia per derivatum 
aliquod radicis ^jQj expressum umquam esse dubito | 4 deleth a Tv)^ 
Prov 20, 5 ductum Mosem Exod 2, 10 significat: qui Exod 34, i seqq 
tabulas legis restaurat | 5 ygdfifda (Latinorum scripulus) t ad sinistram 
yersa indicări solebat. ^mfiaicil = graece, nam ista = >} | 6 xstţaati 
codex, versum non intellego 
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Zaî duplicitar uocitatur, et hşc et oliaa. 

Heth uitam ^avcnov uictorum predicat in qua. 

Teth. bonum opus merito muneratio larga sequetur. 

loth bene principium est, bis quino gtţfÂats lex est. io 

Eaphte XVQ decimam post littera prima caraxat. 

Lamed amen disciplinam recitare uidetur. 

Mem sonat ex ipsis, mandatis scilicet almis. 

Nun plane şternum uero ngoaray/najB lampat. 

Samech enim auxilium nostro sermone uocatur. 15 

Ain. otfd^aXfLios nfjyfj et iudeus sermo recludit. 

Fe. felix fulget doctorum ara/uat quod est 6a. 

Sade iustificatorum âixtat/Ltn relucet. 

Eopb electorum est sincera uocatio dicta. 

Res, y.€qaXtj, caput: en sunt hae tres ordine linguş. 20 

Sen dentes replicat, qnos grecus dicit oâovreg, 

Tau signum aravgav uel consummatio fertur. 

Haec clementa bis undeno conscripta ţenore 

Si fuerint, sociata uelut pia poscit amusis, 

Ordine proficuo septenum stema relucet, 25 

Quod capiti xpo cunctorum conuenit atque 

Ecclesiae natis, quos sanguis purgat amomi, 

Ante creaturam noti [sic], persimplicis agni. 

Hos nune uersiculos annorum dedicat ordo 

Quo baptizari uoluit sine nnyfÂaJs xpc. 30 

xaraXoyos yqctfAftcaov tkhyoy 

Quattuor his nune uersiculis perpende, magister, i 

Tres in personis unum in deitate potentem. 

a alfa patrem signat, quoniam caput esse uidetur. 

/3 beta patris genitum aeterua ratione figurat. 

y gamma simul certe depingit nytv/Ăa beatum 5 

7 zaî versus requirit, sed *ţţ C»* = ze. oliva n'^t = •ss.uiit = 
tijTtt I IO constitutiones apostolorum [de quorum patria et aetate vide 
me GGA 1871, 526] II 25 p 53, 24 25 editionis meae iuira oihq la-dv 
dg/^ oyâfiaTog *It](rov = Didascalia 36, 9: cf Didascaliam 89, 13. hinc 
Baschi ad Genes 2, 4 in nupera editione berolinensi ab indocto editore 
mutilatus et e codicibus veteribus supplendus "Ti^^ Î^Hi S^H P?iynV 
contra he = Vs iodh. onomastica sacra I 206, 74 seqq conlatis GGA 
1871, i6cxd: ubi rj&n in 1;^ pţ et i/ti in »; pţ mutandum esse docui. cf 
Petrum Galatinum III 9 | 11 /ft^ scribendum = P|5 | ia "îdS = ^^" 
sciplina non extat | 13 QnD I '5 sameth codex. "Ij^D = auxilium 
non extat | i6 = ain et oculus et fons apud Hebraeos | 28 per sim- 
plicis codex | 29 Luc 3, 23 | 30 sequitiir bis scriptum «7fA*<rw sgyov 
eyyQttnroy \ o ekhyojy B 
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â delta triuni personarum commttnicat agmen. 

e eleimon mimdi oustos, miserator et orbis, 

C ^viyiv anthropis iustis concesserat alinam. 

17 i/ia quîdenx uitaa socias tres lungit et aptat. 

^ ^eta gerit signum mortis, quo uita triumphat. 10 

* ioth dex xpc legis qui conditor extat. 

X kappa bis endenos [sic] sibi uendicat arte pelasga. 

A lăuta ter et decadem summis gestare probatus. 

fA my cosmo horrendum cataclismum fudit auito. 

V ny summam annorum iubelei format amati. 15 
I |£f gradum uiduae moderatur rite secundum. 

o o proprio caeU determinat orbe figuram. 

n ne fidei atque operis speciem confirmat anothen. 

Q Q dextr meminit leuamque refutat. 

<r tnyfia ctiQ saluat qui cuncta creata. 20 

r ion, quo creditur esse redemptus. 

V notulis uitam manifestam. 

tp <pv, genuB humanum filaxon, ktismatis auctor. 

X x^ perfusum mereatur regna polorum. 

tff tp geminos apices ego litera sola rependo. 15 

tti (0 finis perfecta iugans et iuncta resoluens. 

lobannes Martianay e codice psalterii noştri camutensi (K), quem 
perantiquum vocat, in appendicula edidit psalmi 2 partem et psalmum 
45 integram hebraice litteris latinis scriptum: quos psalmos si boc 
loco repeterem, gratum me lectoribus facturam putabam. 

®Saal mimenni veethna goim nahelathecha yaaHuzadcba afSe 
arez. 'Tereaom besevet barzel ki chli jocer tenapecem. **Vaatta 
malachim bazkilu bîyeSru softe arez. *^ Aivedu etb adn birea vegilu 
bireada. "Născu bar pen.jeanaf vetbovedu derech. Ei jivear ki maat 
apo asre col Hose bo. 

^BaHas libbi davar toT omer ani mAsai lamelech. LeSoni At 
şofer mahir. ^Jafjafitba mibne Adam butcak Hen besifethothecba 
alken berachecha elohim LAolam. *Hagor Harbacha al jerech gibbor. 
Hodecha va hedarecha *vabedarcba celaH recbav. al devar emeth va 
anneva cedek vethorecba noraoth jeminecha. ^Heitcecba senunim 
Amim taHathecha gippolu bleve ojve hamelecb. 'KiSacha elohim 
Aolam va ed sevet misor sevet malcbuthecba. ^ Ahavta cedek va tisena 
resa alken mesaHcha elohim elohecha semen SaSon me Haverecha. 
^ Mor va haloth kciaoth col begethotheca min hecle sen minni simme- 
hucha **bnoth malachim bicrothecha. Niceva segal liminecha beche- 

II iudex Montfaucon j 14 fundit A | 15 v = 50 | 15 amata A, cor- 
rexit C I 16 |«* incertus lego. cf constitutt apostolorum III i | 23 fila- 
zon B? ser (pvka^oy 
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temme ofir. ^^ Simaî bath urei vatheti azenecli vesichi ammech u yeth 
avich. ^'Yithave hammălech iafiech ki hn adonaich vehiataHavi Io. 
^'Uvath cor beminehâ [sic] panaich jaHallu Asîre Ame. ^^Gol keyudda 
bath mdlech pnima mimisbcot zahad [sic] levusa. '^lirEamoth ta val 
lamelecli betbuldth ahreha reotheha muvaoth lach. ^^Tavalnabîsema- 
hod vagii te voenna behechal melech. '^ taHad avothecha jib^ju baanecha 
tesit^mo lesarim bechol arez. ^"azKira simecba bechol dor vador. 
Alcben amime jebodiicba laolam vaheth. 



Quo tempore praefatio typis excribebatur , litterae viri doctissimi 
lohannis Gildemeister ad me adlatae sânt, Bonna a d Y Kal Apriles 
scriptae, quibus de psalmo 45 me monebat ab AMaio in novae bibilo- 
thecae patrum VII 2, 312 [e Ludovici Burbonii Lacae principia codice] 
edito. hnnc operi critico, quod de psalterio proximo anno post iter pari- 
sinum absolutum edere cogito, reservassem : videbatnr enim ad testem S 
[supra vii] pertinere : verum cum paginula vacua supersit, vel nune ex 
editione maiana repeto. in quo si caballicare pro ^y^ usurpatur, Gallia 
interpretis Hieronymum emendantis patria videatur: nam caballicare 
= chevaucher. 

'Frequentat cor meum verbum bonum, dico ego opera mea regi.< 
'^pulcrior es filiis Adam, effasa est gratia in labiistuis: propterea bene- 
dixit te deus in saeculum. * accingere gladio tuo super femur, poten- 
tissime, dignitate et decoritate tua. "et decoritate tua prospere ca- 
ballica per verbum veritosum et mansuetudine iustitiae, et docebit te 
terribiliter dextera tua. ^sagittae tuae acutae (populi sub te cadent) 
in corde inimicorum regis. ^thronus tuus, deus, in saeculum et in aeter- 
num: sceptrum aequitatis sceptrum regni tui. ^dilexisti iustitiam et 
odisti impietatem : propterea unxit te deus, deus tuns, oleo gaudii prae 
sociis tuia. ^smyrna et aloe et Qasia in cunctis vestimentis tuis: de 
templis eburneis Menni laetificaverunt te ^^filiae regum in honore 
tuo: stetit coniunx in dextera tua in petalo Opbyr. ^^audi, filia, et 
vide, et inclina aurem tuam, et obliviscere populum tuum et domum 
patris tui. ^'et desideret rex pulcritudinem tuam: quoniam ipse est 
dominus tuus, et adora eum. ^^ et filia Tjri, in muneribus faciem tuam 
deprecabuntur divites populi. ^^ omnis honorata filia regis intrinsecus : 
de fimbriis aureis indumentum eius. ^^in deomatis [recamatis corr 
Mai] adducentur ad regem virgines post eam, proximae eius adductae 
sunt tibi. ^^ducentur in laetitia et exultatione, venient in templum 
regis. ^^^pro patribus tuis erant filii tibi: pones eos principes in tota 
terra. '^recordabor nominis tui in omni generatione et generatione. 
propterea populi consitebuntur [sic] te in saeculum et in aetemum. 



Ensebias Hieronymus Sophronio suo S. 

Scio qnosdam putare psalterinm in qninque Hbros esse 
divisum, ut ubicamque apud LXX interpretes scriptura est 
yâvQ&xo yivowo^ id est fi<d fiat, finis librorum sit pro eo quod 
5 in hebraeo legitur amen amen : nos Hebraeorum auctoritatem 
secuti et maxime apostolorum, qui semper in novo testamento 
psalmorum librum nominant, unum volumen adserimus, psalmos 
qnoque omnes eorum testamur auctorum, qui ponuntur in ti- 
tulis, Dayid scilioet, Asaph et Idithun, filiorum Gore, Eman 
IO Ezrabitae, Moysi et Salomonis et reliquorum, quos Ezras uno 

X praemiUunt incipit praefatîo s eusebii hieronymi in librum psal- 
morum iuxta hebraicam veritatem fifi^ mâi quod fi > eusebii: prologus 
beati ieronimi presbiteri in psalterium quod ipse de hebraico trans- 
tulit in latinum y: prologus beati hieronymi in psalterium hebraicum 
id est quod secnndum veritatem ttaduxit bebrâicam ad petitionem 
sophronii |: divi hieronymi în psalmos iuxta hebraicam veritatem ad 
sopbronium praefatio iţ>: incipit prologus beati hieronimi in psalterium 
iuxta hebrşos quod ipse transtulit in latinum OW, nisi quod hiero* 
mimi et hebraeos W: mânu saeeuli decimi quintt psalterium beati iero- 
nimi secnndum hebraicam veritatem translatum i2 | z — 53 > MNOP, 
qui alium prologum a verhis in hebraeo libro psalmorum ineipientem 
suhetituunt | i ^ {^ | t Eusebins > i2 | i ieronimus y, hieronimus OR WZ \ 
I Boffronio yQBWZ \ 1 salutem yORWZ \ 3 ut > -R | 3 apud LXX 
interpretes >> y | 3 septuaginta /S/i^ | 3 interpraetes R \ 4 y^vuno ys- 
potTo id est ^ y I 4 ytpoiio ytt^ono GWZfifi^^, renoto tenoto RU\ 
4 fines PT I 4 eo quod yAOWZy quo fififtpR \ 5 nos — 19 nam > y» 
âed verha psalmos 7 — comprehendit 11 vervu 53 finito hahet^ 18 sed 
—19 commutabitur j9o«^ ostendit 21 | 5 post nos -|- autem fif^^tpR | 6 se- 
quuti R I 7 unum asserimus psalmorum volumen psalmos ^ | 7 asse- 
rimus GWZ \ 8 qnoque > tţ>, que x I * testantur OWZ \ 9 asaph 
pyfi^^GWZy et assaph R \ 8 ydithim y, iditum { | 9 chori y, corae I, 
chore GWZ, chorae R \ 9 emam R \ 10 ezraite OWZf aegrahitae R, 
ebraice y, israelitae x I 10 iJaosi fi/^ \ 10 solomonis 9) WZ^ \ 10 esdras yy, 
ezdras |, ezthara R, eszras Z | 10 primo l^jjf 



Yolamine conprehendit. si enim amen, pro quo Aqnila trans- 
tnlit n€m(fr(o(Aipwg, in fine tantam modo librorum ponitur 4t 
non interdnm aut in exordio ant in calce sermonis sire sen- 
tentiae, nnmqaam salvator in evangelio loqaeretar amen amen 
dico vdbis et Pauli epistulae in medio illad opere continerent, 15 
Moyses quoqae et Hieremias et ceteri in bnnc modum mnltos 
haberent libros, qui in mediis volnminibas suiş amen frequenter 
interserunt. sed et numerus XXII bebraicorum librorum et 
mysterium eiusdem numeri commutabitur. nam et titulas ipse 
bebraicus sephar tallim^ quod interpretatnr volumen hymnomm^ 20 
apostolicae auctoritati congruens non plures libros, sed unum 
volumen ostendit quia igitnr nuper cum Hebraeo disputans, 
quaedam pro domino salvatore de psalmis testimonia preta- 
listi, volensque iile te eludere per sermones pene singulos 
asserebat non ita haberi in bebraeo ut tu de LXX interpre-25 

14 loh 1,51 cett I 15 Rom 1,25 oett | 16 Num 5,22 Deut 27,15 8e<|C| [ 
16 Ierem 11,5 28,6 | 16 Begn III 1,36 Parai 1 16,36 Eedr II 5,13 8,6 
Isa 65,16 

II comprehendit O, cDprehendit PT, cprehendit Z\ii post amen 
4- amen {, + fideliter 12 | 11 aqulla Z | 12 ntmcntooifĂ$ya}g Z, n$ntino^ 
fuymg Erasmus, yeyotro yetfotro id est fiat fiat {, nesicta nento JS: po9C 
nsnt&nofÂtvfog + nec sic tanent A \ 12 finem i2 | 12 modo ^22 | 12 ponitur 
AORWZ, poneretur /9/u|9> | 13 non > WZ \ 14/15 sentiae W \ 14 nun- 
quam 6^, ntîquâ W \ 14 ante salvator + ct fifâR \ 15 et fifÂ^GMWZ, 
nec 9: I 15 epistolae fi/d^ipOEWZ | 15 oontenerent J2, non continerent 
I I 16 moses Pfi I 16 ieremias fifi | 18 intersererent i2 | 18 et prius >> Z, 
posi et -f- si plores libri essent y {vide ac^ 5 «^ 22) | i8- numeros G WZ, 
post numerus + ipse y | 18 viginti duorum fiyfi^tp \ 18 haebraeicorum 
librorum M, librorum bebraicorum {9» | 19 misterium yZ | 19 conmo- 
tabitur 22, commutaretur y | 19 nam >* t' | 19 et pfA^tfORWZ, sed y \ 
20 haebraeicus R \ 20 sepberatalim H, sepbear Iheallim R, sephartalim 
Z, sephar thallim /)/u, sepharcalbin y, sepher thebilim f , sepher tehiUim 
D vHn IfîD 9 I *o interpraetatur R \ 20 jmnorum yGWZ \ 21 apo- 
stolicae auctoritati congruens >^ )^ | 21 augtoritati W \ 22 post ostendit 
-l- sed et si plures libri essent, numerus ipse viginti duorum bebrai- 
corum librorum et misterium eiusdem numeri commutaretur y \ 22 igi<- 
tur Pfjilfţ^GRWZ, ergo y \ 22 nuper cum hebraeo /3^, nuper cum he- 
breo yGWZf nune cum hebraeo ^, cum hi^braeo nuper R \ 24 volens 
y 1 24 iile > y I 24 eludere AGRWZ unua reginae^ illudere fiyf^ff>\ 

24 per — 25 haberi > 22 | 25 habere y \ 25 h^breo WZ^, h^braieo Z^ 

25 septuaginta /S^y | 25/26 interpraetibus 22, interpr^tibus W 



tibos obpbnebas, stadiosissime postalasti, ut poât Âqoilam 
Symmachum et Theodotionein novam editionem latino sermone 
transferrem. aiebas enim te magis interpretam varietate tur- 
bări, et amore qno laberis vei translatione vel indicio meo 

30 esse contentnm. unde inpalBOS a te, cui et quae Aon possum 
debeOy rursum me obtrectatoram latratibus tradidi maluique 
te vires potius meas quam volnntatem in amiciţia quaerere. 
certe confldenter dicam (et mnitos hnins operis testes citabo) 
me nihil damtaxat scientem de hebraica veritate mntasse. 

35 sicubi ergo editio mea a veteribus discrepant, interroga qaem 
libet Hebraeornm, et liqoido pervidebie me ab aemalis frnstra 
lacerari, qui vel invidia vel sapercilio malant contemnere 
videri praeclara qnam diâcere , perversissimi homines , et de 
tarbulento magis rivo quam de purissimo fonte potari» nam 

40 cum semper novas expetant voluptates, et gulae eorum vicina 
măria non snfficiant, cur in solo studio scripturarum veteri 
sapore contenţi sunt? nec boc dico quo praecessores meos 
mordeam aut quicquam de his arbitrer detrahendum, quorum 
translationem diligentissime emendatam olim meae linguae 

45 hominibus dederim , sed quod aliud sit in ecclesiis Ghristo 
credentium psalmos legere, aliud ludaeis calumniantibus sin- 
gula verba respondere. quod opusculum meum si in graecum, 



S&6 opponebas GWZ \ 17 ftimaonm y» simmacbuin GRWZ, et Bjm- 
Biachum fiid^fp \ 27 ^ditionem OWZ^ aeditîonem R \ 29 amorem tuum 
^'X 1 aoimpulsus GWZ \ ^oj'ii cui et quae non po88umdebeoy-4 6rfr^ 
nin quod que y, cui et quae non possum negare non possum ^22, cui 
et quae possum debeo et quae non possum /}|^C editio anni 1496, cui 
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at poUiceris, transtuleris (ă¥%h<fiXove^%div %oîg â$aci^qwciv) et 
imperitiae meae doctissimos viros qnoqne testes facere volue- 
ris, dicam tibi illud horatianum in stivam ne ligna feros* nisi 5° 
qaod boc habebo solamen, si in labore eommuni intellegam 
mihi vel landem vel vitaperationem tecnm esse communem. 
vaiere te cupio in domino lesa et meminisse mei. 

1 
Beatas vir qni non abiit in consilio impiornm et in via 
peccatorum non stetit et in cathedra derisomm non sedit: 
'sed in lege domini voluntas eius^ et in lege eius meditabi- 
tnr die ac nocte. ^et erit tamqnam arbor transplantata inxta 
rivnlos aqnarum, quae fmctam snum dabit in tempore sno et 
folinm eius non defluet et omne qaod fecerit prosperabitar. 
*non sic impii, sed tamqnam pul vis, quem proicit ventos. 
^propterea non resurgunt impii in iudicio neque peccatores in 
congregatione iustorum. ^qaoniam novit dominos viamiasto- 
rum, et iter imploram peribit, 

50 Horat sermon I 10,34 

48 quae post transtuleris in praefatione leguniur , folio excisso per^ 
ierunt in Z \ 48 dtrtyrţiXovihfav rolg xaracvQovffiv Vallarsif avn(ţ>tX.ov$xov 
TOH âHtcvQovdiV GWf aynffiopi Bauujocajpo cm id est i2« ttmfploptr- 
TuotnofiXtX iSVQovOkv addita * auper l prima et ic super heta B, tti^htţklo^ 
vhxov toKTttia <fvQov{ttv D, avn(f>aovkXtay tofiata ffvgoviny veiustiora exem- 
plaria Benedictinorum, ^ yfi^fpHQ» avtl ^o&yixtoy ra fiata ffvQovttt mdere 
8ibi viat erant IMariianay in adnotationtbtig , IClericus in artis criUeae 
UI 1,14 I 48 et — 49/50 Tolueris > ^^ | 49 qaoque viros ŞfA, qnosqne 
▼iros ^tpx I 49/50 Yolneris ]> GR W \ 50 oratianum | W, oiationum R, 
oracii y \ 50 feres y | 51 solamen habeo TF, solamen habeo qui y \ 
51 si in fiyfÂ^GR, sin W \ $% commnni Pfi^fpGRW, qm y | 51 intelli- 
gam 1^1 53 et laudem et fifjt^fţ \ 53 yGRW, Talere te in domino iesu 
cupio et meminisse mei ftfjt (ubi iesu >> /) , vale ^ , yale in cbristo 
cupio te meminisse mei i, yale in domino iesu cupio te meminisse 
mei PL, vive in domino iesu etc [sie] Q | 53 exeuntem exdpiuni in y 
quae inter psalmos 7 et conprehendit 11 supra intersunt, sequiiur in 
W mânu coaeva ave maris stella cett | i praemittit paalmus david de 
ioseph dicit qui corpus christi sepelivit J2 | i et aUerum > y^RWZ\ 
I dirisorum R \ 2 post domini + fuit D | 2 arbor transplantata .... 
quae DGf lig^um transplantatum .... quod pyfi^ipRWZ | 3 rivalos 
^(pBGRSWZy rimulos /, rivos /3/u | 3 fluet x I 3 ^iet ytp WZ^ \ 4 pozt 
impii 4- non sic yWZ^ \ 4 proicit yOZ^, proiecit RWZ*, prae$em 
PfÂ^fp I 4 fin + a facie terre y \ 5 propter ea GR ni foilor semper 
5 resurgent PfifpZ^ \ 6 dominus > y l 6 iter yy/CrlîJFZS via /t^lZ* 



2 

^Quai^ turbabuntur gentes, et tribus meditabanturmania?2 
^consurgent reges terrae, et principes tractabunt pariter, ad- 
versus dominum et adversus Christum eius. •„disrumpamus 
vincula eorum, et proiciamus a nobis laqueos eorum". * habi- 
tator caeli ridebit, dominus subsannabit eos. ^tunc loquetur 
ad eos in ira sua, et in furore suo conturbabit eos: ^„ego 
autem orditus sum regem meum snper Sion montem sanetum 
suum". 'adnnntiabo dei praeceptum „dominus dixit ad me: 
filius meus es tu, ego bodie genui te. ®postulaa me, eţ 
dabo tibi gentes hereditatem tuam et possessionem tuam ter- 
minos terrae. ^pasces eos in virga ferrea, ut vas figuli con- 
teres eos". ^^nunc ergo, reges, intellegite, erudimini, iudices 
terrae. ^^ servite domino in timore et exultate ei cum ţremore. 
*^ adorate pure, ne forte irascatur et pereatis de via. cum 
exarserit post paulnlum furor eius, beati omnes qui sperant 
in eum. 

3 

^Ganticum David, cum fugeret a facie Absalon filii sui. 3 
^Domine, quare multiplicaţi sunt hostes mei?, mulţi consur- 
gunt adversum me, ^ mulţi dicunt animae meae „non est 
salus huic in deo". semper. ^tu autem, domine, clipeus 
circa me, gloria mea et exaltans caput meum. ^voce mea 
ad dominum clamabo, et exaudiet me de monte sancto suo. 

X praerniiUt psalmus david legendus ad evangelium luce tox pa- 
tris ad christtun et apoetolorum et christi ad caput scribendum incre- 
patio potestatnm H \ i turbabuntur y^tpABCDGJRSWZ , turbantur 
p^ \ i ad tribus ^S^ plebea | 2 pariter > y | 2 uiroqtie loco adversum 
ifR I zjin 4- semper R | 3 dirumpamus ^tf | 3 proieciamus jB | 3 a 
nobis >• Z' I 4 subsanabit y, subsannavit R \ 5 fin eos >> y | 6 orditus 
sum (ifiZ^i ordinatus sum yOWZ^f orditus ordinatus sum R, ordinavi 
y, unxi ^ABCDS \ 6 fin suum yABCDORW, meum /î^f^», > Z\ 
7 ad adnuntiabo 8 narrabo | 9 et vas R^ sed et prima mânu in litura |. 

11 eiyDG,'y>pfji^tfRWZ* \ 11 cumtremore OZ^, in tremore /îy^ul^iî FTZ' | 

12 pure PfAlffORWZ, pueri y | 12 periatis y | 12 pauLolum W\ \% fin 
in eo |Z l 1 canticum DGWZ^ psalmus fi/n^q-R, cantavity | i fugit y\ 
I absolon y, absalom (u, absald |, absolom 9>, abessalon JB, abysalon 
R I 1 fin -^ vox christi ad patrem de iudaeis dicit R \ 2 quare mul> 
tiplicati fiy/ni^'ORWZy quid grandes D \ 2 adversus |, contra x\ 
^ semper omnUms lods ntsi ubt eontrarium doeebo ^ yWZ\ eiu8 loco 
sela initio Ubri^^ qui mox > | 4 clepeus U 



SEMPBB. ^ego dormivi et soporatus sum: evigilavi, quia do- 
minos sustentavit me. ^non timebo milia populi qaae circam- 
dederunt me. ^surge, domine: sal vum me fac, deus meus: 
quia percussisti omnium inimicorum meorum maxillam, dentes 
impiorum confregisti. ^ domini est salns : super populam tuum 
benedietio tua. sempbb. 

4 - 

4 ^Victori in psalmis, canticum David. *Invocantemexaudî 
me, deus iustitîae meae: in tribulatione dilatasti mihi. mise- 
rere mei et exaudi orationem meam. Ofilii viri, usque quo? 
incliti mei, ignominiose diligitis vanitatem, quaerentes men- 
dacium. sbmpbr. *et cognoseite quoniam mirabilem reddidit 
dominus sanctum suum: dominus exaudiet, cum clama vero 
ad eum. * irascimini, et nolite peccare : loquimini in cordibus 
vestris super cubilia vestra, et tacete. sbmpbr. ^sacrificate 
sacrificium iustitiae, et fidite in domino. ^ mulţi dicunt „quis 
ostendit nobis bonum?". leva super nos lucem vultus tui, 
domine, ^dedisti laetitiam in corde meo: in tempore fru- 
mentum et vinum eorum multiplicata sunt. ^in pace simul 
requiescam et dormiam, quia tu, domine, specialiter securum 
habitare fecisti me. 

5 

5 * Victori pro hereditatibus , canticum. *Verba mea au- 



6 et vigilavi ycţiOWItZ^ | 7 quae fi/nO, que Z«, qui yţfltWZ^ 

8 exurge Z^ | 8 post quia + tu I | 8 soorum y \ 8 maxillam >> yJR WZ^ 

9 ante super + et Z* | 9 tnum > D | 9 benedietio tua > C | 9 semper 
"^H^, fortasse a scholiasta adăitunif de quo in praefatione dixi \ z psal- 
mis C2i,ui\c\xm PfJiGWZy canticis psalmus ly») psalmis cantavit yi psal- 
mus pro oanticum S , verum psalmis psalmus voluisse ia non poterat \ 

1 in M in fînem in carminibus psalmus david profeta increpat iu- 
daeos | 2 invocantem G, invocantem me fiy^i^^WZ, invooante me H 

2 exaudisti y^(f>BWZ^ \ 2 tributione JR | 2 dilatasti me Z^ \ $ ISli y 

3 ad incliti mei S gloria mea | 4 reddit y, reddet x^WZ \ 4 sanctum 
fiyfdtjpGItWZ, misericordem 15 | 4 clavero J2 | 5 loqueminiiî, loquimi- 
mini Z | 5 et tacete fifi^fpG, tacite ySWZ\ et tacite Z* | 6 sacrificia 
tp I 6 fidete yRWZ^ \ 7 bona Z^ \ 7 lumen yZ^ \ 7 wltus y | 8 suo Z» | 
8 in tempore y^tpGRWZ^ tres codices Vallarsii^ a tempore P/LtZ^ \ %post 
frumentum -|- eorum tp \ i pro ytpGWZ trea codices ValiarsH, super 
Pjn^ I I canticum DG WZ, canticum david Pfi, cantavit david y, psalmus 
david if : ad canticum S psalmus | x apud J2 in finem pro bis qui here- 
ditatem consequuntur psalmus david christus ad patrem dicit | 2 auri- 



ribus percipe, domine: intellege murmar meum> ^rex meus 
et deus meus: quia te deprecor, domine, ^mane audies vor 
cem meam, mane praeparabor ad te et contemplabor: ^quo- 
niam non deus volens iniquitatem tu, nec habitabit iuxta te 
malignus: ^non stabunt iniqui in conspectu oculorum tuorum, 
odisti omnes operantes iniquitatem: ^perdes loquentes meur 
dacium: virum sanguinum et dolosum abominaberis, domine, 
^ego antem in multitudine misericordiae tuae introibo domum 
tuam, adorabo in templo sancto tuo in timore tuo. ^domine, 
deduc me in iustitia tua propter insidiatores meos, dirige 
ante faciem meam viam tuam. ^^ non est enim in ore eorum 
reetum: interiora eorum insidiae: sepulchrum patens guttur 
eorum: linguam suam levificant. ^'condemna eos^ deus: deci- 
dant a consiliis suiş: iuxta multitudinem scelerum eorum ex- 
pelle eos, quoniam provocaverunt te, domine. ^*et laetentur 
omnes qui sperant in te: in perpetuum laudabunt, etproteges 
eos: et laetabuntur in te qui diligunt nomen tuum. ^^quia tu 
benedices iusto: domine, ut seuto placabilitatis coronabis eum. 

6 
^ Victori in psalmis super octava, canticum David. ^ Do- 6 



bus percipe fifiOMNOP, Audi y^ffCJBFHKLQRWZ \ 2 intellige WZ 
z ad murmar meum S meditationem meam | 3 ante rex -f adverte ad 
vocem clamoris meî fi/iq>, + intende voci clamoris mei |, -f întende 
voci oratlonis meae J), contra yBQR WZy nisi quod in Z ante rex răsura 
24 cireUer litterarum capax | 3 quoniam ad te deprecor | | 3 quia ceii 
cum sequentibus iungunt yOJRTVZ, qui mox mane praeparabor alterius 
commatis initium habent \ 3 domine ad initium 4 trahunt fifÂ^tp \ 4 pro- 
priabor y \ 4 Jin -f et sperabo D \ 5 inii quia y\sad iniquitatem S 
impietatem i 5 post tu + es yBDZ^ \ 5 ne habitabit WZ^ \ 6 con- 
spectum y \ 7 abhominaberis domine y, abominaveris domine JR, abo- 
minabitur dominus fifÂ^f^Z* — 8 misericordiae >> / | 8 ante domum + 
iu i<fx^ I ^ ^^ templum sanctum tuum 9 | 9 ac^ insidiatores S decan- 
tatores | 10 pro reetum y yeritas respectu | 10 post interiora -|- ora R \ 
xo levificant ytpAB CDGItWZ^ y l§vificant |, lenificant fi/LtZ* \ 11 con- 
tempna y, condempna G \ 11 domine y> P/n^tţZ^, deus x I 12 a<l in 
perpetuum S in saeculum | 12 stichi Jinem faeit G in voce perpetuum, 
Pfjtff'WZ in voce laudabunt: yR non distinguunt | 12 et secundum ^ 
YftWZ I 13 quoniam yff>WZ \ I13 benedicis Z* | 13 domine ad stichum 
alierum trahunt fifi^tţGW, ad priorem trahit y, RZ non interpungunt\ 
11 ad scuto S basta | 13 post scuto + bone y | i psalmis fiyfiGWZ, 
canticis ^f | z octavo / | i canticum fiy/nGWZj psalmus 1^6^ | i apud 
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mine, ne in farore tuo arguas me neque in ira tna corripias 
me. ^ miserere mei, domine, quoniam infirmas gam : Bana me, 
domine, quoniam conturbată sunt ossa mea ^et anima mea 
turbata est valde: et tu, domine, usque quo? ^revertere, do- 
mine, erue animam meam: salva me propter misericordiam 
tuam. * quoniam non est in morte recordatio tui: in infemo 
quis confitebitur tibi? ''laboravi in gemitu meo: natare fa* 
dam tota nocte lectulum meum : lacrimis meis stratum meum 
rigabo. ^caligayit prae amaritudine oculus meus: consump- 
tus sum ab universis hostibus meis. ^recedite a me, omnes 
qui operamini iniquitatem, quia'audivit dominus vocem fletus 
mei. ^^audivit dominus deprecationem meam, dominus ora* 
tionem meam suscipiet. ^^ confundantur et conturbentur yehe* 
menter omnes inimici mei, revertantur et confundantur subito. 

7 
7 ^ Pro ignoratione David quod cecinit domino super verbis 
Aethiopis filii lemini. ^Domine deus meus, in te speravi: 
salva me ab onmibus persequentibus me et libera me, 'ne 
forte căpiat ut leo animam meam, laceret et non sit qui eruat. 
^domine deus meus, si feci istud, si est iniquitas in ma- 
nibus meis, ^si reddidi retribuentibus mihi malum et dimisi 
hostes meos vacuos, ^persequatur inimicus animam meam et 
adprehendat, et conculcet in terra vitam meam, et gloriam 
meam in pulverem conlocet. sbmper. ^surge, domine, in 

J2 in finem in carminibus psalmus david pro octava vox cbristi ad 
patrem | 2 furrore y, fare JR I 3 po9i Bum + ego fifi^^Z* eonira yx(^-R WZ^ | 
3 domine alterum ]> i2 | 3 mea >■ / | 4 atichum priorem cum 3 iungutU 
yGMWZ eonira ^fA^(f> \ 4 turbata yf/(?i2Jr-Z, conturbată /SJuy | 7 lec- 
tulum x^j lectum /9y^|^i2 fF^ | 8 a^ amaritudine S irritatione | 9 quia 
>■ y, quoniam | | io suscipiet ^DOZ^, suscepit fiy/ntţiJRWZ^ | n vehe- 
menter > y | 11 mei ^ G \ ii ad subito 8 in momente | i pro igno- 
ratione david quod yABCDQKNWZ nisi quod ignoracOe y, ignora tio 
david quod /9^, ignoratio david quam {, psalmus david quem 9>i2 | 
I cânta vit R \ i super verbis yifABCFOWZ, super verba /5^{, pro 
verbis DR | i ethiopis yG^Zy chusi ^ABCDFM^ chus y | i gemi y, 
ierni WZ \ i Jin -f propheta dicit ad cbristum de inimicis iudaeis et 
de diabulo R | 3 căpiat ^fţ^ABCBGRWZ , rapiat /9y/i | 3 forte ut ra- 
piat leo y I 3 Jin eripiat y^RWZ \ 5 mala yWZ \ 6 apprehendaţ 
Py/u^^WZ, aed ap in litura W\ comprehendat / | 6 terram yWZ\ 
6 fin collocet /îy/ily WZ^ conculcet B \ 7 pro domine x deus | 7 et > 
I ) 7 adf consurge 8 expergiscere 
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furore tac, elevare indignans super hostes meos^ et consurge 
ad me iudicio quod mandasti. ^et congregaţie tribaum cir- 
cumdet te, et pro hac in altum revertere. ^dominus indicat 
popnlos: indica me^ domine, secnndnm iustitiam meam et bo- 
cnndnm simplicitatem meam quae est in me. ^^consumatur 
malnm iniqnomm, et confirmetnr institia: probator cordig 
et renum dens instns. ^^clipeus mens in deo, qni salvat 
rectos corde. ^^dens index instns, et fortis conminans tota 
die. ^^non convertenti gladinm sunm acnet, arcnm snnm 
tetendit et paravit illnm. ^^et in ipso paravit vasa mortis, 
sagittas snas ad conbnrendnm operatns est ^^ecce partnrit 
iniqnitatem et concepte dolore peperit mendacinm. ^^lacnm 
apernit et effodit enm, et incidit in interitnm, qnem operatns 
est ^^revertetnr dolor snns in caput eins, et snper verticem 
eins iniqnitas sna descendet. ^^confitebor domino secnndnm 
institiam eins, et cantabo nomini domini altissimi. 

8 
^Victori pro torcnlaribns, canticnm David« 'Domine do- 8 
minator nqster, qnam grande est nomen tnnm in nniversa 
terra, qni posnisti gloriam tuam snper caelos. ^ex ore infan- 

8 ad tribuam ^ plebinm | 8 circiundabit yWZ | 8^ me y | 8 pro 
hac yif>xGfIt*TV, propter hac E\ propter hanc Z, pro ea fi/u^ \ 9 iudi- 
cat x^^t indicabit fiy/iffpMWZ | 9 pro domine x deiis | 10 consumetur 
yMZ, consumştur |, consnmmetnr g>W\ 10 ad iniquomm S impiomm | 
10 confinpetnr institia yORWZ trea eodieee Vallarm (instioia y), eon- 
firmetar iuBtuB P/^i^ | 10 anis probator -f- dt /f^ contra y^tţ>GRWZ 
trea codieea Vallaraii \ 11 clepens H \ ix corde > j9 | 12 post fortîs -f- 
et /9^ conira y^<f>ABCDORWZ \ i% commisanB GWZ \ 13 convertendi 
yWZf convertet / | 13 Bunm alterum > y | 13 praeparavit fţ>R, ppara^ 
vit WZf properavit y | 14 ante sagittas + et 6^^ | 14 combnrendum 
GW, coburendum Z | 15 et > y^RWZ \ 15 dolo DGL^O^ | 15 anU 
peperit 4- et | | x6 incidit y^GWZ, aed cidit JV prima mânu in litura, 
incidet fifiiR \ 17 revertitnr yRîVZ^ | 17 ad dolor S dolus | 17 suna 
dolor y \ 17 vertic^ius R , vertice omiaso eins / | 17 eina pro sna y | 
17 descendit yWf descenS Z, discendit i2 | 18 et >• Z^ | x8 cantabo 
y^tŞ'XGRWZy psallam fi(ji \ z victori pro tortularibus ipsi dayid J^ „«< 
alii duo maa^* Renedictinorum \ 1 victori p/4^(f>GW, in fine y, in finem 
RWZ I I canticum PfiGf psalmns y[2]^<fRSWZ | i Jin 4 vox ecclesiae 
landem dicit christo de fîde omnium credentinm R | 2 pro domi- 
nator X dominus | 3 lactancium /, lactentiam /t/il^ | 3 perfecistî 
ytfABCDGRWZ^y perf^cisti $, pefecisti Z\ fecisU pfâ, fundosti 8 \ 
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tium et lactantiiim perfecisti landem, propter adversarios meos, 
ut qniescat mimicus et altor, ^yidebo enim caelos tuos, 
opera âigitomm taoram, lunam et stellas, qnae fhndastî: 
^qaid est homo^ qaomam recordaris eins. Tel filias hominis, 
qaoniam visitas eom. ^minnes enm paalominnsadeo: gloria 
et decore coronabis enm: ^dabis ei potestatem saper opera 
manuum tuarum. cnneta posnisti sab pedibus eius, ^oves et 
armenta omnia, insoper et animalia agri: ^aves eaeli et 
pisces maris, qni pertranseunt vias aqnanim. ^^ domine domi- 
nator noster, quam grande est nomen tnom in aniversa terra. 

9 
9 ^ Victori pro morte filii, canticam David. ^Confitebor do- 
mino in toto corde meo, narrabo omnia mirabilia taa. *laetabor 
et gaudebo in te, canam nomini tuo altissimi, ^ cum ceciderint 
inimici mei retrorsnm et corraerint et perierint a facie taa. 
^fecisti enim iudicium meum et causam meam, sedisti saper 
solium iudex iustitiae. ^increpuisti gentes, periit impins: 
nomen eorum delesti in sempitemum et iagiter. ^conpletae 
sunt solitudines in finem, et civitates subvertisti: periit me- 
moria eorum cum ipsis. ^dominns autem in sempitemum se- 
debit, stabilivit ad iudicandum solium suum: ^et ipse indi- 
cat orbem terrae in iustitia, indicat populos in aequitatibus. 



3 ad laudem 8 yirtutem | 3 meos yGRWZ unus reginae, tuos Pfi^f 

4 ad fundaati S praeparasti | 6 minoisti x i ^ P^^ decore y honore | 
8 ^ pecora campi y, peccora campi WZ \ 9 init Quos celi y | 9 per- 
transeunt ŞfiEFGMNOPQ, transeunt y^fş>RWZ \ 9 vias aquarum DG^ 
ponţi mari MNO^P, ponţi marium O', ad quae verba in hoe codice S 
semitaB adscriptU, semitas ponţi y^ipHKLRWZ regius VaUarsH regius 
JBenedicUnarum, Beinitas marium P/aEFQ \ 10 noster >> yJRWZ \ i in 
R in finem pro occultis psalmus david filii eoclesia laudem dicit christo 
de iudaeis et de principe demoniorum | i pro yABCDGWZ , super 
P(Âlif> I I canticum david >- y | i ad canticum S psalmus, pro canticum 
WZ psalmus | 2 omni / | 3 ac^ canam S psallam | 3 nomino Z^ \ 3 al- 
tissime fiyfi^ffR WZ | 4 ad ceciderint S converterint | 4 mei >- y | 4 et 
pri^^8 '^ fif* \ 4. cecideFt y | 4 corruert y | 4 perierunt y \ 5 increpuisti 
XG, increpasti fiyfi^tpR WZ | 6 delisti R\ 6 ad sempitemum S saecu- 
lum I 7 praemittunt inimici fif^^g^ contra yBGR WZ \ 7 inxt defecerunt 
frameae D \ 7 completae G WZ \ 7 sunt > ^ | 7 solitudinis in fine 
B \ % ad sempitemum ^ saeculum | 9 et >> / | 9 priori loco indicat 
yABCDGRWZ^ iudicabit /î/^ly | 9 terrae > /?/u|^ | 9 aliero loco indi- 
cat yABCDGRWZ, iudicabit /5^fy 
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*®et erit dominus elevatio oppresso, elevatîo oportana in an- 
gustia. ^^et confident in te qui noverant nomen taum, quo- 
niam non dereliquisti quaerentes te, domine, "cantate do- 
mino, babitatori Sion : adnuntiate in populis cogitationes eins: 
^'qnoniam qaaerens sangainem eornm recordatns est, non 
est oblitus clamoris pauperum. ^^misertus est mei dominus, 
vidit adflictionem meam ex inimicis meis qui exaltat me 
de portis mortis, ^^ut narrem omnes laudes tuas in portis filiae 
Sion: exnltabo in salutari tuo. '^demersae sunt gentes in 
foveam, quam fecerunt: in rete, quod absconderunt , captns 
est pes eorum. '^agnitus est dominus iudieium faeiens: in 
opere manuum suarum corruit impius sonitu sempiterno. '^con- 
yertantur impii in infernum, omnes gentes quae oblitae sunt 
deum. ^^quoniam non in aetemum oblivioni erit pauper, 
expectatio pauperum non peribit in perpetuum. '^surge, do- 
mine, non confortetur homo, iudicentur gentes ante faciem 
tuam. ^^pone, domine, terrorem eis: sciant gentes homines 
esse se. semper. 

10 
^^quare, domine, stas a longe? despicis in temporibus 
angustiae? '^in superbia impii ardet pauper: capiantur in 
sceleribus quae cogitaverunt. ^^quia laudabit impius deşi- 

IO oppraesso JR, appresso y \ io opportana fi fi | it ad cantate S 
psallite I II habitori Z^ | ii syon Z \ 12 cogitatlon WZ | 13 requirenB 
^, quaerentes x I '3 ^^^ oblitnB est ftfA \ 13 clamorem x I '4 misertus 
est mei dominus vidit yABCDORWZ, nisi qtiod et vidit y, vide Z: 
miserere mei domine vide fif*i(p, nisi quod errore misere fi/n, miserşre 
I l 14 afflictionem OWZ \ 14 imicis Z | 14 exaltat ABCDO, exaltas 
pyfil^R WZ I 15 et enarrem x I '5 omnes > yl^fB, WZ \ 15 syon Z \ 

16 fovea quam D, interitu quem Şyuil^RWZ \ 16 rete yDGRWZ, 
rşte I, reti fif4tp | 16 absconderant 22 WZ \ i'j ad manuum S palmarum | 

17 sonitu sempiterno /G*, sonitu semper fi fi, cum sonitu semper OQ, 
y^ures nus** teste (* vel sonitu sempiterno vel cum sonitu sempiterno, 
meditatione semper 9», >• ylR WZ . verbum meditationis in novem codi- 
eibus a se eonlatis non hoheri testantur Benedieiini \ 18 obliviscuntur 9» | 
19 in eternum non y \ 19 non dUerum y^tpAB CDGRWZ^ ^ fifi „utrum- 
que exemplar canonis^* Benedictinorum \ 20 confertetur y \ 21 semper 
hoc loco adest in yWZ | 21 Jin cum 22 = 10,1 coneetunt yABCDGRWZ 
et codices Benedictinorum praeter canones \ 22^ „tn medio columnae de- 
scribunt hune versum exemplaria eanonis** Benedictinorum; qwie imitan- 
tur fifĂ,novi psalmi initium faciunt ^<p \ 22 despicies /}, dispicis R | 24 
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deriam animae snaCi et avaras adplandenB sibi: blasphemavit 
dominam ^^impius, secundom altitudinem faroris sui non re- 
qairety nec est dens in omnibns cogitationibns eins: ^^ par- 
tnriant yiae eius in omni tempore: longe sunt iudicia tua a 
facie eius: omnes inimicos snos dei^icit: 'Moquitur in eorde 
suo y,non movebor, in generatione et generatione ero sine 
malo'^ ^^maledictione os eius plenum est et dolis et ava- 
ritia: sub lingua eius dolor et iniquitas: ^^sedet insidians 
iuxta yestibula , in absconditis, ut interficiat innocentem : ocoli 
eius robustos tuos circumspiciunt : '^insidiatur in abscondito 
quasi leo in cubili: insidiatur ut rapiat pauperem: rapieţ 
pauperem, cum adtraxerit eum ad rete suum, ^^et confractum 
subiciet, et inruet viribus suiş valenter. ^' dixiţ in corde suo 
,,oblitus est dens, abscondit faciem suam, non respiciet in 
perpetuum'^ '^surge^ domine dens, leva manum tuam, noii 
oblivisci pauperum. ^ quare blaspbemat impius deum, dicens 
in corde suo qnod non requirat? ^^yides, quia tu laborem 
et furorem respicis , ut detur in mânu tua : ţibi relinquuntur 
fortes tui: pupillo tu es factus adiutor. '^contere brachium 



laudabit ABCDGKP, laudavit yiq^RWZ, landabitor fifi \ 24 dedde^ 
rium yABCDGKFBWZ , dşaiderium {, desyderiam ^, in desiderio 
fi/Li I 24 pro animae suae y ante se | 24 applandens O*, adplaudans G^\ 
H Plasphemayit yZ \ 24 verba blasphemavit dominum apud pft^ ab 
ayarus apta sunt, yORWZ cum impius 25 iunguni ita, ut si eos seeu- 
tus eommata numerea , 25 a blasphemavit incipere debeat . eorreeior au^ 
ffwuHs eomma usque ad dominum extendit | 25 altitudinem furoris sui 
yf^iţ'GWRZ, multitudinem furoris sui liber reginae, altitudinem irae 
suae fifÂ I 25 reqnirit y | 25 nec est pf^Gy non est /, neo Y^iţ>ItWZ\ 
26 ad longe S in excelso | 26 dispicit JR \ 27 loquetur y | 27 in gene- 
ratione fiyfi^^RWZ {-cQe y), a generatione G \ zy et generationem 
{ I 28 dolor fiy/i^GRWZ, dolus LOQ \ 29 ut interficiat ytţ^ABCDG 
RWZ tres eodices Benedictinorum, interficit /9^| | 29 bio&y^DGRWZf 
7> Pf^9 I 30 etiam altero loco rapiat y | 30 cum adtraxerit R^, cum 
attraxerit f^y^^fiGWZ , dum adtraxerit R^, dum etiam / | 31 subiciat 
y I 31 irruet GWZ \ 32 respicet R | 33 domine dens meus D \ 34 plas- 
phemat yZ \ 34 ad deum S o deus, pro deuni y dni | 34 requirat y^ 
BGRWZ tres libri Benedictinorum, requiras /J^|, requiratur i> | 35 ad 
vides S vidisti | 35 pro quia y quoniam | 35 relinquunt y, derelin- 
quuntur / | 35 tu eris fiEictus adiutor aliquot mss , tu eris adiutor alU 
nonnuUi Benedictinorum \ 36 init convertere y | 36 quaeres quaeres R^ \ 
36 eius > y, eorum x 
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impii et maligni : quaeres impietatem eias , et non invenies. 
'^dominus tex saeculi et aeternitatis : perierant gentes de 
terra eiuB. ^^desiderium paupernm audivit dominus: prae- 
parasti nt eor eorum andiat auris tna, '^ut indices pnpillum 
et oppressum, et neqnaquam nltra snperbiat homo de terra. 

11 

^Victori David. In domino speravi: quomodo dîcîtîs ani- io 
mae meae „transvola in montem ut avis^^? ^qnia ecee impii 
tetenderant areum, posuernnt sagittam snam super nervum, 
nt sagittenf in abscondito rectos corde. ^ quia leges dissipatae 
sunt: iastns quid operatns est? ^dominus in templo sancto 
sno, dominus in caelo thronns eius: oonii eias vident^ palpe- 
brae eius probant âlios hominnm. ^dominus iastnm probat: 
impium aatem et diligentem iniqnitatem odit anima eiiis. 
^ piuit super peccatores laqueos: ignis et sulphur et spiritus 
tempestatum pars calicis eorum. ^quoniam iustus dominus, 
itistitias dilexit: rectum videbunt facies eorum. 

12 

^Victori pro octava, canticum David. * Salva me, domine, n 
quoniam defecit sanctus, quoniam inminuti sunt fideles a filiis 
hominum» ^frustra locuntur unusquisque proximo suo: labium 
snbdolum, in corde et corde locuti sunt ^disperdat dominus 
omnia labia dolosa, linguam magniloquam. ^qui dixerunt 



37 periverunt ItWZ, perimens y \ 37 Jln illius g> | 38 audivit do- 
minus fiyfiOf andit dominus /22^Z, audistî domine ^fpS | 38 ut l^p 
GJR WZ tres eodtces Vallarsii, > /îy/i, /J^ virgulam post eorum ponuni \ 
39 pupillo y ^J2r I 39 oppraessum B \ 39 superbiat yf^/G^-K^TZ, superbiet 
PfA I I victori dayid fiyţjt^^GWZ, in finem psalmus david R \ i quodomo 
12^ I X in alterum'^ ABCD \ 1 ut avis y^tpAJBCDGMWZ, sicut passer 
fifi I z reos corde y \ 5 Jin sua y \ 6 piuit /(?, pluet fiyfi^(plf WZ \ 6 ad 
peccatores S impios J 6 laqueus y \ 6 sulfur y, sulphor B. WZ \ 7 vi- 
derunt x ^ ^ ^ finem pro octava psalmus david christus pro passione 
sanctorum suorum dicit de iudaeis It \ x octavo y \ x canticum fiyţÂ 
GWZy psalmus |qp5 | 1 me DG', > fiy/a^tpRWZ | a pro domine D 
dens I 2 deficit y \ % ad sanctus S misericors | 2 imminuti WZ | 3 Io- 
quuntur pyfÂţtpJRWZ, loquitur / | 3 subdolum ^tpBDGItWZ, dolosum 
PyfA I 3 loquuti sunt fi fi, loquentur y, >> yB WZ \ 5 quis noster domi- 
nus est yq>GWZy quis dominus noster fifji, quis dominus noster est { 
duo eodtces Vallarsii, quis noster est dominus B \ $ ad dominus ^9 
dominator 
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,ili]igiiam noB^am roboremiiB, labia nostra nobiscam sunt: 
quis noster dominiis est?'^. 'propter vastitatem inopum et 
gemitam paaperam niinc consurgam, dicit dominns, ponam in 
salutari aoxiliam eoram. ^eloqaia domini eloqaia mnnda, 
argentum igne probatnm, separatnm a terra, colatum septuplum. 
^tu, domine, cnstodies ea: seirabis nos a generatione hac in 
aeternom. 'in circoita impu ambulant, cum exaltaţi fnerint 
yilissimi filiorum bominum. 

13 

12 ^Victori, canticum David. ^Usque quo, domine, oblivi- 
sceris me penitus? usque quo abscondis faciem tnam a me? 
'usque quo ponam consilia in anima mea, dolorem in corde 
meo per diem? usque quo exaltabitur inimicus meus super 
me? ^convertere, exaudi me, domine deus meus, inlumina 
oculos meosy ne umquam obdormiam in morte, ^ne quando 
dicat inimicus meus „praevalui adyersus eum^'. hostes mei 
exultabunt, cum motus fuero. ^ego autem in misericordia tua 
confido : exultabit cor meum in salutari tuo : cantabo domino, 
quia reddidit mihi. 

14 

13 ^Victori David. Dixit stultus in corde suo 9,non est 
deus'^ corrupti sunt, et abominabiles facti sunt studiose: 
non est qui faciat bonum. ^dominus de caelo prospexit super 
iilios hominum, ut videret si est intellegens aut requirens deum. 
^omnes recesserunt, simul conglutinati sunt: non est qui faciat 
bonum, non est usque ad unum. ^nonne cognoscent omnes 

6 inopam a gemitu ip \ 7 igne y^fţ^GRWZ duo codicea VaUarsii, 
tres Benedictinorumy ^ /9^ | 8^ eos y \ 9 ambulant y^x^^^* ambula- 
bunt ^(jL(f'R I 9 filii 6^ | x in finem psalmus david yox christi ad pa- 
trem de diabulo dicit R \ 1 ad canticum S psalmus, pro canticum 
^tf psalmus I 2 domine > |i2 | 2^ mei y^tţxR WZ \ 2 poenitus R | 2 ab- 
scondes /9/i| | 3 consilium x I 3 animam meam ytp RWZ \ 4 convertere 
et y, attende et 2), aspice S \ 4 illumina WZ \ 5 quum motus PfJif 
commotus i2, cumotus W, si motus «ţ \ 6 ezsultabit fi, exulta vit yR WZ I 
6 quia G^ qui PyfxlfpRW*, qui bona W^Z \ i victori david fiyfi^GWZ, 
victori psalmus david |, in finem psalmus david verba christi ad di- 
vitem interrogantem se de populo iudaico R\iet'^<p\i abhomi- 
nabiles yGRWZ \ i instudiose yRWZ \ 2 esset B \ 2 intelligens W\ 
2 aut y(f'DGRWZf'^ Şfi^ | 3 faciet y | 3 Jin spatium vacuum reUnquunt 
^HKMNOFWZ [Rom 3,10—18] | 4 cognoscunt y \ 4 deum R 
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qni operantur iniquitatem , qui devorant populam meum ut 
eibum paniB, dominam non invocaverant? '^ibi timebant 
fonnidinem, qaoniam deas in generatione iasta est ^consiliam 
paaperum confudiâtis, qaoniam dominas spes eius est. ^quis 
dabit de Sion saJutem Israhel? qaando rednxerit dominas 
captivitatem popali sai^ exaltabit lacob et laetabitar Israhel. 

15 

^Canticum David. Domine, quis peregrinabitar in tentorio 14 
ttto et qais habitabit in monte sancto tao? ^qai ingreditur 
sine macula et operatur iustitiam loquiturque veritatem in 
corde suo, ^qui non est facilis inlingua sua neque fecit amico 
suo malam et obprobriam non sustinuit super vicino suo: 
^ despicitur oculis eius inprobus, timentes autem dominnm glo- 
rificat: iurat ut se adfligat et non mutat: ^pecuniam suam 
non dedit ad uşuram, et munera adversum innoxium non ac- 
cepit. qui facit haec, non movebitur in aetemum. 

16 

^Humilis et simplicis David. Custodi me, deus, quoniamis 
speravi in te, ^dicens deo „dominus meus es tu, bene 
mihi non est sine te^^ 'sanctis qui in terra sunt et magni- 
ficiS; omnis voluntas mea in eis. ^ multiplicabuntur idola 
eorum post tergum sequentium. non libabo libamina eorum 



5 timebuat formidinem DQ, timebant formidine i(fRWZ, tiebăt 
formidie y, trepidabunt formidine ffJL \ 5 est y^fpGRWZy'^ p^jt \ 6 con- 
fudistl Y I 6 dens y WZ \ 7 salutare ylyi2 WZ | 7 exaltabit y, exulta vit 
J2 I 7 et > (ifA(p I I canticum fiyf^GWZf psalmus ^(pRS \ 1 post david 
+ vox cbristi quam dicit fidelibus interpellat patrem li | i territorio 
Q I I ety|y/(?i2frz, > /î^ | i altera loco qui;^ | 2 loqueturque jR ^FZ | 
3 linguam suam B WZ \ 3 nec yly-R WZ | 3 facit / | 3 ad amico S 
Bodali I 3 opprobrium W\ 3 vicino suo y^rpGRWZ, vicinum suum fifÂi 
ad vicinum S proximum | 4 dispicitur It , respicitur Z \ 4 ante oculis 
rf- in fi/4ip I 4 improbus GWZ \ 4 glorificat y^/G'iîfrZ, glorificabit 
ffMf> I 4 affligat G WZ i 4 moţat yR W^Z \ 5 peccuniam Z \ 5 adversus 
PyfjtG* I 5 accipit y^R W^Z \ 5 in aeternum > i2* | i humilis et sim- 
plicis david fiy^^ffGWZ, tituli scriptic ipsi david vox christi ad pa- 
trem R I I domine yWZ \ a dicens y^GRWZ „aliquot mss** apud Val- 
larsiunif „aliquot mss** apud Gallos, dixi fi/4(f> | 2 deo y^rpGRWZ , do- 
mino pfA I 2 bene tibi est sine me y | 3 magnifica y \ 4 multiplicentur 
dolores eomm et postea sequentur te non libabo libamina eorum quia 
gravior est quam efPusio sanguinis neque assumam etc D \ ^ idula R 
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de sanguine neqne adsumam nomina eorum in labiis meis. 
^dominns pars hereditatis meae et calicia mei: tu possessor 
sortis meae. ® lineae ceciderunt mihi in pulcherrimis, et here« 
ditas speciosissima mea est. '^benedicam domino, qui dedit 
consilium mihi : insuper et noctibus erudierunt me renes mei. 
^proponebam dominum inconspectu meo semper, qnia a dex- 
tris meis est, ne commovear. ^propterea laetatum est cor 
meum, et exultavit gloria mea, et caro mea habitavit confi^ 
denter. ^^non enim derelinques animam meam in infemo nec 
dabis sanctum tuum videre corruptionem. ^^ostendes mihi 
semitam yitae, plenitudinem laetitiarum ante vultum tuum, 
decores in dextera tua aeternos. 

17 
15 ^Oratio David. Audi, deus, iustum, intende deprecationem 
meam , auribus percipe orationem meam absque labiis men- 
dacii. *de vultu tuo iudicium meum prodeat, oculi tui yi- 
deant aequitates. 'probasti cor meum, visitasti nocte, con- 
flasti me, et non invenisti cogitationes meas transire os 
meum. ^ in opere hominum propter verbum labiorum tuorum 
ego observavi vias latronis, ^sustenta gressus meos in calli- 
bus tuis, et non labentur vestigia mea. ^ ego invocavi te, quia 
exaudies me, deus: înclina aurem tuam mihi, audi eloquium 

4 postergum GR WZ I 4 litabo limina R WZ, litabo lumina y . alii non li- 
tabo margo G . litabo etiam VaUarsius ah f,al ms" legi dtcit \ 4 assnmam G \ 

5 calix meus D \ $ ad posfiessor S restitutor | 6 linetae x I 7 ^^' 
minum y^(ţ>RWZ \ 7 mihi consilium q>RWZf michi consilium yţ\ 
8 proposui ^(p I 8 domino G^ >> x^ | 8 ad in conspectn meo S coram 
me I 8 es / I 8 nec y \ 9 exaltavit y | 9 habîtabit Pfi\ 10 in > R WZ \ 
10 ad sanctum S misericordem | 11 ostendis y^tpRWZ \ 11 ad plenitu- 
dinem S satietatem | 11 delitiarum N \ u wltum y | 1 post david + 
cbristns de îudaeis dicit ad patrem R \ 1 audi domine iustîtiam S | 
I mendacii y(ţ>xGRWZj mendacibus fifil \ 2 de conspectu tuo S \ a wltu 
y I 3 non > y | 3 cogitationes meas transire y^fGHNPRWZ duo co- 
dice» Vallarsii [-c5es y"], cogitatio mea utinam non transisset p/âLOQ, 
cogitationes meas utinam non transisset duo codices Benediciinorum] 
4 opere fiy/LKpGHLNOQRWZ duo alii codices Benediciinorum du% co- 
dices Vallarsii, opera |P | 4 hominum yţrpGHNFRWZ alii duo codices 
Benediciinorum, adam pfiLOQ \ 4 propter verbum ytfGHNPRWZ 
alii duo codices Benediciinorum y in verbo PfiLOQ, propter verba | duo 
codices Vallarsii \ 4 ad vias /S semitas | 5 labentur ytţ>xGRWZ, labantur 
^fxl I 6 exaudies fiy/niqiGRWZ, exaudisti ires codices Benediciinorum 
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meum. ^ mirabilem fac misericordiam tuanii salvator speran- 
tium, a resistentibus dexterae taae. ^castodi me quasi pupil- 
lam intus in oculo^ in umbra alarum tuamm protege me ^a facie 
imploram vastantium me. inimici mei animam meam circom- 
deâerânt, ^^adipe buo concluserutit, et ore locati sunt superbe, 
^^ineedentes adversum me nune circumdederunt me, oculos 
snos posuerunt declinare in terram. ^^ similitudo eins quasi 
leonis desiderantis praedam et quasi catuli leonis sedentis in 
absconditis. ^^surge, domine, praeveni faciem eius, inearva 
eum: salva animam meam ab impio, qui est gladius tuus, 
^^a viris manns tuae, domine, qui mortui sunt in profundo, 
quorum pars in vita et quorum de absconditis tuis replesti 
ventrem, qui saturabuntur filiis et dimittent reliquias suas 
parvulis eorum. ^^ego in iustitia videbo faciem tuam, in- 
plebor, cum evigilavero, similitudine tua. 

18 
^Victori servo domini David, qui locutus est domino verba i? 
eantici huius in die, qua liberavit eum dominus de mânu 
omnium inimicorum suorum et de mânu Saul, ^et dixit: Di- 
li^am te, domine, fortitudo mea. 'deus petra et robur meum 
et salvator meus, deus meus, fortis meus, sperabo in eum, 
scutum meum et cornu salutis meae, susceptor meus. ^lau- 
datum invocabo dominam, et ab inimicis meis salvus ero. 
^circumdederunt me funes mortis, et torrentes diaboli terru- 
erunt me. ^ funes inf ari circumdederunt me, praevenerunt me 
laquei mortis. ^in tribulatione mea invocavi dominum, et 

7 mirabilem fac misericordiam tuam y^q DGRWZ , mirabiles fac 
misericordias tuas ^ia\Z ad pupillam S filiam { 8 in oculo yltpDGR WZ, 
oculi Pţi I IO ante adîpe -f et { | ii catali leonis y^^BRWZ ^ leonis 
(r, catali p^ I 14 satiabuotnr (iţi \ 14 ante filiis + î^^ /'/^ I 15 implebor 
GWZ I 15 «(i implebor S satiabor 1 15 vigilavero yRWZ | i victori servo 
fiyfi^tpGWZj in finem puero It | i qui yyJR, quae fif*G, q^WZ \ 1 libe- 
ravit pyf^i(f>GWZ, eripuit R \ 1 eum > JK | i suorum fiyfiGWZ, eius 
^(f^R, > Z> I I et de mânu saul fifÂ^rpGWZ , > y, mi regum et de 
miile mortibus per saulem david in similitudinem christi dicit R, qui . 
post dicit minio opaciore -|- dî = dei | i et dixit ^(pGWZ, et ait /î^, 
>> yDR I 3 deus petra G, dominus petra mea fif^, domine petra mea 
ff^xS:KLPRWZ, > y I 3 ante sperabo + et Pyfi^q>RWZ \ 3 eum yG, 
eo fifâi<ţ> WZf eos R \ 3 ante susceptor -f et f ^ | 5 diabuli R, Belial S 
5 pro terruerunt y circuierunt | 6 inferni y^(jf>R WZ \ 7 mea > yR WZ 
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ad deam meum clamabo: exaudiet de templo 8Uo vocem 
meam, et clamor meus ante faciem eins, yeniet in anres eius. 
^commota est et contremuit terra, et fundamenta montium 
concnssa sunt et conquassata^ quoniam iratos est ^ascendit 
fumus de furore eias, et ignis ex ore eins devorans : cârbones 
incensi sunt ab eo. ^^inclinayit caelos et descendit^ et ca- 
ligo sub pedibus eius. ^'et ascendit super Cherub, et volavit 
super pennas venti. ^'^posuit tenebras latibulum suum, in 
circuitu eius tabernaculum eius, tenebrosas aquas in nubibns 
aetheris. ^^prae fulgore in conspectu eius nubes transieninti 
grando et cârbones ignis. ^^et intonuit de caelo dominus, 
et altissimus dedit vocem suam, grandinem et cârbones ignis. 
^^et emisit sagittas suas et dissipavit eos, fulgura multipli- 
cavit et conturbavit eos. ^^et apparuerunt effusiones aqua- 
rum, et revelată sunt fundamenta orbis, ab increpatione tua, 
domine, ab inspiratione spiritus furoris tui. ^^misit de alto 
et accepit me, extraxit me de aquis multis. ^^liberavit me 
de inimicis meis potentissimis et de bis qui oderant me, 
quoniam robustiores me erant. ^^praevenerunt me in die ad- 
flictionis meae, et factus est dominus firmamentum meum, 
^^et eduxit me in latitudinem, libera vit me, quia placuit 
ei. ^^ retribuit mihi dominus secundum iustitiam meam, se- 

7 invocavi yxOBWZ, invocabo /î^^y | 7 et ad dum y: %d est ad do- 
minum | 7 ante exaudiet + et y WZ \ 7 post templo + sancto fifi^q>B 
contra yABCDGWZ \ 8 post coDquassata -f sunt pyfi^q>WZ \ ^ fin -j- 
eis y(ţ>WZ \ 9 de y^fpx^^^^t ^^ Pf^ \ ^ accensi (ifA \ 10 dkcendit R \ 
n cerub O, cherubin y/ | 11 post et volavit -f et volavit /î^uy, + vo- 
lavit I I IZ pinnas RWZ \ 12 tenebrosa aqua ytfABCDRWZ ires co- 
dices Gallorum | 12 aetheris (f>ABCI)GRWZ, aeris fifA codices quidam 
Gallarum, etheris y, §theris $ | 13 fulgure G \ 13 transiverunt JK* | 14 do- 
minus de celo y | 14 de caelo x^^W', de eelo y, in caelis /9, in coelis^, 
in celis |, in coelo y | 15 emisit yifx^W'Z, misii fi^^R | 15 post eos 
prius + et y I 15 fulgora RWZ | 15 ante multiplica vit + et y | 15^» 
illos PfĂ^(f>R I 17 mittet fp \ 17 accipiet y | 17 extraxit ^G duo codices 
Vallarsii, et extraxit yWZ, et traxit R, extrahet fi/Hj et trahet <p \ 

18 liberabit tp | 18 me primum > y | i8 inimicis meis potentissimis 
y^ffEFGHKLMNPR WZ duo codices Vallarsii, inimico meo potentis- 
simo fifiOQ I 18 iis 5, hiis R \ 18 oderunt /îy^|<yJ8 PTZ | 19 praeveniet ff | 

19 afflictionis GWZ \ 20 educet y | 20 liberavit §y^DGRWy liberabit 
fA\sui\(p I 20 quia y^*ţ>'rRWZ, quoniam /9^. | ao placuit y^BGRWZ, 
plăcui fijLitţf I 21 retribuet (p | 21 post meam + et ytpRWZ \ 21 reddet^» 
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candHm manditiam manuum mearam reddidit mihi, ^^quia 
custodiyi vias domini, et non egi impie a deo meo. ^'omnia 
enim indicia eins in conspecta meo, et praecepta eius non 
amoviame. ^^et fniinmacalatus cam eo, et cuBtodivi me ab 
iniqnitate mea. ^^restitnet mihi dominus secundum iustitiam 
meam, secundam manditiam manaam mearam in conspecta 
ocaloram eias. '^cam sancto sanctas eris, cam viro innocente 
innocenter ages, *'cam electo electas eris et cam perverse 
penrertes. ^^qaia ta populam pauperem salvabis, et oculos 
excelsos hamiliabis. ^^quia tu iniuminabis lucernam meam, 
domine: dens meus, inlustrabis tenebras meas. ®^in te enim 
curram accinctus, et in deo meo transiliam muram, ^^deus, 
inmaculata via eius : eloquiam domini igne examinatum : scutum 
est omniam sperantium in se. ^'quis est deus praeter do- 
minum? et quis fortis praeter deum nostrom? ^*deas, qui 
accingit me fortitudine et posuit inmacalatam viam meam, 
^coaequans pedes meos cervis et saper excelsa statuens 
me, ^''docens manus meas ad proelium et conponens quasi 
arcum aereum brachia mea. '^dedisti mihi clipeam salutis 
tnae, et dextera tua confortayit me, et mansuetudo tua multi- 
plicavit me. 'Milatabis gressus meos subtus me, et non 

a4 imaculatus W, immaculatus Z \ 15 restituet G', et restituit yl^şx 
JRWZy et restituet fi/a \ 25 post meam + et yfy^ WZ \ a6 post eris f et 
y^tfJRJVZ I 26 agis yOIiWZ \ 27 praemtttunt et y^fMWZ \ 27 electa E \ 
27 pervertes ^x^^^^y subverteris /9^, perverteris yy | 28 quoniam 
y5 WZ I 29 inluminas U, illuminas yf ^ WZ duo eodices Gcdhrum , illu- 
minabis ffi \ 29 domine ad sUehum priorem trahit G \ 29 inlustrabis G, 
illustrabis aliguot codtces Gallorum Pfi, iniuminabis JK, illuminabis 
ylWZ, illumina y | 29 tenebras meas yfx^RW aliquot eodices GaUo- 
rum, tenebram meam fi/4^ | 30 curram y^tţGItWZ duo eodices VaUarsii, 
curro fifÂ I 30 Gurram post accinctos S | 30 insiliam / | 31 immaculata 
WZ I 31 igne y^q>GRWZ duo eodices VaUarsii, > /5/m [ 32 ante quis 
prius + quoniam /î/i| contra ytpABCDGJtWZ tres eodices Gallorum \ 
33 qui >• ;f I 33 accinxit 1 1 33 immaculatam WZ \ 34 post excelsa + 
mea PfM^ contra duo eodices VaUarsii y^fpGRWZ \ 35 componens Gy c5- 
ponens WZ \ 36 clepeum iî PT | 36 meae x I 3^ confirmavit / \ 36 post me 
prius „spatiolum vacuum relinquunt exemplaria quatuor mss superius [?] 
lăudata, quo denotant abesse in hehraeis voluminibus unum versum, quem 
nonnuUae inierpretationes r^aesentant" Martianay \ 36 tua alterum >» y | 
37 post dilatabis -f me 6? | 37 gressus meos y^(f>xGRWZ, gressum meum 
§(A I 37 pro subtus me y et apprehendam, > WZ \ 37 calli y | 37 mei 
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deficient tali mei. '^perseqoarinimicosmeos etadprehendam, 
et non revertar donec consamani eos. '^caedam eos, et noo 
poterant resurgere: cadent sub pedibus meis. ^^accinxisti 
me fortitndine ad proelium , incurvabis resistenteB mihi sab 
me. ^^ inimicorum meorum dedisti mihi dorsum, et odientes 
me disperdidisti. ^^clamabant, et non erit qui salvet, ad do- 
minam, et non exaudiet eos. ^' delebo eos ut pnlverem ante 
faciem venti, ut lutum platearum proiciam eos. ^salvabis 
me a contradictionibus popul! , pones me in caput gentiam, 
popnlus quem ignoravi serviet mihi, ^^auditione anris oboe- 
diet mihi, filii alieni mentientur mihi, ^^filii alieni defluent 
et contrahentur in angustiis snis. ^^vivit dominus et bene- 
dictus dens meus, et exaltabitur dens salutis meae: ^^deus, 
qui das vindictas mihi et congregas populos sub me, ^^qui 
servas me ab inimicis meis et a resistentibus mihi elevas 
me, a viro iniquo libera me. *®propterea confitebor tibi 
in gentibus , domine , et nomini tuo cantabo: ^^ magnificanti 
salutes regis sui, et facienti misericordiam Cbristo suo, David 
et semini eius usque in aeternum. 

19 
i8 ^Victori oanticum, David. * Caeli enarrant gloriam dei, et 
opus manus eius adnuntiat firmamentum. 'dies diei eructat 
verbum, et nox nocti indicat scientiam. ^non est sermo et 
non sunt verba, quibus non audiatur vox eorum. * în univer- 
sam terram exivit sonus eorum, et in finibus orbis verba eorum: 
soli posuit tabemaculum in eis. ^et ipse quasi sponsus pro- 



> ;if I 38 adpraehendam E, adphendă W \ 38 ante et aîterum + eos (f> 

39 cedam tpO, coedam E \ 39 potuenint ylt WZ \ 39 surgere fyfi^fpR WZ\ 

40 init -f- et /î^ I 40 Bubtus y | 42 clamaverunt y WZ \ 4a ante eos -f 
douainus y \ 43 init comminuam S | 44 ponam y \ 44 capud is/capite y \ 
44 populum y I 45 obaudiet /9^, obgdiet ^ obediet yq> \ 45 fiii y \ 45 men- 
tiuntur ipR WZ, menciuntur y | 46 fiii y | 47 ad deus prius S fortis | 
47 exaltetur x I 48 pro congregas Z subdidisti | 49 quoniam servas 1 1 
49 me primum > J2 | 49 libera y(ţ'x(^RWZ, liberabis /î^| | 50/n psal- 
lam ^ I 51 magnificans y, magnificant -5 | 51 faciens y, fiîcient Jî | 51 
fin saeculum â' | x JS in finem psalmus de adventu cbristi, per quem 
reseratur psalmus cxviii. ibi coniungitur novum et yetus testamenti 
[«te] I I canticum fiyf^GWZ, psalmus i(ţ>S \ % opera manuum |y, opus 
manuum fi fi \ % eius >yRWZ | 3 eructuat yRW \ 4 pro quibus y q'd | 
5 universam fif4G, omnem y^iţ^RWZ \ 5 finem fi/n | 5 tabernalum Z 
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cedens de thalamo buo, exoltavitut fortis ad currendam viam: 
^a sammitate caeli egressus eius, et oarsus eius usque ad 
snmmitatem illiuB, nec est qui se abscondat a calore eius. 
^lex domini inmacalata , convertens animam: testimoniam 
domini fidele , sapientiam praestans parvulis: ^praeeepta do- 
mini recta, laetificantia cor: mandatam domini Incidom, inia- 
minans oculos. ^®timor domini mandas, perseverans in sae- 
cala: iadicia domini vera, iustificata in semetipsis, ^^deside- 
rabilia super auram et lapidem pretiosam maltam, et dalciora 
saper mei et farum redandantem. "unde et servus tuas do- 
cebit ea: in custodiendis eis fruotus multns. ^'errores quis 
intellegit? ab occultis meis munda me. '^a superbis quo- 
qne libera servnm tnum: si non fuerint dominaţi mei, tanc 
inmaculatus ero, et mundabor a delicto maximo, ^^sint pla- 
centes sermones oris mei, meditatio cordis mei in conspecta 
tuo^ domine fortitudo mea et redemptor meus. 

20 
^Victori canticam, David. 'Exaudiat te dominus in diei9 
tribulationis : protegat te nomen dei lacob: 'mittat tibi auxi- 
lium de sancto, et de Sion roboret te : ^ memor sit omnis sacri- 
ficii tui, et holocaustum tuum pingue fiat semper. ^dettibi 
secundum cor tuum, et omnem voluntatem tuam impleat. 
^laudabimus in salutari tuo, et in nomine dei noştri ducemus 
cboros: impleat dominus omnes petitiones tuas. ^nunc scio 



6 procedit x I ^ ^n semitam â^ | 7 gressas y \ 7 occnrsus y, recursus x 

7 abşconddt y \ t fin eius y^tştORWZ^ illins PfA \ 8 immacalata W 

8 animas yiffR WZ \ 8 parvuUg yn^^ ^^» parvulo Pfi 1 9 cor > yR WZ \ 

9 illaminans WZ \ zo ad saecula S aetemum | 10 semetipsa y^if^R WZ \ 
IX aarem R mawu aeholiastae correctum \ it ad lapidem pretiomim 8 
obrizum | 11 pro lapidem | obrizum | ix Înde yWZ | it et > yipRWZ \ 
xz tuuB > i2 I XI eis >> 12 I 12 reiributîo multa (f \ 13 intellig W \ X3 
meiB ^ Ph^V I 14 immacnlatus WZ j 14 emundabor yl^t WZ \ 1$ ani» 
meditatio + et /}^l^ | 15 fortitado meus Z | x psalmus david. pro- 
pheta operantem hortatur R \ x canticum py(nOWZ, psalmus {^'^ | 
2 te aUsrum > Z | 3 tueatur yWZ \ 4 integrum eomma exeepto semper 
prima tnanu in margine inferiori O \ 4 tuum > 7 | 4 semper adett in 
yWZyBel&adeet tn | | 5' omne consilinm tuum S | 6laudabimur „phtrea 
msa*' Cfalhrum^ cantabimus y | 6 ducemus choros ItpBDG yplures m88*^ 
Gallorum, docemus choros yR WZ, deducemus (omisao choros) p/ii | 7 for- 
titudine y^q>BDORW, fortitudinlbus Pf* \ 7 salus { | 7 dexixe y | ^fin 
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qnomam salvabit dominas Ghristam sunm: exândiet eun de 
caelo sancto suo, in fortitadine salntis dexterae snae. ^hi 
in curribus et bi in equis, nos autem nominis domini dei 
noBtri recordabimnr. ^ipsi incorvati sunt et cecidernnt, nos 
autem resuireximus et erecţi sumus. ^® domine , salva: rex, 
exaudi nos in die qua invocaverimus. 

21 
20 ^Victori cantieum, David. 'Domine, in fortitudine tua 
laetabitur rex, et in salutari tuo exultabit vehementer. ' deşi- 
derium cordis eius dedisti ei, et yoluntatem labiorum eius non 
fraudasti eum. semfer. ^quoniam praevenies eumin^benedictio- 
nibus bonitatis, pones in capite eius coronam de lapide pretioso. 
^ vitam petivit te, et dedisti ei, longitudinem dierum in saecu- 
lum et in aetemum. ^magna gloria eius in salutari tuo: 
gloriam et decorem pones saper eum. ^ pones enim eum be* 
nedictionem sempitemam, et hilarabis eum laetitia apud vultum 
tuum. ^ quia rex confidet in domino, et in misericordia excelsi 
non deoipietur. ^inveniet manus tua omnes inimicos tuos, 
dextera tua inyeniet odientes te. ^^ pones eos ut dibanum 

suae PfxOR^ {primae mantts), sne {, eius yfJR^^WZ \ 8 uiro^iuB loeo hii 
RWZ I 8 nominis y^tpGItWZ codices Galhrum ires, in nomine fifji\ 
9 incnrvati y^tfxOltWZ , curyati fifÂ | 9 autem yifpORWZ, vero §ia | 
9 surreximus PyfA^t^WZ \ 10 exaudi GHWZj exaudies liţ>R{9ed exprima 
mânu in iitura), exaudiet ^iaEFP, et exaudi D \ xo invocaverimus 
py^iţfDEFGP WZ, inyocarimus R \ 10 Jin + eum Pfi exemplaria canonis 
[aed P?] Galhrum Q, + te ytţ^RFHPRWZ, eonira ^DGKL \ x psal- 
mus david. propheta de christo rege dicit ad patrem R | x oanticum 
fiy/iGWZ, psalmus iff>S | a tua > y | 2 et > yRW^Z \ 1 exultavit 
y^RWZ I 3 Yoluntate fiyfi^^(PWZ \ 3 eum y^tpGRWZ ,^mdam m««'< 
Vallaraiif ]> ^/u | 3 semper >> 12 ,^uidam mts^* Valiarni \ 4 prşvenies 
G, praevenisti «ţ^HLQR, pvenisti yWZ^ prşyşnisti | | 4 mprius > Pfi 
contra y^tţGHLQRWZ \ 4 de lapide pretioso ABCDGHLWZ duo 
alii eodieea Galhrum, de lapide praetioso R, de lapide pcioso y, de 
obrizo ((f>t obrizam P/i \ 5 petiit 1 1 5 ante te + a Pyf*^^ I 5 te > 2> | 
5 et prtus yltpDGR WZ^ > /9/« | 6 inpones y \ 7 eum enim y \ 7 bene- 
dictionera sempitemam yABCDGRWZ „nonnulU msa^* Galhrum, bene* 
dictiones in sempitemum fifi, in benedictionem sempitemam I9» | 7 et 
hilatabis y, et hilarabis ^<f>GRWZ, exhilarabis fi fi \ 7 tuum >- y | 8 qno- 
niam yWZ | 8 confîdit G\ oofid) y | 9 tnt^ inveniat yx I 9 tua prius 
>> y I 9' inveniat y \ 9 ante odientes -f omnes yW (sed W obelizatum) 
Z I 10 precipitavit x I 'o devoravit yxR WZ \ xo eorum priuB > x 
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ignis in tempore vultuB tai: dominas in farore sao praecipi- 
tabit eoSy et devorabit eos ignis. ^^fructum eorum de terra 
perdes et semen eornm de filiis bominnm. ^'quoniam incli- 
naverunt super te malum, cogitaverunt scelus, quod non po- 
taernnt ^^qnoniam pones eos umerum, fnnes tnos firmabis 
contra facies eorum. ^^ exaltare^ domine, in fortitudine tua: 
cantabimns et psallemus fortitudines tuas. 

22 
^Victori pro cervo matatino, canticam. ^Dens dens meus,2] 
quare dereliqnisti me? longe a salnte mea verba rugitus 
mei. 'dens mens, clamabo per diem, et non exaudies, et 
nocte, nec est silentium mibi. ^et tu, sancte habitator, laus 
Israhel, ^in te confisi sunt patres noştri , confisi sunt et sal- 
răsti eps. ^ad te clamaverunt et salvaţi sunt: in te confisi 
sunt et non sunt confusi. "^ego autem sum vermis et non 
homo, obprobrium hominum et despectio plebis. ^omnes vi- 
dentes me subsannant me, dimittunt labium, movent caput. 
^„confugit ad dominum, sal vet eum, liberet eum^ quoniam 
vuit eum'^ ^^tu autem propugnator meus es ex utero, fiducia 
mea ab uberibus matris meae: ^Mn te proiectus sum ex 
vulva, de ventre matris meae deus meus es tu. ^' ne recedas 
a me, quoniam tribulaţie proxima est, quoniam non est adiutor. 
^^ circumdederunt me vituli mulţi, tauri pingues vallaverunt 



XX a filiis y \ 11 declinaverunt yWZ \ i$ quia x^ • A^<^ pertineat 
r[eqnire] quod in margine G âcriptum est \ i$ humerum GZ \ 13 fimes O, 
nervos 8 \ 14 deus / | 14 psallimas yjRWZ \ 14* in virtute tua yWZ \ 
i^fin fortitudines tuas ylffxORWZ, fortitudinem tuam /9/u | x in finem 
pro adsumptione matutina, verba cbristi cum pateretur R \ 1 cerva 
matutina f^utrumque exemplar canonita* BenedieUnorum Q, suscepcOe 
matutina y \ x cantioum fiy/u^g^GWZy psalmus Sf y> J) \ ijin -f- david 
fiyfii^ contra BDGWZ \ % post deus prius -f meus fi/4ţ«f> \ 2 derelin- 
quisti R \ 3 meum R^ \ ^ ad laus S laudes | 6 salvaţi fifdGj sal vi facti 
yf 7'JK WZ I 7 ad homo 5^ vir | 7 opprobrium G* {prima mânu callidissime 
scriptum) Z | 7 dispectio R, abiectio y WZ \ 7 ad plebis S populi | 8 sub- 
sannabant x^* subsanant y | g capud R | 9 tW^ revelat domino S \ 
9wlty: talia deinceps non notaho \ 10 q%^ fiyfAlt^RWZ | ii pro vulva ( 
utero I 11 ea y^(f»ABCDGRWZ, > /9^ | 12 recedas G, longe fias /S^l^, 
longe fiacias yRWZ codices nonnulli VaUarsii \ iz auto proxima + ibi 
codiees nonnulli VaUarsii \ i% Q^i prius y^tf^GRWZ codices nonnuUi Val- 
larsii, > /9^ | 13 ae/ pingues 8 basan | 13 valluerunt R 
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me. ^^aperaernnt snper me os snum qtiasi leo capiens et 
rugiens. ^'^sicut aqaa effusas sum, et separata sunt omnia 
ossa mea, factum est cor meum sicut cera liquefacta in medio 
ventris mei ^^aruit velut testa fortitado mea, et linguamea 
adhaesit palato meo, et in pulverem mortis detraxisti me. 
"circumdederunt me venatores, eoncilium pessimorum valla- 
vit me, yinxerunt manus meas et pedes meos. ^^nmneravi 
omnia ossa mea, quae ipsi respieientes viderunt in me. ^^divi- 
serunt vestimenta mea sibi, et super vestimentom meum mise- 
runt sortem. *^ta autem, domine, ne longe fias, fortitudo 
mea, in anxilium meum festina. ^^ erae a gladio animam meam, 
de mana caniş solitariam meam. ^^ salva me ex ore leonis, 
et de comibas nnicornium exaudi me. ^^narrabo nomen 
tnum fratribns meis, in medio ecclesiae landabo te. ^^ qui time- 
tis dominum, lăudate eum, omne semen lacob, glorificate eum, 
et metuite eum, universum semen Israhel: ^^quoniam non 
despexit neque contempsit modestiam pauperis, et non abscon- 
dit faciem suam ab eo, et cum clamaret ad eum, audirit. 
^^apud te laus mea: in ecdesia multa vota mea reddam, in 
conspecta timentîum eum. *'comedent mites et saturabuntur, 
laudabunt dominum quaerentes eum: vivet cor vestrum in 
sempiternum. *^recordabuntur et convertentur ad dominum 
omnes fines terrae, et adorabunt coram eo universae cogna- 
tiones gentium, *®quia domini est regnum, et dominabitur gen- 

14 aperiyerunt 22 | 14 quasi y^^GRW^Z tres codiees VaNarsii, 
sicut TF*, > /9^ I 14 rapiens y^tp | 15 effasum est tres codiees Vallaraii \ 
15 sunt > y I 15 caera H | 16 velud yE j 16 mea alterum > J2 | 16 pa- 
lato mec ySqBBGHWZ , faucibus meîs j5^ | 17 init + quoniam ftft 
contra y^(ţ'BDQRWZ \ 17 venatores fiyfd^fp OHWZjC&neQ BDS | 17 con- 
silium Py/ifpB | 17 valluit ItW^Z | 17 me aUerum yltţBDQRWZy > 
fifji \ i'j vinxerunt BBOMNOPR et ni f ailor L [,, codex antiquiof*']^ 
finxerunt yWZ, cinxerunt S, fixerunt p^^FQ^ dixerunt H \ 18 nu» 
mera R, numeraverunt >^l | 19 sibi vestimenta mea yWZ (m WZinitio 
novae paginae) \ 20 fias PfJ^Gj facias y^/JRJFZ | şo festima R^ prima 
mânu correctum \ 21 ante de -\- Qi fi^ \ 22 unicornorum RWZ, iu G 
prima mânu in litura hahet, sed nunquam or fuiase certum \ 24 qui time- 
tis y^fpGRWZ tres codiees Vallarsii, timentes pfÂ \ 24 et >> y | 25 di- 
spexit R I 25 exaudi vit pyf4^(fR WZ | 27 comedunt iî*, comederet y \ 
27 mices y \ 27 pro vestrum ylWZ eorum 1 28 omnes y^fGRWZ^ 
uni verşi Pf* \ 28 eo y^tfGRWZ tres codiees Vallarsii y te fi fi | 29 est 
tf>GRW tres codiees VaUarsii^ > fiţi 
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tibus. ^^ comedenmt et adoraverunt omnes principes terrae: 
ante faciem eius corvabimt gena nniversi qni descendnnt in pul- 
verem, et anima eins ipsî vi vet, *^et semen serviet ei, narra- 
bitur domino in generatione. ^^ venient et adnuntiabunt iusti- 
tias eius populo qni nascetur, quas fecit 

23 

^Canticnm, David. Dominns pascit me, nihil mihi deerit %i 
^in pascuis herbarum adclinavit me, snper aqnas refectionis 
enutrivit me, 'animam meam refeeit, dnxit me per Bemitas 
institiae propter nomen snnm. ^ sed et si ambulavero in valle 
mortis, non timebo malum, quoniam tumecnmes: virgatnaet 
baculas taus, ipsa consolabuntur me. ^ pones eoram me men- 
sam ex adverso hostinm meornm, inpinguasti in oleo caput 
menm, calix meus inebrians. ^sed et benig^itas et miseri- 
cordia subseqnitur me omnibns diebus vitae meae, et habitabo 
in domo domini in longitudine dierum. 

24 

^Canticum, David. Domini est terra et plenitudo eius, 23 
orbis et habitatores eius, ^quia ipse super măria fundavit 

30 principe» ;f 6?, pingues/S^ul^JS fFZ, pigroes y 1 30 genny^tţ^BDGJR WZ 
(puncta delentia in R scholiasiae sunt), ]> /^^ | 30 uniTersi y^BDGMWZ, 
omnes fift \ 30 discendunt i2 | 30 pro eius altero yWZ mea | 30 ipsi 
yBDGRWZ^ non Pf*^^ \ 31 et }> fiyfÂ^(ţ>, delevit schoUasta in JR \ 31 
narrabunt yJRWZ \ 31 geratione W \ 32 adorabunt yRWZ \ 32 iusti- 
cias I, iastitiam /f/i, iusticiam ytţ^, iustitia RW, iusticia Z, „aliquot 
mas iastitias .... quas'* Martianay . ,y8unt e nostris mas qui heie iusti- 
tias ...| in subsequenti autem versiculo quem legant .... alii quas, et 
iufititiam tamen retineant^* VdUarsi \ 32 nascitur R WZ \ 32 qnam fecit 
p^y quem fecit 9>, quem fecit dominus y^W (sed dominus in W oheU- 
zatum) Z I z cantîcum fiyfiOWZ, psalmus ^tpRS \ z post david -|- vox 
ecciesiae post baptismum R | z pastor meus S, quae verha N in ora- 
iionis conttnuiiatern recepit \ i post me -{- ei ^ \ % acclinavit ^«p tres co- 
dices Valiarsii, accubavit pfi, colocaTit y \ 3 deduxit yRWZ \ 4 post 
valle -h umbrae fifKp contra y^QRWZ tres codices Vallarsii | 4 es ^ 
PfA I 4 ipsa me consola |||^|^|^^ | 5 mensam adversus hostes meos y \ 
5 eac> fFZ I 5 in^l/iî | 5 an^^ calix -f et y | 6 subsequetur y, subse- 
quentur P/n^, subsequantur / 1 i canticum david fiyfiGWZ, psalmus 
david ff^S, psalmus david prima sabbati |, psalmus prima sabbati [.] 
confirmatio populi credentis porte quas dicit peccata vel infemi [.] 
vox christi diligentibus se -R | a qui R \ 2 eum y^tţ^DGRWZ ^^plures 
mss^* GaUorum, eam fifÂ. duo codices Vallarsii schoUasta augiensis \ % ii- 



26 

enin, ei soper flnimiia sftabiliyit înmii, 'quis asoendel in mon- 
tem doaâni et qnis stabit in loeo saneto eius? ^innoeens 
manibns et mnndo eorde, qni non exaltarit finslia animam 
siuun et non inraTit dolose. ^aecipiet benedictionem a domino, 
et institiam a deo salotari sao. * baec est generatio qnaerentiam 
eam, qnaerentiun faciem tnam, lacob. sempes. ^ lerate, por- 
tae, eapita restra, et eleramini, ianoae sempiternae, et ingre- 
diatar rex gloriae. 'qnis est iste rex gloriae? dominns forlis 
et potenS| dominos fortis in proelio. ' levate , portae, eapita 
Testra, et erigite, iannae sempiternaci et ingrediator rex 
gloriae. ^^qnis est iste rex gloriae? dominns exercitaum, 
ipse est rex gloriae. semfbr. 

25 
M ^Dayid. Ad te, domine, animam meamleTabo: 'dens mens, 
in te confisos snm, ne confandar: ne laetentnr inimici meL 
'sed ani verşi qni sperant in te, non confnndantnr: eonfnn- 
dantar qni iniqna gerant frastra. ^vias taas, domine, ostende 
mibi: semitas toas doce me. ^dedac me in veritate taa et 
doce me : qaia ta, dens, salvator meos, te expectavi tota die. 
^recordare miserationam tnaram, domine, et misericordiaram 
tuaram, qaae a sempitemo sunt ^ peceatoram adolescentiae meae 
et sceleram meoram ne memineris, secundam misericordiam 

lam y^^OMWZ duo codices VaUarsU, illam achoUasia augiensis, eam /9fi, 
eum D y^lurea mss'* Oallorum \ 3 AacendityOltJVZ \ 3 ei fiyfd^ffGJRWZ^ 
aut / I 5 iustîtiam Pf*^0, misericordiam yRWZ | 6 est > /f/u | 6 tuam 
]> Y^ ^^^t ^^ ioco dei | | 6 seihper non minio ted atramento R : sela 
adest tft ( I 7 pro elevamini | erigimini | 7 ingredietor Ifţ- \ 8 fortis in 
proelio ORWZ (plio WZ), potens in praelio 9», fortis in praelio /?/«, 
fortis in prţlio | | 9 erigiie pyfiEFOHKLMNOPQW('i^ W) Z(-ri|i^- 
Z), eregite Mf erigimini I9» | 9 ingredietnr {9» | xo exercituum — sem- 
per prima mânu in liiura O \ 10 semper hoe loeo adest in yWZ \ z dayid 
fifiQWZ, psalmus da vid y^tp, psalmus davit canticum R \ z levabo 
i<f>ABCDORWZ, levo fi fi, levavi / | 2 in te prima mânu serius acrîpta 
R I 2 confisus ylfţABCDQRWZ, fisns fi fi. \ 2 non confundar yiţ^\^ad 
ne laetentnr S neque exsnltent in me | 2 po9t laetentnr + in me y, 
idem sed oheltzatum WZ \ 2 fin + mihi ip \ 3 priori loco confundentur iţ \ 
4 ante semitas + et ^y | 5 pro veritate Q „»o/m»*' virga | 5 post tu -|- 
es y^ifxRWZ \ 5 dens > y | 6 quae yDORWZ, quia fifi^fp | 6 a sem- 
pitemo yiţ'GWZ, ex sempitemo IDR, a saeculo fifi \ 6 sunt > y\ 
7 adoliscentiae R \ 9 tuam prim > yWZ \ 7 po^^mei + ^u fi(il*ţ contra 
YXORWZ 
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taam recordare mei propter bonitatem tuam, domine. ^ bonus 
et rectas dominus: propterea docebit peccatores in via. ^de- 
daeet mansuetos in iudicio, et docebit modestos viam suam. 
'^omnes semitae domini misericordia et veritas bis qni custo- 
dinnt pactum eius et testificationem eiuB. ^^ propter nomen 
tnnm propitiare iniquitati meae, qaoniam grandis est ^'qnis 
est iste vir timens dominum, qnem docebit in via qnam ele- 
gerit? ^' anima eins in bono commorabitur^ et semen eius 
hereditabit terram. ^^ secretam domini timentibus enm, et 
pactum suum ostendet eis. ^^oculi mei semper ad dominnm, 
quia ipse educet de rete pedes meos. ^^respice in me et 
miserere mei, quoniam solus et pauper sum ego. ^^tribnlationes 
cordis mei multiplicatae sunt: de angustiis meis educ me. 
^^vide afflictionem meam et laborem meum, et porta omnia 
peccata mea. ^^vide inimicos meos, quia multiplicaţi sunt 
et odio iniquo oderunt me. '^custodi animam meam et libera 
me: non confundar^ quia sperayi in te. '^ simplicitas et ae> 
quitas servabunt me, quia expectavi te. ^^ redime, deus, Isra- 
bel ex omnibus angustiis suiş. 

26 
^ Fsalmus, David. ludica me, deus, quoniam ego in sim- 25 
plicitate mea ambulavi, et in domino confidens non deficiam. 
aproba me, domine, et tempta me, ure renes meos et cor 
meum. 'quia misericordia tua in conspectu oculorum meorum 
est, et ambulabo in yeritate tua. ^non sedi cum viris yanitatis, 
et cum superbis non ingrediar. ^ odiyi ecclesiam pessimorum, 

10 iÎB I I zo testificationes fiyft^qMWZ [-cacds /] | n post tnum 
+ domine pfA^fp \ xi iniqnitatis y-R WZ | 12 iste > y 1 1» elegit y^fH WZ \ 

14 deoretum x I '4 ostendit Pyt* I '4^^ ^^ Y I '5 ^®^i /'^T» rethe y, 
rşti I I 16 sum >> fifAi VaUareius h id est schoUastam mihi S dictum 
snm addere scrtbit. aed Martianay de S iacet: legendumne sA = X ^P*^^ 
Vaîlarsium'i \ 17 multiplicatae tţABCDQRWZ quatuor codiees OaUa- 
rum, mltiplicate y, multiplicate I, amplificatae fifÂ \ iS afflictionem O, 
humilitatem y^fMWZ \ 18 parca y\ \ 19 quoniam fiyfÂ | 19 hodio JR | 
20 quia iOf qua 12, quoniam fiyţitpWZ \ 22redemei2 | 23 israhelem R, 
isra^lem {, hierusalem O, israel ^/u^ | i seqq de yZ vide praefationem \ 

1 psalmus >• fifitţi I I post david -f profeta de se testatur R \ i deus 
^fţxORWy domine fi(i \ i quia fifA \ 2 domine fiM^ffGRW^ deus / | 

2 tem ta R\ 2 ad ure S confla | 3 est ^fţxO^RW, > fi/^ \ 3 ambulabam 
R I 4 pro superbis WZ iniqua gerentibus | 5 <id iniquis S impiîs 
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et cnm iniqnis Bon sedebo. ^lavabo in innocentia mănos 
meas et circumdabo altare tunm, domine, '^ ut clara voce prae« 
dicem laudem et narrem omnia mirabilia tua. ^domine, dilexi 
babitacnlum domas taae et locnm tabemaculi gloriae tuae. 
^ne anferas cum peccatoribas animam meam, cum viris san- 
guinum vitam meam, ^^in quorum manibas scelas est, et dextera 
eoram repleta est muneribns. ^^ego antem in simplicitate 
mea gradiar: redime me et miserere mei. ^'pes mens stetit 
in recto: iu ecclesiis benedicam domino. 

a? 

26 ' Da vid. Dominas lux mea et salutare meum, qnem timebo? 
dominus fortitudo vitae meae, quemformidabo? 'cumadpro- 
pinquarent mihi maligni, ut comederent camem meam, hostes 
mei et inimici mei, ipsi inpegerant et ceciderunt ^si steterint 
adversum me castra, non timebit cor meum: si surrexerit 
contra me bellum, in boc ego confidam. ^nnum petivi a 
domino, boc reqairam, ut habitem in domo domini omnibus 
diebus vitae meae , ut videam pulchritudinem domini et ad- 
tendam templum eius. ^abscondet enim me in umbra sua 
in die pessima: abscondet enim me in secrete tabemaculi 
sui: in petra exaltabit me. ^nunc quoque exaltabit caput 
meum super inimicos meos, qui sunt in circuitu mec, et im- 
molabo in tabemaculo eius hostias iubili, cantabo et psallam 
domino, ^audi, domine, vocem meam invocantis, miserere 

6 ad manuB S palmas | 6 circumdabo O tres codices VaUarm, cir- 
cuibo P/u^(f>E W I 7* fifA^GR W, ut audiam vocem laudis y | 7 et enar- 
rem y> | 9 ne auferas fi^i(f' GR W, ne congreges A, ne apponas S | 9 po8t 
meam prius -f* et /9^l7> | 10 est prius ^^x^R W, > /'^ I <o repletaa R, 
a scholiasia correcium | 11 in fi/u^^OW (aed obelizatum W)^ ^ i2, in 
quo scholiasta addidit \ 11 grediar RW^ \ 11 redeme R \ 12 post pes + 
enim ;^ | 12 in prius >> R WZ \ 12 recta WZ \ 12 dominam R \ i david 
PfttpQW^ psalmus david I, psalmus david priusquam ungueretur ad eos 
qui primum ingrediuntur in dominicum legendus ad lectionem esaiae 
prof [65, 13] ecce qui serviunt ti[bi] bona manducabunt R \ 2 cum G^ 
quuni PiA , dum f yJB W \ 2 appropinquarent W \ 2 inpîgerunt R W, 
impegerunt fi/d^(p \ 3 stetenint R'- \ 3 adversus fifi^ff^R j 3 me aUerum 
> RWZ I 4 (r V alteram vodă Vnvm prima mânu in litura habei\ 
4 petii f(A I 4 pulcritudinem R \ 4 attendam W \ 4 ante templum -f 
vn pfji \ S init abscondit (ţ>R W | 5 med abscondit R, abscond WZ | 5 med 
enim > fiin^tţ» \ 6 exaltabh x^^t exaltavit §(aI^RW | 6 hostiam ^R\ 
7 ante miserere + et fifÂ 



29 

mei et exaudi me. ^tibi dixit cor menm, qnaesivit vultos 
rneus: faciem tnam, domine, reqniram» ^ne abseondas faciem 
tuam a me^ ne declines in furore tuo a servo tuo. auxilium 
menm fuisti: ne derelinquas me et ne dimittas me, dens sal- 
vator meus. ^^ pater enim meus et mater mea dereliqnerunt 
me, dominus autem coUexit me. ^^ostendemihi, domine, viam 
tnam, et deduc me in semita recta propter insidiatores meos. 
^^ne tradas me, domine, animae tribulantium me: qaoniam 
sarrexerunt contra me testes falşi et apertam mendacium. 
'^ego autem credo quod videam bona domini in terra viven- 
tinm. ^^expecta dominum, confortare, et roboretur cor tuum, 
et susţine dominum. 

28 
^David. Adte, domine, clamabo, fortis meus, ne obsur-iy 
descas mihi, ne forte tacente te mihi conparer bis qui descendunt 
in lacum. ' audi, domine, deprecationem meam, cum clamavero 
ad te, cum levavero manus meas ad oraculum sanctum tuum. 
'ne tradas me cum impiis et cum operantibus iniquitatem, qui 
locuntur pacem cum amicis suiş, et est malum in corde eornm. 
^da eis secundum opus suum et secundum malum adinven- 
tionum suarum: iuxta opus manuum suarum da eis: redde 
retributionem suam illis. ^quoniam non intellegunt opera do- 
mini et opus manuum eius, destrues eos et non aedificabis. 
^benedictus dominus, quia audivit vocem deprecationis meae. 
^dominus fortitudo mea et scutum meum: in ipso confisum 
est cor meum, et habui adiutorium: gavisum est cor meum, 

8 ante requiram -f- et ^WZ | 9 a me > D | 9 tuo prius ^(pBOUJVt 
^ Pf* \ 9 relinquas H \ 9 demittas i2 | 10 coUegit fi fii f^ \ 11 ad ostende 
S illustra \ ^i ad insidiatores S decantatores ] 12 domine BDQRW^ 
>• fifâlip I 13 nisi ego credidissem quod yiderem bona domini S \ 13 
credebam / | 13 quo R \ 14 confortare > RWZ \ i david fifi^tpQW, 
huic david paalmus legendus ad lectionem danihelis profet^ de iudaeis 
christo dicit 12 | i te alterum >• & | i comparer G, cOparer W \ i iis 1 1 
I discendunt R \ 2 domine deprecationem meam ^BDORW, vocem 
depraecationis meae ^, vocem deprecationum mearum fifA | 3 tradas 
^iţ^xGRWj trahas fifjt \ 3 loquuntur /J^^y G'iî JF | zcMmUrUum^ RW\ 
3 ad amicis 8 sodalibus | 5 intellegunt opera GRZy intellexerunt opera 
tre9 codicea Vallarsiif intelligunt opera j^alti mss** apud Vallarsium 
[qui quatuor habet] ^fjp W, intelligunt in opera fifi | 6 qui |J2, quoniam 
fpWZ 
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et in cantico meo confitebor illi. ^dominuB foriitndo mea, 
et robnr salatarium Ghristi sui est. ^ salva popnium tunm et 
benedic hereditati tuae et pasee eos et sableva eos usqne in 
sempiternnm* 

29 

** ^ Ganticum, David, Adferte domino filios arietam, adferte 
domino gloriam et imperium. ^adferte domino gloriam nomini 
eias, adorate dominam in deeore sancto. 'vox domini snper 
aqnas, dens gloriae intonnit, dominns super aqnas mnltas. 
*vox domini in fortitudine, vox domini in deeore. * vox domini 
eonfringentis cedros, et confringet dominns eedros Libani. ^et 
disperget eas quasi vitulns Libani, et Sarion qnasi filius 
rinocerotis. ^vox domini dividens flammas ignis, ^vox domini 
parturire faeiens deşertam Gades. ^vox domini obstetricans 
eervis et revelans saltas, et in templo eias omnis loqaetar 
gloriam. ^^dominus dilavium inhabitat, et sedebit dominos 
rex in aetemnm. ^Mominns fortitadinem popalo sao dabit, 
dominns benedicet popalo sao in pace. 

30 

29 ^Psalmas cantici pro dedicatione domas, David. ^Exal- 
tabo te, domine, qaoniam salvasti me et non delectasti inimi- 
eos meos saper me. 'domine dens meas, clamavi ad te, et 
sanasti me. ^domine, edaxisti de infemo animam meam, vi- 

8 mea ^fpBDGRW,eoYxxm p/i | 9 haereditatî G \ 9 sava Jt \ 9 adaemr 
piternum $ saeculam | i canticum fi/i O W, psalmus i^HS \ 1 post david 
+ in conBummatione tabemacuU ad superpositionem diei sabbati paschş 
postquam consummata est ecclesîa christi H | i priori loco afferte G*, 
utroque loeo W \ 1 ad imperium S fortitadinem | 2 afferte G^W \ 5* con- 
fringens | | 5 utroque loco caedros i2, cşdros W | 6 vitulus libani 
^ABCDGLPRWf vitulum libanum fi/ij vitulus libanus f>, ubi Libani 
cum vitulus iufigunt | et eodicee exeepio J2, qui ah altera mânu ante 
Libani punctum habet: <f Libanus ad aequentia trahit ut fifA Libanum 
eodem trahunt \ 6 filius iţABCDGLPRW, filium ffA \ 6 rinocerotis 
GLFZf renocerotis R, renocerotis Wj rhinocerotis ^fţ>ABCD, rhino- 
cerotum fifi | 8 pro parturire faeiens D turbat | 8 post desertum + 
parturire faciet dominus desertum fi/i*i*ţ>y -f- turbat dominus deşertam 
A contra GRWZ \ 8 cad des f | 9 eervis ^fţxGRWy cervas /^^ | 9 lo- 
quitur PţA \ 9 gloria R\ 11 pro fortitudinem x iegem | i ad dedicatio- 
nem ^(fR \ i post david 4- profeta ad patrem et ad filium dicit de 
pascha christi futura ecclesia orat cum laude R \ % dilatasti Itţ^RW, 
laetificasti S \ 3 dominus 6^ | 4 de PiâG, ex |'/>22^ | 4 discenderem R 
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vificasti me, ne descenderem in lacam. ^cantate domino, 
sancti eins, et confitemini memoriae sanctităţi» eins. ^quo- 
niam ad momentum est ira eius, et vita in repropitiationeeius: 
ad vesperam commorabitur iietns, et in matutino laus. ^ego 
autem dixi in abandantia mea ^^non commovebor in sempi- 
ternum^'. ® domine, in yoluntate taa posuisti monti meo for- 
titudinem: abscondistifaciemtuam a me, et factas sum conturba- 
tas. ^ ad dominnm clamabo, et dominum deprecabor. ^^ qaae 
est utiiitas in sanguine meo, cum descendero in corruptionem? 
nmnquid confitebitur tibi pulvis aut adnuntiabit veritatem 
tuam? ^^audi, domine, et miserere mei: domine, esto adiutor 
meus. ^^convertisti planctum meum in cborum mihi, solvisti 
saecum meum et accinxisti me laetitia, ^'ut laudet te gloria 
et non taceat: domine deus meus, in sempiternum confitebor 
tibi. 

31 
^Victori canticum, David. 'In te, domine, speravi, non 30 
confundar in aeternum: in institia tna salva me. 'inclina 
ad me aurem tuam, velociter libera me, esto mihi in lapidem 
fortissimum et in domum munitam, ut salves me. ^ quia petra 
mea et mnnitio mea tu es, et propter nomen tuum dux meus eris 
et enutries me. ^eduT^es me de rete, quod absconderunt mihi, 
quia tu fortitudo mea es. ^in mânu tna commendabo spiritum 
meum, redemisti me, domine deus veritatis. ^odisti custo- 
dientes vanitates frustra^ ego autem in domino confisus sum. 

5 ad cantate S psallite | 5 ad sancti S misericordes | 5 memoria 
WZ I 6 et prius > fif* \ 7 habundantia BW \ j movebor (pB W^^ sed 
Z = O \ 7 ad sempiternum S saeculum | 8 posuisti qx^^^* statuisti 
PfA^ I 8 morţi meae iifTI 8 a me itşDQRW, > /}^ | 9 init ad domi- 
num ItpDORWf ad te domine fi* \ 9 poH et + ad ^^ | to cum ^OR^ 
quum ŞfAf dum (ţ>W \ 10 discendero R , descendo x ^ (*'> ^ o prima 
mânu m litura) Z \ xo nunquid O \ io tibi >> i2 | 11 meus x^^t mihi 
§fA, > ^(fRWZ I ia accinxisti fifi^ipOj unxisti RWZ \ ii me > O 
13 psallat tibi <S^ | 13 ad sempiternum S saeculum | 13 confitebitur R 
I victori canticum david fifiOW, victori psalmus david ifS, in finem 
psalmus david hic fidei confessio credentium dm huic dd vox christi 
in passione de iudaeis dicit R \ i ad aeternum S saeculum | 2 tuaiu- 
stitia R \ % ad salva S eripe | 3 ad me > iJFTj 3 tuam >• 6?^* | 3 et 
> /î/« I 4 es {y/G'-RFT, > /5^ | 4 dux meus eris ^fţ^BGRW, deduces 
me fi^ \ S reti fifi^ | 5 pro quod WZ qnem | 5 es > /î/i | 6commendo/ 
7 odisti ItpdBCDGRW „mss quamplure^^ Gallorum, odivi fif* 
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^exaltabo et laetabor in misericordia tna, qaia vidisti adflic- 
tioDem meam, cognovisti tribulationes anhnae meae ^et non 
Gonolusisti me in manibu^ inimici) posnisti in latitudine pedes 
meos. ^^miserere mei, quoniam tribulor, caligavit in fnrore 
ocalas meus, anima mea et venter mens, ^^qaia consumptae 
sunt in moerore vitae meae et anni mei in gemita, infinnata 
est in iniquitate mea fortitudo mea, et ossa mea contabuerant. 
^^apnd omnes hostes meos factus sum obprobrinm et vicinis 
meis nimis, et timor notis meis: qui videbant me in plateis, 
fngiebant me: ^^oblivioni traditas sum quasi mortuns a 
corde. factus sum quasi yas perditum: ^^audivi enim ob- 
probrium multorum, congregationem in circuitu, cum inirent 
consilium adversum me et ut auferrent animam meam cogi^ 
tarent. ^^ ego autem in te speravi , domine : dixi „deus meus 
es tu: ^^in mânu tua tempora mea^^ libera me de mânu 
inimicorum meorum et persequentium me* ^^ostende faciem 
tuam super servum tuum, salva me in misericordia tua, ^^ do- 
mine, ne coniundar, quia invoca vi te: confundantur impii, 
taceant in inferno: ^^muta fiant labia mendacii, quae Io- 
cuntur contra iustum vetera in superbia et despectione. 
^^quia multa est bonitas, quam abscondisti timentibus te, 
operatus es sperantibus in te, in conspectu filiorum hominum. 
^^abscondes eos in protectione vultus tui a duritia viri, ab- 
scondes eos in umbra a contradictione linguarum. ^^bene- 
dictus dominus, qui mirabilem fecit misericordiam suam mihi 

8 vidisti PfiltţGRW, audisti / | 8 afflictionem GW \ % ante co- 
gnovisti 4' et I I 9 manibus iORW duo codicea Vallarsii, mânu fifit^ \ 
9 posuisti ^DGJRW, statuisti fi^tp \ io post mei + domine fifJt^fţ* \ ii 
merore GRW \ ii infirmata est fifi^fpGHJVf corruit i> | ii in tertium 
pfi^ffJDG, > 22^1 II mea primum > |yG« 1 ii fortitudo ffjiţDGRW, 
yirtus <f \ l^ vicinis nimis meis R WZ ( W prima mânu nimis in litura) \ 
12 quia G \ 12 post fngiebant + a pfi(p \ 13 quasi vas ^(fx^RW, sicut 
vas pfji I 14 congregatione y, congregatorum WZ \ 14 cuin ^GRW, 
quum fi/d, dum <f> \ 14 cogitarent /^t cogitaverunt fifi^fp, > RWZ\ 
15 dixi > RWZ \ 15 es > /S^ I 17 ostende l<fABCDGRW ,,aliquot 
ww»" Gallorum, illumina /î^ | 17 me > D | 18 ne ^(ţxGR [e prima 
mânu in răsura'] W, non /3^ | 18 quoniam y | 18 post impii -f- et | | 
i8 tacent RWZ \ 19 pro mendacii WZ dolosa | 19 loquuntur /3/i|y6r ff | 
19 vetera fifA^GRWZ „otnnes mss codices** Gallorum, dura 9>, erecta i>| 
19 dispectione R \ 20 quia DG, quam PfÂ^(f>RWZ \ 20 post bonitas 4- 
tua §fi^(f> I 20 es > 6r I 21 tu i2 I 22 (^m fi fjt^GRWj quoniam tp- 
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iti civitate munita. ^*ego autem dixi "in stupore meo „pro- 
iectus sum de conspectu oculorum eius", ergone andisti vo- 
cem deprecationis meae, cum clamarem ad te. ^diligite do- 
minuni; omnes sancti elus : fideles servat domînus et retribuet 
his qui satis operantur superbiam. ^^confortamini, et robore- 
tur cor vestrum, omnes qui expectatis dominum, 

32 
^Davld erudiţi. Beatus cui dimissa est iniquitas et ab-s^ 
sconditum est peccatum. ^beatus liomo cui non inputabit 
dominus iniquitatem nec est in spiritu eius dolus. 'quia ta* 
cui, adtrita sunt ossa mea, in rugitu meo tota die. ^die 
enim et nocte gravatur super me manus tua: semper: versa- 
tus sum in miseria mea, cum exardesceret messis iugiter. ^pec- 
catum meum notnm facio tibi, et iniquitatem meam non ab- 
scondo. dixi „confitebor scelus meum domino", et tu dimisisti 
iniquitatem peccati mei» ^pro hoc orat omnis sanctus ad 
te, tempus inveniens, ut cum inundaverint aquae multae, ad 
illum non accedant. ^tu es protecţie mea, ab hoste custo- 
dies me, laus mea salvans, circumdabis me. semper. ^do- 
ceam te, et monstrabo tibi viamper quam ambules, cogitabo 
de te oculo meo. ^nolite fieri sicut equus et mulus, in quibus 

23 eius GR W tres codices Vaîlarsiij tuorum fi/4^<p \ 23 exaudîsti W^y 
Z = GB W^ I 23 dum WZ | 24 ad sancti S misericordes | 24 „^re« mss 
retribuet et retribuit" Vallarsi, tribuit fi/j, \ 24 iia | | 25 nostrum G \ 
1 huic david post babtismum vox paenitentium JR \ 1 erudiţi ABCDGW 
„ni«« nonnuUi*^ Gallorum, erudito fi/t, eruditio f y- | i et > /9/i | 2 im- 
putabit fifJtGW, imputavit Igr;^ 1 3 attrita GW\ ^ semper >^^[|]7'i2[fr|| 

4 Tae^^iA fifi^GW, mensis R, me aestas duo codices Gallorum, aestas yj 

5 fatio T^S faciam y | 5 abscondo ^ABCDGRW, abscondi fi/n^ |. 5 
scelus meum ^^ABCVGR^ \schoî\ W, sceles meum R^, scelera mea 
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non est intellegeotia : in camo et freno maxillas eornm con- 
Btringe, qui non accedunt ad te. ^^ malti dolores impii, con- 
fidentem autem in domino misericordia circumdabit. ^^laeta- 
mini in domino et exultate insti, et lăudate omnes recti. 

33 
32 ^Lăudate iusti dominum, rectoş decet conlaudatio. ^con- 
fitemini domino in cithara , in psalterio decacfaordo cantate 
ei. 'cantate ei canticum novum: diligenter psallite in iubilo. 
^quia rectum est verbum domini , et omne opus eius in fide. 
^diligit iustitiam et iudicium, misericordia domini plena est 
terra. ^verbo domini caeli facti sunt, et spiritu oris eius 
omnis ornatus eorum. ^ congregans quasi in utre aquas maris, 
ponens in thesauris abyssos. ^timeat dominum omnis terra, 
ipsum formident universi habitatores orbis. ^quia ipse man- 
davit et factus est: ipso praecipieute stetit. ^^dominus dissolvit 
consilium gentium, inritas fecit cogitationes populorum. ^^con- 
silium domini in aeternum stabit, cogitationes cordis eius in 
generatione et generatione. ^^ beata gens cuius dominus deus 
eius, populus quem elegit in hereditatem sibi. ^' de caelo re* 
spexit dominus ; vidit omnes filios Âdam. ^^de firmissimo 
solio suo prospexit ad universos habitatores terrae, ^^fingens 
pariter cor eorum, intellegens omnia opera eorum. ^^non 
salvatur rex in multitudine exercitus, nec fortis liberabitur 
in multiplicatione virtutis. ^^fallax equus ad salutem, et in 
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multitudine roboris sni non salvabit. ^^ecce ocnli domini 
snper timentes eum et expectantes misericordiam eius, ^^ut 
ernat de morte animam eorum et vivificet eos in fame. ^^anima 
nostra expectavit dominnm: auxilium nostrum et clipeus 
noster est. '^in ipso enim laetabitur cor nostrum, quia in 
nomine sancto eius speravimus. ^^ sit misericordia tua, domine, 
super nos, sicut expectavimus te. 

34 
^David, qnando cpmmutavit os suum coram Âbimeleeb,33 
et eiecit eum, et abiit ^Benedicam domino in omni tem- 
pore, semper laus eius in ore meo. ^in domino laudabitur 
anima mea, audiant mites et laetentur. ^magnificate domi- 
num mecum, et exaltemus nomen eius pariter. ^quaesivi 
dominum, et exaudivit me, et de omnibus angustiis meis ii- 
beravit me. ^respicite ad eum et confluite, et vultus vestri 
non confimdentur. 'bie pauper clamavit, et dominus exau- 
divit, de omnibus tribulationibus salvavit eum. ^circum- 
dat angelus domini in gyro timentes eum, et eruet eos. 
^gustate et videte quoniam bonus dominus: beatus yir qui 
sperat in eo. '^timete dominum, saneti eius, quoniam non 
est inopia timentibus eum. ^^leones indiguerunt et esurierunt, 
quaerentibus autem dominum non deerit omne bonum. ^* ve- 
nite, filii, audite me, timorem domini docebo vos. ^' quis est 
vir qui velit vitam, diligens dies videre bonos? ^^custodi 
linguam tuam a malo et labia tua ne loquantur dolum. ^^re- 
cede a malo et fac bonum, quaere pacem etpersequere eam. 
^^ ocnli domini ad iustos, et aures eius ad clamores eorum. 
^''vultus domini super facientes malum, ut perdat de terra 
memoriam eorum. ^® clamaverunt , et dominus exaudivit. 
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et ex omnibns tribnlationibns eornm liberavit eos. ^^iuxta 
est dominns contritis corde, et confractos spiritu salyabit. 
^^mnltae tribnlationes iusti, et ex omnibus illis liberabit enm 
dominus. ^^ cnstodit omnia ossa eins : unum ex eis non con- 
fringetar. ^^interficiet impium maliţia, et odientes iustam 
superabuntur. ^'redimet dominus animas servorum suorum, 
et Don peccabunt omnes sperantes in eo. 

35 
34 ^ David. Indica domine adversarios meos, pugna contra 
pngnantes me. ^ adprehende scutum et hastam, et consurge in 
anxilinm mihi. 'evagina gladium et praeoccnpa ex adverso 
perseqnentem me: dic animaemeae „salns tua ego sum^^ ^con- 
fandantar et revereantur qui quaerunt animam meam, eonver- 
tantnr retrorsnm et confundantur qui cogitant malum mihi. 
^ fiant sicut pulvis ante faciem venti, angelus domini inpellat 
^sitvia eornm tenebrae et lubricum, et angelns domini perse- 
quatnr eos. ''qnia frustra absconderunt mihi insidias retis 
sui, sine causa foderunt animae meae. ^veniat ei calami- 
tas qnam ignorat, et rete suum quod abscondit conprehendat 
enm, et cadat in laqueum. ^ anima autem mea exultabit in 
domino, et laetabitur in salute sua. ^^ omnia ossa mea dicent 
„domine, quis similis tui?, eruens inopem a validiore, et 
pauperem et mendicum a violento". "surgentes testesiniqui 
quae. nesciebam interrogabant me. ^^reddebant mihi mala 
pro bono, sterilitatem animae meae. ^^ ego autem cuminfirma- 
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rer ab eis induebar cilicio, humiliabam in ieiunio animam meam^ 
et oratio mea ad sinum meum revertetur. ^^quasi ad amicum, 
quasi ad fratrem meum, sic ambulabam, quasi lugens mater 
tristis incurvabar. ^^ et in infirmitate mea laetabantur et con- 
gregabantur, coUecti sunt adversnm me percutientes, etnescie- 
bam, scindentes, et non tacentes: ^^in simulatione verborum 
fictorum frendebant contra me dentibus suiş. ^^ domine, quanta 
aspicies? converte animam meam a calamitatibus suiş, a 
leonibus solitariam ipeam. ^^ confitebor tibi in ecciesia grandi, 
in populo forti laudabo te. ^^non laetentur super me ini- 
mici mei mendaces , odientes me frustra , coniventes oculo. 
^^non enim pacem loquuntur, sed in rapina terrae verba 
fraudulenta concinnant. ^^ et dilataverunt super me os suum, 
dixerunt „vah vah, vidit oculus noster". *^ vidisti, domine, ne 
taceas: domine, ne elongeris a me. ^^consurge et yigila in 
iudicium meum, deus meus et dominus in causam meam. 
^^ indica me secundum iustitiam meam, domine deus meus, 
et ne insultent mihi. ^^ ne dicant in corde suo „vah yah^' ani- 
mae nostrae, ne dicant „absorbuimus eiim". ^^ confundantur 
et revereantur pariter qui laetantur in adflictione mea, in- 
dnantur confusione et verecundia qui magnificantur super me. 
^^laudent et laetentur qui volunt iustitiam meam, .et dicant 
semper, „magnificetur dominus" qui volunt pacem servi sui. 
^®et lingua mea meditabitur iustitiam tuam, tota die laudem 
tuam. 

36 
*Pro victoria, servi domini David. ^Dixit scelus impiiss 
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in medio cordis eios non esse timorem dei ante ocalos eius. 
^ quoniam dolose egit adversum eum in oculis suia , ut inve- 
niret iniquitatem eius ad odiendum. * verba oris eius iniquitas 
et dolus, cessavit cogitare bene facere, ^iniquitatem cogi- 
tat in cubili suo, stabit in via non bona, malum non abiciet. 
^ domine, in caelo misericoirdia tua: fides tua usque ad nubes. 
'^ iustitia tua quasi montes, domine, iudicium tuum abyssus multa, 
homines et iumenta salvos facies domine. ^ quam pretiosa est 
misericordia tua, domine, et^filii Adam in umbra alarum tuarum 
sperabunt, ^inebriabuntur de pinguedine domus tuae, et tor- 
rente deliciarum tuarum potabis eos. ^^ quoniam tecum est 
fons vitae: in lumine tuo videbimus lumen. ^^adtrahe mise- 
ricordiam tuam scientibus te, iustitiam tuam rectis corde. 
^^ne veniat mihi pes superbiae, et manus împiorum non me 
commoveat. ^'ibi ceciderunt operantes iniquitatem, expulsi 
sunt et non potuerunt surgere. 

37 
36 ^David. Noii contendere cum malignis neque aemuleris 
facientes iniquitatem, * quoniam sicut herba velociter conte- 
rentur et sicut holus viride marcescent. * spera in domino 
et fac bonum, peregrinare in terra et pascere fide, ^et dele- 
ctare in domino, et dabit tibi petitiones cordis tui. ^volve 
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saper doroinum viam tuam et confide in eo, et ipse faciet. 
^et educet sicut lumen institiam tnam, et iudicinm taumsicut 
meridiem. ^tace domino et expecta enm: noii contendere ad- 
versus eum qui proficit in via sua, adversum virum qui faeit 
quae cogitat. ®dimitte iram et relinque furorem, noii contendere 
ut malefaeias. ^ quoniam qui malefaciant interibunt : expectan- 
tes autem dominam, ipsi hereditabnnt terram. ^^adhuc enim 
modienm, et non erit impins, et cogitabis de loco eius, et non 
snbsistet ^^mites autem hereditabunt terram et delectabuntur 
in multitudine pacis. '^cogitat impius de iusto et frendetad- 
versus eum dentibus suiş. ^^dominus deridebit eum videns 
quod veniet dies eius. '^gladium evaginaverunt impii, teten- 
derunt arcum suum, ut percutiant egenum et pauperem et inter- 
ficiant rectos corde in via. ^^gladius eorum ingrediatur in 
cor eorum, et arcuş eorum confringatur. ^^meliusestparvum 
iusto quam divitiae peccatorum multae. ^'^ quoniam brachia im- 
piorum confringentur, sublevat autem iustos dominus. ^^novit 
dominus diem inmaculatorum, et hereditas eorum aetemaerit. 
^'nonconfundentur intempore malo, et in diebus famis satura- 
buntur: *®quîa impii perîbunt, et inimici domini gloriantesut 
monocerotes consumentur sicut fnmus consumitur. ^^faenus 
accipit impius et non reddit, iustus autem donat et tribuit. 
^'qula qui benedicti fuerint ab eo, hereditabunt terram, et 
qui maledicti, interibunt. ^'a domino gressus viri firmantnr, 
et viam eius volet **cum ceciderit, non allidetur, quia do- 
minus sustentat manum eius. ^^puer fui, siquidem senui, 
et non vidi iustum derelictum neque semen eius quaerens 
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panem. ^^tota die donat et commodat^ et semen eias in bene- 
dictione. *^ recede a malo et fac bonum, et habita in sempi- 
terno. ^^quia dominus diligit iudicium, et non derelinquet 
sanetos snos: in aeternom custoditi sunt, et semen inpiornm 
peribit. ^^iusti hereditabunt terram, et habitabunt in saecnlum 
super eam. ^^os iusti meditabitur sapientiam, et lingna eias 
loquetnr iudicium. ^^ lex dei eius in corde einS; non deficient 
gressus eius. '^ considerat impius iustum, et quaerit ut occidat 
eum. ^^ dominus non derelinquet eum in manus eius, et non 
condemnabit eum, cum iudicatur. ^expecta dominum et 
custodi viam eius, et exaltabit te ut possideas terram: cum 
interibunt impii, videbis. ^^vidi impium robttstum et fortissi- 
mum sicut indigenam virentem: ^^et transivi et ecce non 
erat, et quaesivi eum, et non est inventus. *' custodi simpli- 
citatem et vide rectum, quia erit ad extremum viro pax. 
^^iniqui autem delebuntur pariter, et novissimum impiorum 
peribit. ^^salus iustorum a domino, fortitudo eorum in tem- 
pore tribulationis. ^^et auxiliabitur eis dominus et salvabit 
eos ab impiis, quia speraverunt in eo. 

38 

37 ^Canticum, David, in commemoratione. * Domine, ne in 

ira tua arguas me neque in furore tuo corripias me. ^quia 

sagittae tuae infixae sunt mihi, et tetigit me manus tua. ^ non 

est sanitas in carne mea a facie indignationis tuae, non est 
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pax ossibus meis a facie peccati mei. ^quîa înîquitates meae 
transierunt caput meum: quasi onus grave adgravatae sunt 
super me. ^conputruerunt et tabuerunt cîcatrices meae a facie 
insîpientiae meae. ''adflictiis sum et incurvatuB sum nimîs, 
tota die moerens ambulabam. *quia lumbi mei impleti sunt 
ignominia, et non est sanitas in came mea. ^evigilavi, et 
adflictus sum nimis, rugiebani a gemitu cordis mei. ^® domine, 
in conspectu tuo omne desiderium meum, et gemitus meus a 
te non est absconditus. ^^cor meum fluctuabat, dereliquitme 
fortitudo mea, et lux oculorum meorum etiam ipsa non est 
mecum. ^^cari mei et amici mei quasi contra lepram meam 
steterunt, et vicini mei longe steterunt, ^^et înruebant quaerentes 
animam meam, et investigantes mala miht loquebantur iiisi- 
dias, et dolos tota die meditabantur. ^*ego autem quasi surdus 
non audiebam, et quasi mutus non aperiebam os meum. ^^ et 
eram quasi homo non audiens nec babens in ore suo redar- 
gutiones. ^^te enim, domine, expectabam, tu exaudies, domine 
deus meus. ^''quia dixi „ne forte insultent mihi, et cum 
vacillaverint pedes mei, super me magnificentur". ^^ quia ego 
ad plagas paratus, et dolor meus contra me est semper. ^^ quo- 
niam iniquitatem meam ego adnuntio : soUicitus ero pro pec- 
cato meo. ^® inimici autem mei viventes confortati sunt, et 
multiplicaţi sunt odientes me mendaciter. *^et qui reddunt 
malum pro bono, adversabantur mihi, quia sequebar bonum. 
^^ne derelinquas me, domine: deus meus, ne elongeris a me. 
^^festina in auxilium meum, domine salutis meae. 

5 quoniam g^WZ | 5 transiverunt g>WZ \ 6 computruerunt OJV 

7 afâictus GW\ 7 luerens iOJRWZ \ 7 ambulavi |y> | 8 quoniam Iqp 

8 Iambi mei repleti sunt fifitp^ anima mea impieta est WZ \ 8 ad Iambi 
mei S ilia mea, pro lumbi / renes | 8 ad ignominia S vilitate | 9 af- 
flictus GW\ 10 ad in conspecta tao S coram te | 11 dereliquid i2 | 12 
ad amici S sodales | ia quasi ^ff>AB CDGHWZf >• Pfi \ ia post meam 
-{- et JV, non Z \ 12 ad vicini S propinqui | 13 irmebant GW\ 14. non 
aperiebam ^ABCDGRWZ^ qui non aperit /5//, non aperiens^) | i^Jin 
meam ^ABCDGRZ et in litura W, suum p/LKp \ 15 ad homo S vir | 
15 cordeD^r I 17 vacillaverint pedes mei ly-^^ CD 6?i2fFZ, vacillaverit 
pes meus p/4, | 18 plagas ^(ţxGRWZ ^ plagam pfu \ 18 post paratus + 
sum PfAip I 18 est |y;^6?«iîFrZ, > PfjiG^ j 19 quia p^^^RW \ 19 ego 
xGRWf > p/4^tp I 19 soUicitus ero ^[8o\i'](pGR qtuttuor codices Gallo- 
rum , et soUicitus ero WZ, et contristabor PfA \ ai mala WZ \ a3 post 
domine -\- deus x 
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39 
38 ipro victoria Idithun, canticnm, David. *I>ixi „custodiam 
vias meaBy ne peccem in lingna mea, custodiam os meam 
silentio, donec est impius contra me''. ^obmutui silentio, 
tăcui de bono: et dolor meus conturbatus est. ^incaloit cor 
meum ip medio mei, in meditatione mea incensns sum igni, 
locutas sum lingua mea. ^ostende mihi, domine, finem 
meum, et mensuram dierum meorum quae sit, ut sciam quid 
mihi desit. *ecce breves posuisti dies meos, et yita mea 
quasi non sit in conspectu tuo: omnia enim vanitas, omnis 
homo stans. semper. "^tantum in imagine ambnlat homo, 
tantum frustra turbatur: congregat, et ignorat cui dimittat ea. 
^nunc ergo quid expecto, domine? praestolatio mea tu es. 
^ab omnibus iniquitatibus meis libera me, obprobrium stulto 
ne ponas me. ^^ obmutui, non aperiam os meum, quia tu feci- 
sti: ''toile a me plagas tuas: a contentione manus tuae ego 
consumptus sum. '^in increpationibus propter iniquitatem 
corripuisti virum et posuisti quasi ţineam desiderabilia eius: 
verum tamen vanitas omnis homo. semper. '^audi orationem 
meam, domine, et damorem meum exaudi, ad lăcrimam meam 
ne obsurdescas: quia advena ego sum apud te et peregrinus 
sicut omnes patres mei. '^ parce mihi, ut rideam ante quam 
vadam et non subsistam. 



I in finem pro idithun psalmus prophaeta increpat indaeos qui 
divitias habent et nestiunt cui dimittunt R, in finem idithun canticum 
david P I I pro victoria fpABCBGW, victori fifâ, victori pro ^ | i can- 
ticum ŞfjiGW, psalmus ^S \ 4incen8um est RWZ \ 4igne /î/u | 4 ante 
lingua + in ^/i|y | 4^» mea > G'* | 5 ut Iqx^RW, > P(â \ $ d^it 
michi I, mihi deest RW\ S post tuo -f semper R tn margine tantum 
(valebat tn fine commatis addere), + sela | | 6 omnis > -B | 6 stans 
^ff>BGRWy subsistens fi fi \ 6 semper > jB, diapsalma -B | 7 in> WZ\ 

7 ad homo iS vir | 7 conturbatur fi/LKfW | 7 ad dimittat S congregat | 

8 praestulatio R^ inter scribendum corr, prşstulatio W \ S ad ta e6 S 
ad te est | 9 ad iniquitatibus S erroribus | 10 Abmutui R \ 10 aperiam 
<f>XGHW, apperiam i2, aperui /î^l | 11 ad plagas S lepras | 12 propter 
iniquitatem /^r, pro iniquitate Pfi^(f>RlV\ 12 po8t eius + semper R, 
sed in mar ff ine tantum \ 12 ueruntamen R \ 12 semper >> R, sela habet 
I I 13 meam priua >> ^R WZ \ 13 ad exaudi S auribus percipe | 13 et 
alterum > fif* 
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40 
*Pro victoria, David, canticum. ^Expectans expectavi do- 39 
minam, et inclinatus est ad me et audivit clamorem meum 
^ et eduxit me de lacu famoso, de luto caeni, et statuit supra 
petram pedes meos, stabili vit gressas meos. ^et dedit in ore 
meo canticum novum, laadem deo nofitro: videbunt mulţi et 
timebunt et sperabunt in domino, ^beatus vir qui posuit do- 
minum confidentiam suam et non est aversus ad superbias 
pompasque mendacii. ^ multa fecisti tu, domine dens meas, 
mirabilia tua, et cogitationes tuas pro nobis: non invenio 
ordinem coram te, si narrare voluero et enumerare: plura 
sunt quam' ut narrari queani "^ victima et oblatione non in- 
diges (aures fodisti mihi), holocaustum et pro peccato non 
petisti. ^tunc dixi: ecce venio, in volumine libri scriptum est 
de me. ^ ut facerem placitum tuum, deus meus, volui, et legem 
tuam in medio ventris mei. ^^adnuntiavi iustum in ecclesia 
multa, ecce labia mea non prohibebo : domine, tu nosti. ^Hn- 
stitiam tuam non abscondi in medio cordis mei, fidem tuam 
et salutare tuum dixi: non abscondi misericordiam tuam et 
veritatem tuam in ecclesia multa, ^^tu, domine, non prohi- 
bebis misericordias tuas a me : misericordia tua et veritas tua 
iugiter servabunt me. ^^ circumdederunt enim me mala, quo- 
rum non est numerus, conprehenderunt me iniquitates meae, 
et non potui videre, plures factae sunt quam capilli capitis 
mei, et cor meum dereliquit me. ^^placeat tibi, domine, ut 
liberes me: domine, ad adiuvandum me festina. ^^confun- 



I in finem psalmas david patientia est populi H \ i pro Tictoria 
^ffAJBCDOW, victori /î/*. „«< inferius constant^r in reliquorum psalmo- 
rum titulis retinetit [^TO victoria ABCD] pro victori" Vallarsius, Hiero- 
nymi praefationem commeniariis in Danielem praemissam laudans \ 1 da^ 
vid canticum fifiGW, psalmus david 1^5 | 3 famoso ^DOMW, sonitus 
fi/^fp I 3 snper PfAfpR W \ 5 mendaces x% mendaci jR | 6 tu > ^^ | 6 nu- 
merare fif*^fJR W \ 7 victimam et oblationem non voluisti y^ | 7 a<{ non 
indiges 5 non voluisti [«îcj | 7 fin + laihi H WZ \ 8 post ecce + ego 
y I 9 tuum x^i tibi P/A^fţ^H W \ 9 legom meam y- | 9 pro ventris / cor- 
dis I 10 iustitiam P/Atf, iustum tuum | | 10 fidem tuam tuam Q \ 12 pro- 
hibebis ^tpx^^^* prohibeas /'/i | 12 ac^ misericordias S pietates | iifin 
te G*^ I 13* me > 6?* I 13 comprehenderunt G, cOprebenderunt W 
13 dereliquid mihi It 
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dantur et revereantur simul quaerentes animam meam ut au- 
ferant eam : convertantur retrorsum et conf undantur qui volunt 
mihi mala. ^^pereant post confusionem suam qui dicunt mihi 
„vah vah". "gaudeant et laeteutur in te qui quaerunt te, 
dicant iugiter „magnificetur dominus" qui diligunt salutare 
tuum: ^^ego autem sum egens et pauper, dominus sollicitus 
erit pro me. auxilium meum et salutare meum tu es, deus 
meus, ne moreris. 

41 
40 ^Pro victoria, canticum, David. 'Beatus qui cogitat de 
paupere: in die mala salvabit eum dominus. 'dominus cu- 
stodiet eum et vivificabit eum, et beatus erit in tei'ra : et non 
tradet eum animae inimicorum suorum. ^ dominus confortabit 
eum in leeto infirmitatis : totum stratum eius vertisti in aegro- 
tatione sua. *ego dixi „domine, miserere mei, sana animam 
meam, quoniam peceavi tibi". ^inimici mei loquentur malum 
mihi „quando morietur et periet nomen eius". "^ et si vene- 
rit ut visitet, vana loquetur : cor eius congregabit iniquitatem 
sibi et egrediens foras detrahet. ^ simul adversum me mur- 
murabant omues odientes me, contra me cogitabant malum 
mihi. ^verbum diaboli infundebant sibi „qui dormi vit non 
addet ut resurgat**. *^sed et homo pacificus meus, in quo 
habui fiduciam, qui manducavit panem meum, levavit contra 
me plantam, ^^tu autem, domine, miserere mei et leva me, 
ut reddam eis. ^^in hoc cognovi quod velis me, quia non 

15 inii confundatur JR | 15 ferant JR' | 15 mala mihi pM(f>M \ 16 
suam >> G*M 17 gaudent ItW, aed Z =' G \ 17 post te prtus +• om- 
nes fi/Litp I ig egenus fif^^(p , aegens 22 | 18 es > /}^ | 18 moreris |<y) 
BGRW , memoreris /7/u | i psalmus david legendus ad lectionem 
esaiae prophetae.vox clinsti de passione sua et de iuda traditore R 

1 pro victoria ^(pABCDGW, victori ftfi I i psalmus ^(pS \ 2 malo /9^ 

2 salvabit /G^ liberabit PfJt^ffR^ liberavit W\ 3 trădat /jKPFi 4 infir- 
mitans R \ 6 loquuntur x I 6 peribit fiutp \ 7 visitet ^fpABCDGNRW 
,yac plures mas** Gallorum, videat fiţi \ 7 post loquetur distinguunt ftfiGWZj 
post eius distinguunt ly», R interpunctione caret | 7 etaUerum > PfA(pW\ 
8 post murmurabant inddunt G WZ, etiam R, sed is fortasse a mânu se- 
cunda I 8 me tertium > ;fG'JBJF| 9 diabuli R\ 9 ad diaboli S belial | 
10 manducabat pfÂ^tpR , mauducabit Z, manducab litera b Unea ira- 
ducta ornată W\ 11 tu — mei > RWZ, et tu domine miserere mei 
r I II eleva ^ffRW\ ii ut ^GRW, et /î^y | 12 vellis R 
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insultabit . inimicus mens mihi. ^^ego autem in simplicitate 
mea adiutus sum a te, et statnes me ante faciem tuam in 
perpetuum. ^^benedictus dominus dens iBrahel a saeculo et 
nsque in saeculum. amen amen. 

42 
*Pro victoria doctissîmi, filiorum Core. *Sicut areola prac- 41 
parata ad inrigationes aquarnm, sic anima mea praeparata est 
ad te, deus. ^sitivit anima mea deum, fortem viventem: quando 
yeniam et parebo ante faciem tuam? ^fiierunt mihilacrimae 
meae panes per diem ac noctem, cum diceretur mihi tuta die 
„nbi est deus tuus?". ^horum recordatus sum eteffudiinme 
animam meam, quia veniam ad umbraculum, tacebo usque ad 
domum dei, in voce laudis et confessionis multitudinis festa 
celebrantis. * quare incurvaris, anima mea, et conturbas me? 
expecta deum, quia adhuc confitebor ei, salutaribus vultus 
eius. ^deus meus, in memet ipso anima mea incurvatur: 
propterea recordabor tui de ten'a lordanis et Hermoniim, de 
monte minimo. ^abyssus abyssum vocat, în voce catara- 
ctarum tuarum: omnes gurgites tui et fluctus tui super me 
transierunt. ^per diem mandavit dominus misericordiam 

13 ad perpetuum S saeculum | 14 amen et amen fif^ \ 1 in finem 
intellectus fiîiis chorţ ante babtismum vox cbristi est 22 | i pro victoria 
AjBCDGW f, omnes mss codices praeter eanonts exemplaria" Gallorum, 
victori fifA^fp I I doctissimi ABCDGW, doctissimo /9^, intellectus l7>, 
erudite S \ 1 filiorum Pf^GW, filiis |y | i cho W | a praemitiit D sicut 
cervus mugiens ad fontes aquarum ita anima mea rugit ad te deus. 
„corrupius legitur iste versicuîus in exempîarihus canonis atgue in duohus 
aliis m88 ubi vulgata îectio sicut cervus desiderat ad fontes aquarum 
etc substituia est pro hieronymiana quam nos retinuimus quamque canon 
san-germanensis [sic ! ser sancti Germani] hahuit prima mânu" Martianay l 
2 irrigationes G^W \ 2 ad praeparata alterum S desiderat | a est > 
fijutjfi I 3 mea > /5/m | 3 ante deum + ad /î^y W | 3 fontem / | 3 vivum 
qW\ 3 apparebo fp | 3 tuam ^x^^^* ^6Î fif*9* I 4 panis I | 4 et y) ] 5 
feste JRW \ 6 pro deum JK domini | 6 quoniam W^ I 7 > ^ [non Z], 
sed prima mânu in margine inferiori svppletum | 7 memet G, me ŞfJ^(f> 
RW \ 7 incurbatur HW \ j hermonim fif*G^f chermonim (p | 8 abyssus 
abyssus B | 8 invocat /9/i| | 8 ac2 in /S ad | 8 vocem P/n | 8 supertran- 
sierunt omisso me D. yyita [super me transierunt] mss omnes excepto co- 
dice bibliothecae memmianae [sic] et canone earcassonensi qui legit in 
sacro coniexiu super me ingressi sunt addens hoc scholion marginale h 
transiverunt" Martianay \ 9 ante nocte + in Pf^^J^ \ 9 mecum ad se- 
quentia irahunt (GltWZ 
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BQam, et nocte canticum eius mecum, oratio dec vitae meae. 
*®dicam deo „petra mea, quare oblitos esmei? quare tristîs 
ineedo, adfligente inimîco?". "cum me interficerent in ossibus 
meis, exprobraverunt mihi hostes mei, dicentes tota die „nbi 
est deus tuus?". '* quare incurvaris, anima mea, et contur- 
bas me? expecta dominum, quoniam adhue confitebor ei, 
salutibus vultus mei et deo meo. 

43 
^^iudiea me, deus, et discerne causam meam a gente 
non sancta: a viro doloso et iniquo salva me. ^^tu enim, 
deus, fortitudo mea: quare proiecisti me? quare tristis ineedo, 
adfligente inimico? ^'^mitte lucem tuam et veritatem tuam, 
ipsae ducent me et introducent in montem sanctnm tuum et 
ad tabernaculum tuum. ^^et introibo ad altare tuum, domine, 
ad deum laetitiae et exultationis meae, et confitebor tibi in 
cithara, deus, deus meus. ^"^ quare incurvaris, anima mea, et 
quare conturbas me? expecta deum, quoniam adhuc confi- 
tebor eî, salutibus vultus mei et deo meo. 

44 
42 ^Pro victoria, filiorum Core, eruditionis. *Deus, auribus 

IO S el zelai qnod interpretatur dens petra mea et est unum de 
nominibus dei | io me | | io affligente GW \ ii quum fi/n, diim 9> | ii 
interfecerint / | ii ostes G^ | ii posi dicentes -f ad me fifi contra ^tţ> 
DGRIV\ 12 etprtus > i2 | 12 deum/î^^ | ia salniaribus /S^^ | 13 prae- 
mittit versum unum vacuum G, propter columnaa ceteras trium versuum 
spatium vacuum hahent WZ, 42 et 43 continuog scrihunt fifi, pro uno car- 
mine hahere videntur G WZ, praemitHt psalmus david ad eos qni fidem 
consecuti sunt i2, idem nisi quod david omittit D. duoa psalmos faciunt 
42 et 43 ly I 13 de gente /î/iy IF | 13 ad non sancta -S immisericorde 

13 iniquo et doloso {y>, et iniquo doloso Jî ^ | 14 poit enim -|- es Pfi. 

14 affligente GW \ 1$ emitte WZ \ 15 ipsae B, ipsa fifi^fGRW \ 15 
ducent p^^tţBR W, educent G, G ipsae ducent voluiaae credo = i | 

15 et secundum > fifi \ 1$ post introducent + me fi/ur^ contra BDGRW\ 
15 ad montem PfA(ţ^B \ 15 ad tabernaculum tuum DG, in tabernaculum 
tuum ly-KTF, ad tabemacula tua PfA \ 16 tuum domine DG, tuum 
^BRW, dei Pfitp | 16 et secundum > /9^ | 16 exsultationis fifi, exalta- 
tionis B \ 16 citthara B \ 17 dominum (f>BW\ 17 salutibus y/G^JZJF, 
salutaribus fi/i^ \ i in finem filiis chore ad intellectum hic eximolon- 
gensim legendus ad epistolam pauli ad rom pref ad dominum de 
operibus eius paenitentiam gerens populo iudaico JK | i pro victoria 
^ffABCDGW septem libri Gallorum, victori Pf4 \ 1 filiorum fifiABCDGW 
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nostris andivimus, patres noştri narraverunt nobis opus, qnod 
operatus es in diebus eorum, in diebuB antiquis. 'tu mânu tua 
gentes delesti et plantasti eos, adflixisti populos et emisisti 
eos. ^non enim in gladio suo possederunt terram neque 
brachium eornm salyavit eos, sed dextera tua et brachium 
tuum et lux vultus tui, quia conplacuisti tibi. ^tu es rex 
meus, deus, praeclpe pro salutibus lacob. ^in te hostes nostros 
ventilabimus, iu nomine tuo conculcabimus adversarios nostros. 
^non enim in arcu meo confidam neque gladius meus salva- 
bit me. ^quia salvasti nos de hostibus nostris et eos qui 
oderunt nos confudisti. ^in domino gaudebimus tota die, et 
in nomine tuo in aeternum confitebimur. sempeb. ^^verum 
tu proiecisti et confudisti nos, et non egredieris in exercitibus 
nostris. ^Wertisti terga nostra hosti, et qui oderunt nos diri- 
puerunt nos. ^^dedisti nos quasi gregem ad vorandum, 
et in gentibus dispersisti nos. '^vendidisti populum tuum 
sine pretio, nec grandis fuit commutatio eorum. ^^posuisti 
nos obprobrium vicinis nostris, subsannationem et inrisum bis 
qui erant in circuitu nostro. ^^posuisti nos in similitudinem 
gentibus, commotionem capitis in tribubus. ^^tota die 
confusio mea contra me, et ignominia faciei meae cooperuit 
me ^^a voce exprobrantis et blasphemantis , a facie inimici 

sepiem libri Oallorum, iBliîs J^' | i cbore GW \ i eruditionis ABCDGW 
septem Ubri Gaîlorum^ eruditio pf*^^ \ i aadiymus R \ 3 dedisti 22, ex- 
heredasti ^ | 3* eas ;^ | 3 afflixisti GW\ ^ ad populos S plebes [male 
fi hoo al = / hahere acrilnt] \ 3 misisti W \ 4 possiderunt JR , posede- 
runt W^f W* = (t I 4 post eorum + non ohelizatum W | 4 salvabit 
RW\ \ complacuisti BGW\ 4 tibi IBGRW, in eis fifA, eis y | 5 post 
es + ipse fifA^if contra BDGRW \ 5 praecipuş -R | 5 pro ^tţABCDGRW 
„plures . mas Gallorum, > /S^ | 6 init ante G j 6 ante in alterum + et 
I I 7 arco W^ I 8 oderant fi/n \ 9 domino gaudebimus l^ABCDGRW 
qtMtuor eodices GaUorum, deo laudabimus /?^ | 9 in nomine GR W, no- 
mini /'^l'jp | 9 sela adest in |, semper in W^ \ 10 ingredieris R \ 10 post 
egredieris + dens D | 11 hostis R \ ii Jin no%BCDGRW, sibi fifJilff \ 

12 quasi ((ţGRW, tamquam fifd \ 12 post et + non R | 13 vendedisti 
R I 13" et non foenerasti in commutatione eorum S \ 1$ grandi RW\ 

13 commotatio i2 PT* | 14 in obprobrium i2* | 14 irrisum W \ i4ii8|, hiis 
i2 I 15 in prius GR W, > fifi^tţ» \ 15 ad similitudinem S parabolam | 
15 ante gentibus + in fifJt^^R contra G W duo eodices Vaîlarsii \ 15 ad 
tribubus S plebibus i 16 pro confusio / vcrecundia | 16 fn me > G^ 
17 blasfemantis G 
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et ultoris. ^^omnia haec venenint supeî nos, et obliti non 
sumus tui nec raentiti fuimns in pacto tuo. ^^non est con- 
versum retro cor nostrum nec declinaverunt gressus noştri a 
semita tua. ^"quoniam deiecisti nos in loco draconum, et 
operuit nos umbra mortis. **si obliti sumus nominis dei 
noştri et expandimus manus nostras ad deum alienum, ^^num- 
quid non deus investigabit ist ud? ipse enîm novit cogitatio- 
nes cordis. ^^quoniam propter te mortificaţi sumus tota die, 
reputaţi sumus ut grex occisipnis. ^*consurge, quare dormi- 
tas, domine? evigila, quare proiecisti nos in sempiternum ? 
^^ quare faciem tuam abscondifl, oblivisceris adflictiones et 
angustias nostras? ^^quoniam incurvata est in pulvere anima 
nostra, adhaesit terrae venter noster. ^'surge, auxiliare nobis 
et redime nos propter misericordiam tuam. 

45 
43 ^Victori pro liliis, filiorum Core, eruditionis, canticam 
amantissimi. ^Eructavit cor meum verbum bonum, dico ego 
opera mea regi , lingua mea stilus scribae velocis. ^decore 
pulcbrior es filiis hominum, effusa est gratia in labiis tuis: 
- propterea benedixit tibi'deus in aeternum. * accingere gladio 
tuo super femur, fortissime, gloria tua et decore tuo. * pro- 
spere ascende propter veritatem et mansuetudinem et iusti- 
tiam, et docebit te terribiliter dextera tua. ^sagittae tuae 
acutae (populi siib te cadent) in corde inimicorum regis. 

i8 oon sumus obliti tui PfA \ i8 fuimus GR W, sumus Pf*^^ | i8 
pro pacto -K W conspectu I 20 operuit ^DGR W, operuisti fifi^ţ* | 21 pro 
dei D domini | 21 noştri > D | 21 post et + si ^y .K W \ 22 nunqoid 
G I 23 tota die ad sequentia irahit G, fi/Â^fpWut edidi, non interpungit 
R \ 2^ ad consurge S expergiscere | 24 vigilia /î, vigila fji, evigilare R W \ 
24 proiecisti ;^(r [-j-/], proiecis RW^ projicis /5^, proijcis ly | 25 afflictio- 
nes et angustias nostras IfABCDG, afflictionis nostrae et inopiae nostrae 
Pfi I 26 terrae ff^xGRWj in terra fifÂ | 27 redeme R \ i in finem pro bis 
quae commutabuntur f[il]iis chore ad intellegendum cantici pro dilecto 
legendus ad evang mat de regina austri [12, 42] pf pro patre de chriato 
et ecclesia dicit R | i chore GW \ 1 amantissimum | | 2 eructuavit R W \ 
2 vebum R \ 2 bonum > (r^ | 2 stilum RW\ % vorocis R \ 3 pulchior 
jB I 3 difFusa | | 3 pro est i2 es | 4 pro super x circa | 4 femor G\ 
fşraur W I 4 fortissimo RW \ $ ante prospere + decore tuo fifiR W, 
+ et decore tuo ^ \ 5 veritatem Pft^GRW, verbum veritatis (p ^^mas 
non pauci^* Gallorum \ 5 et iustitiam IGR W, iustitiae /î^, iusticiae y | 
5 edocebit D \ 5 terribiliter DGRWj terribilia /5^5y 
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^thronus tuuB, dens, in saeculum et in aeternum, sceptrum 
aequitatis sceptrum regni tai. ^ dilexisti iustitiam et odisti ini- 
qnitatem, propterea unxit te dens, deus tuns, oleo exultationis 
prae participibns tuis. ^myrra et stacte et cassia in cunctis 
vestimentis tuis, de domibns eburneis, qnibus laetificaverant te 
^^filiae regum in honore tuo. stetit coniunx in dextera tua in 
diademate anreo. '^andi, filia, et yide et inclina aurem tuam 
et obliviseere popnii tui et domnm patris tui, ^^ et concupiscet rex 
decorem tuum: quia ipse est dominus tuns, et adora eum. 
^'et, filia fortissimi, in muneribus faciem tuam depreca- 
bnntur divites populi. ^^omnis gloria filiaeregis intrinsecus. 
fasceis aureis vestita est, ^^in scutulatis deducetur adregem, 
virgines sequentur eam, amicae eius ducentur illuc, ^^ducentur 
in laetitiis et exultatione, ingredientur thalamum regis. ^^ pro 
patribus tuis emnt filii tibi, pones eos principes in universa 
terra. ^^recordabor nominis tui in omni generation^ et ge- 
neratione, propterea populi confitebuntur tibi in saeculum et 
in aeternum. 

46 
* Victori, filiorumCore pro iuventutibus, canticum. ^ Deus 44 
nostra spes et fortitudo, auxilium in tribulationibus inyentus 
es validum. ' ideo non timebimus, cum fuerit translata terra et 



8 ad iniqiiitatem S impietatem | 9 amyrra O , aed b prima mânu 
in Utura. smyma D \ 9 pro stacte D aloe | 9 casia l9> | 9 de templis 
S I IO coniux R W, regina S \ 10 tua > 6^ | 10 deademate i2 | xz domum 
XG , domus fif4^(f^ItW \ 12 concupiscit ItlV\ iz post dominus -f- deus 
^ipX^^ \ '3 ^^ filia ^6r f^lures msa" Oallorum, et o ^i&fift^KJR, este 
filia duo libri Oallorum, filia W\ 13 fortissimi Pfi^OKR, fortis 9>7F, 
Tyri S\ 13 Jln plebis W \ 14 gloriae H, glori§ W\ 14 «»<« filiae + 
eius JV I 14' prae fasciis aureis vestimenta illius S \ 14 fasciis fi/n^t 
fascis q> ei a mânu recenţi O \ 15 ducetur fi/4^q>It, ducentur W \ 15 se- 
quentur tfi 6^ e alteram hahet in Utura scriptam, sequuntur fÂ [sic, non 
p] I 15 amici G, sodales S \ 15 ducent G | 15 illuc ^tpBCDGRW, tibi 
PfA I x6 laetitia W \ id ad thalamum S templum | 17 filii tibi p/nGJi, 
filii tui (tS, filiae tibi Xy tibi filii ^W \ xS aUero loco geratione W \ 
z iu finem filiis chorş pro arcanis psalmus legendus ad lectionem actus 
apostolorum yox apostolorum R \ z filijs | | x chore GW \ 1 psalmus 1 1 
2 ad nostra S nobis | 2 noster species R W: in R ec ipaa prima manua 
minio acripait | 2 inventus inyentus R | 2 validus R\ prima mânu cor- 
rectum 
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coBcussi montes in corde marîs, ^ sonantibus et intQmeBoen- 
tibus gnrgitibas eius et agitatîs montibus in potentia eins. 
SEMPER. ^fluminis divîsiones laetificant civîtatem dei, sanctam 
tabernaculum altissimi. ^dominus in medio eius: non com- 
movebitur. anxiliabitur ei deus in ipso ortu matutino, 'con- 
turbatae sunt gentes, concussasuntregna: dedit vocem suam, 
prostrata est terra. ® dominus exercituum nobiscum, protector 
noster deus lacob. semper. ® venite 6t videte opera domini, 
quantas posuerit solitudines in terra: *®conpes(5Uit bella nsqne 
ad extremum terrae: arcum confringet et coneidet hastam, 
plaustra conburet igni. ^^cessate et cognoscite quoniam ego 
sum deus, exaltabor in gentibus et exaltaborin terra. ^*do- 
minus exercituum nobiscum, fortitudo nostra deus lacob. 

SEHPER. 

47 

45 * Victoria filiorum Core, canticum. * Omnes populi, plaudite 
manibus, iubilate deo in Toce laudis. ® quoniam dominus al- 
tissimus terribilis, rex magnus super omnem terram. *con- 
gregavit populos subter nos, et tribus sub pedibus nostris. 
^elegit nobis hereditatem nostram, gloriam lacob, quam di- 
lexit. SEMPER. ^ascendit deus in iabilo, dominus in voce 

3 concisi iSFF | 3 cor ^RÎV \ 4 intumescentibus ^(fABCDGRW 
„mss altquoi" Galloruniy tumentibus /9^ | 4 et alterum >> §fji contra 
IGRW ,,im8 aliquoV' Gallorum \ 4 agitaţi J8f, a||^gi|^tatifi ^ | 4 «»^c mon- 
tibus + in fifjtM contra ^GRW unum reginae ,,al%quot msi*' Gallorum \ 

4 semper > R, sela adest t« I | 5 post divisiones 4- eius fifi contra 
^tfDGRW I 5 laetificat ABCDN „plures aln mss codiees'' Gallorum | 

5 post dei + semper RW \ $ sanctum tabernaculum ^y^^Ci>(3(iVi2 IF 
,fplure8 alii mss codtces** Gallorum , sancti tabemacula fi^ \ 6 inii do- 
minus ^ABCDGRW, deus /5juy | 6 v^^o ^q^ABCDGRW, > /î^ | 6 or- 
natu W \ % Jin sela adest | | 9 ad quantas S quot | 10 compescuit 
^(f>G W, compesoit fi fi \ 10 hastas x<^^ \ 10 comburet GW \ 11 sum > q. \ 
II et alterum > fifxq> \ ia ad fortitudo nostra S susceptor noster | 12 
nostra > W \ 12 semper > R. sela adest | | 1 in finem filiis chor§ 
psalmus legendus ad lect actus apost psstquam [sic] asoendit christus 
ad patrem R \ i victoria DGJVy victoriam B, victori flu|y.: ..ntUlus e ' 
nostris victori" Vallarsi [sed quid ACf] \ i filijs | | i chore W\ i psal- 
mus l(f>8 I 2 gentes x I 3 deus x I 3 magus R \ 4 init subiecit MNO 
„duo alia mss" Gallorum \ 4 ad tribus S plebes | 5 ad gloriam S su- 
perbiam | 5 quem R \ 5 sela adest in |, semper in Tţ^ \ 6 ascendet W 

6 dominus fifi^fR, deus x^^ 
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bucinae. "^ cănite deo, cănite, cănite regi nostro, cănite, ^quia 
rex universae terrae deus, cănite erudite, ^regnavit dens 
super gentes, deus sedet super thronum sanctum suum. 
^^principes populorum congregati sunt, populus deiAbraham, 
quoniam dii seuta terrae vehementer elevaţi sunt. 

48 
^Ganticuna, psalmus filiorum Core. 'Magnus dominus et46 
laudabilis nimis in civitate dei noştri, in monte sancto suo. 
'specioso germini, gaudio universae terrae, monti Sion, lateribus 
aquilonis, civitatulae regis magni. "^deus in domibus eius 
agnitus est in auxiliando. ^quia ecce reges congregati sunt, 
venerunt simul. ^ipsi videntes sic obstipuerunt, conturbaţi 
sunt, admiraţi sunt: ^horror possedit eos, ibi dolor quasi 
parturientis : ®in vento uredinis confringes naves maris. 
^sicut audivimus, ita vidimus in civitate dei exercituum, in 
civitate dei noştri: deus fundavit cam usque in aeternom. 
SEMPBR. ^^aestimavimus, deus, misericordiam tuam in medio 
templi tui. ^^secundum nomen tuum, deus, sic et laus tua 
usque ad extremum terrae: iustitia repleta est dextera taa. 
^'laetetur mons Sion et exultent filiae ludae propter iudicia 
tua. ^^circumdate Sion et circumite cam, numerate turres 
eius. ^^ponite cor vestrum in moenibus eius, separate pa- 

6 bucine H \ 7 ^ ad cănite 'S quinquiens psallite | 7 post deo -f- 
nostro obelizatum W \ 7 init cantate i2^ | 9 init dominus R \ 10 populis 
dei I, populos dei W \ \o qno J2 | 10 elevaţi ly/G'JK, elevata fi/uW \ 

I psalmus cantici filiis chorae secunda sabbati legendus ad apocalipsin 
iohannis figura ecclesiae hierusalem futurae It | i psalmus cantici 
filijs f I I pfealmus ĂBCDWy psal G^ psalmi Pfifp \ i chore W\z in 
alterum > |i2 | a suo P^JtO^ eius IfRW \ 3 spicidso W \ 3 germine 
^fpGW \ 3 monte ^, montis 6?, montes W\ 3 civitatulal | 5 ^o«< reges 
-f- terre It\ $ ad venerunt S transierunt | 6 sic > 12 in Utura \ 60b- 
stupuerunt /î/wly | 7 possedet J2, possidet W \ 7 ibi initium stichi fa- 
ciunt ^GMWf ad praecedentia trahunt schoUaata augienais P/LKp | 7 dolores 
XR I 8 huredinis W | 8 confringens D\ 8 maves G^ \ 8 maris ABCDGR W, 
tharsis P^^^ff I 9 «wi^ sic I | 9 dei exercituum |qp[^-SC'?]Z)G^JRWP^, domini 
exercituum .^/i | 9 ea W\<) ad aeternum S saeculum | 9 semper hahet 
W, sed a correctore , sela | | 10 avestimavimus R \ 11 et >» fiiLi^(pW\ 

II ad itfx^RW, in /î/« | ii iustitia||^i2 | ia et>/5^7>?r| la^n -f do- 
mine W I 13 circuite PfJi^fp \ 14 corda vestra W \ 1^ ad in moenibus S 
in virtute | 14 eius prim (fx^Rt > Pl^^^ \ i4 separata G, sperate iî 
14 palacia ffWj palicia R 

4* 
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latia eiuS; ut narretis in generatione novissima ^^quia ipse 
deus^ deus noster in saeculnm et in perpetuum: ipse erit 
dux noster în morte. 

49 
47 * Victori, filioram Core, canticum. *Audite haec, omnes 
populi, auribus percipite, uni verşi habitâtores occidentis, *tain 
filii Adam quam filii singulorum, sîmul dives et pauper. *ob 
meum loquetur sapientias et meditatio cordis mei prudentias. 
^inclino ad parabolam aurem meam, aperiam in cithara 
aenigma meum. ^quare timebo in diebus mali? iniquitas 
calcanei mei circumdabit me, ''qui fiduciam habent in forti- 
fudine sua, et in multitudine divitiarum suarum superbiunt. 
^fratrem redimens non redimet vir, nec dabit deo propitia- 
tionem pro eo ^neque pretium redemptionis animae eorum, 
sed quiescet in saecula ^^et viveţ ultra in sempiternum et 
non videbit interitum. ^*cum viderit sapîentes morientes, 
gimul insipiens et indoctus peribunt, et derelinquent alienis di- 
vitias suas, ^^interiora sua, domus suas in saeeulo, taberna- 
cula sua in generatione et generatione. vocaverunt nominibus 
suiş terras suas, ^*et homo in honore non commorabitur, adsimî- 
latus est iumentis et exaequatus est. ^^haec est via inşi- 
pientiae eorum, et post eos iuxta os eorum current. semper. 
^^quasi grex in inferno positi sunt, mors pascet eos, et su- 

14 enarretîs PfJilffR \ 15 qiioniam { | 15 init ipse 16^, iste /9^, ipse 
est ffx^ ^ I '5 ^^^^ P^'^^ > ^ » dominus R \ 15 lux R \ 15 fin in 
saecula S \ 15 mortem /}^ | i in fiuem filii chor§ psalmus hic divites 
increpat qui ad inferna discendunt cum mortui fuerint vox ecclesiae 
super lazaro et divite purpurato R qui in margine imaginem bene de- 
lineatam preshyteri Tiabet \ 1 filiis | | i cbore W \ 1 psalmus ^<fS \ ibaec 
9X^> ^^^ ^f ^^^ /S/ulJS I 2 ad occidentis S orbis | 3 quam si filii R \ 
3 ad singulorum S vîri | 4 loquitur R \ 4 sapientiam / | 4 prudentiam 
X I 5 inclino x^^^t inclinabo /î^lgr | 5 parabulam R \ 5 mea-R | 5 cy- 
thara OW \ $ enigma meum G W, aenigmam meam R \ 7 superbient 
W I 8 frater B | 8 pro redimet vir O redimetur | 9 neque ^fţ>GRWj 
et fifi \ 9 saeculo P/u \ 10 Jin in aeternum ;|f | ix relinquent fi/n | 12 do- 
moB /3^ I 12 nominis sui RW \ iz terras suas ^ffx^i terras /9^, interris 
suiş RW\iz horn O^ \ 13 commorabitur /îfţr^D-KJP'G'* W^, comorabitur 
O^f commovebitur (â, conminorabitur R \ 13 assimilatus pf*^0^, et si- 
milatus y, et simulatus RW \ 13 est prius y|j^6?i2JF, > fi/u \ 13 et 
alterum >• W j 14* via eorum S \ 14 insapientiae R \ 14 semper > R^ 
eela adest in I | 15 ad grex S oves | 15 Jin eorum W 
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bicient eos recti in matutino, et figura eorum conteretur in 
inferno post habitaculum suum. " verumtamen deus redimet 
animam meam de mânu inferi, cum adsumpserit me. semper. 
"noii timere cum ditatus fuerit vir, cum multiplicata fuerit 
gloria domus eius. ^^neque enim moriens toUet omnia, nec 
descendet post eum gloria eius: ^^quia animae suae in vita 
sua benedicetur: laudabunt (inquient) te, cum bene feceris 
tibi. ^^ intrabunt usque ad generationes patrum suorum, usque 
ad finem non videbit lucem. ^^homo cum in honore esset, 
non intellexity comparavit se iumentis et silebitur. 

50 
^Ganticum, Asaph. Fortis, deus dominus locutus est, et48 
vocavit terram ab ortu solis usque ad occasum eius. ^de 
Sion perfecto decore deus apparuit. 'veniet deus noster et 
non tacebit, ignis coram eo vorabit et in circuitu eius tem- 
pestas valida, ^vocavit caelum de sursum et terram, ut 
iudicet populum suum. ^ ,,congregate mihi sanctos meos, qui 
feriunt pactum mecum in sacrificio^^ ^et adnuntiabunt caeli 
iustitiam eius, quia deus iudex est. semper. ^audi, po- 
pule meus, et loquar, Israhel, et contestabor te: deus deus 
tuus ego sum. ^non propter victimas tuas arguam te, et ho- 
locaustomata tua coram me sunt semper. ^non accipiam de 



i6 redimet > 6?*, redemit -RîF | i6 post meam +• semper fV* 
i6 infemi Pfi(pRW\ i6 assumpserit GW \ i6 sela adesi in { | zy groria 
H ] iS prima mânu in margine inferiori TF | 19 benedicet fif4^<ţ>JiW\ 
19 laudabît tifiM« reginae | 19 inquient GRW unus reginae, > /J^ly | 

19 feceris liţDGRW, fuerit fi^ \ 20 intrabunt ^x^^^* intrabit fifdtp \ 

20 generationem fifi^(pR W \ 20 videbunt pfJil(fR W \ 20 lumen | : c vocis 
lucem in litura R \ 21 pro intellexit EF commorabitur \ 21 comparabit 
se G, conparatus est R, comparatus est ^(ţ>OW, assimilatus est ^JP | 

21 et >• JSF I 21 pro silebitur O similis factus est illis, exaequatus 
est FF I I in finem psalmus filiis cborţ legendus ad evangelium ma- 
thei de adventu christi propheta dicit et iudicîo futuro increpatio 
iudaeorum R \ 1 psalmus ^(fS \ 2 perfecta fifi | 2 deus > / | 3* ante 
eum ardebit „ires canonea*^ coram eo ardebit j^duo alii mss*' Gallorum\ 
4 vocabit fi/jiff I 4 ut iudicet fifJil*pG, videret RW^^ videre W^ I 5 con- 
gregatae G^ \ $ ad sanctos *S misericordes 1 5 mecum G, meum figĂ^tţ^RW 

6 caeli > «5 | 6 post est + ipse fifâ, | 6 semper adest in W, sela in | 

7 popule ^(f'xGRW, populus fifA | 7 israhel > G \ 7 contestabor te 
PfĂ^GRy testificabor te Wy testificabor in te 9 | 8 holocautomata fi^jt 
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domo tua vitulam neque de gregibus tais hircos. ^^ mea sânt 
enim omnia animalia silvarum, pecudes in montibus milîam. 
^^scio omnes aves montium, et universitas agri mecum 
est. ^^si esuriero, non dicam tibi: meus est enim orbia et 
plenitudo eius. ^^numquid comedam carnes taurorum aut 
sanguinem hircorum bibam ? ^* immola deo laudem et redde 
altissimo vota tua. ^^ et invoca me in die tribulationis : li- 
berabo te, et glorificabis me. ^® impio autem dixit deus : quid 
tibi est cum narratione praeceptornm meorum, et ut adsomas 
pactum meum în ore tuo? "qui odisti disciplinam et pro- 
iecisti verba mea post te. ^**si videbas furem, consentiebas 
ei, et cum adulteris erat pars tua. ^^os tuum dimisisti ad 
malitiam, et lingua tua concinnavit dolum. ^^sedens adver- 
sum fratrem tuum loquebaris, et adversum filium maţris 
tuae fabricabaris obprobrium. *^ haec fecisti, et tăcui: existi- 
masti futurum me similem tui. arguam te et proponam 
ante oculos tuos. *^ intellegite hoc, qui obliviscimini deum, 
ne forte capiam, et non sit qui liberet. ^^qui immolat con- 
fessionem, glorificat me, et qui ordinate ambulat, ostendam 
ei salutare dei. 

51 
^Victori, canticum. Da vid, ^cum venisset adeumNathan 

propheta, quando ingressus est ad Bersabee. ^Miserere mei, 

9 vitulos Xt taurum S \ 9 hyrcos 6r* | 10 sylvae S \ 10 pecodes H W, 
beemoth S \ n ad universitas 8 ziz dicitur: nomen est avis | 11 post 
agri»+ mei PfA contra ^(fBGRW\ 12 post orbis + terr?i2 | 13 carnes 
xOy cariiem fifi^tfEW | 13 hyrcorum O^ [sic] \ 14 Ymmolai2 | 14 ret- 
de JS I 14 vota > / \ ^s ©t invoce et invoca i2 | 15^» + semper JR W^ \ 
16 enarratione y | i6 et > ffRW\ 16 ut > 6^ | 16 assumas G^^ assu- 
mes W \ 17 ad qui iS et tu | 18 erat ^ffGRW duo codices Vallarsii, 
> /S^ I 19 dimisisti ^(pDGRWj misisti /î^ | 19 concinnavit ^(fDGRW, 
concinnabit fi/4 | 20 utroqtte loco adversum Gj utroque adversus I^TF, 
priori adversus /Î^-K, altero in omisso et (x «^ edidi) fifjt, \de R vide mox\ \ 
ao fratrem — adversum > jB | 21 me > Xi ^^^^ futurum ponurU 
^fR W I 21 post proponam + te ^(pR W | 22 intelligite W \ 22 h§c { j 
22 capiam ^(fxGRW, rapiam fi/z \ 23 confessionos R | 23 ordinate am* 
bulat BGRW, ordinat viam fifJt^ff I 23 dei fifA^fpG, meum RW \ i 2in 
finem psâlmus dd quando venit ad eum nathan propheta quando in- 
travit ad bersabe. legendus ad lectionem esaiae prophetş et lectionem 
actus apostolorum ubi paulus elegitur vox christi pro populo paeni- 
tente et vox pauli ad paenitentiam R \ i psalmus 8 \ 2 quum venisset 
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dens, secundam magnam misericordiam tuaHi; iuxta multita- 
dinem miserationum tuarnm dele iniquitates meas. ^multum 
lava me ab iniquitate mea, et a peccato meo munda me. 
^qaoniam iniquitates meas ego novi, et peceatum meum contra 
me est semper. ^tibi soli peccavi et malum contra te feci, 
ut iustificeris in sermonibus tuis et vincas cum iudicaberis. 
^ ecce enim in iniquitate conceptus sum, et in peccato peperit me 
mater mea. ^ecce enim veritatem diligis, absconditum et ar- 
canum sapientiae tuae manifestasti mihi. ^adsparges me ysopo, 
et mundabor: lavabis me, et super nivem dealbabor, ^^audi- 
tum mihi facies gaudium et laetitiam, et exultent ossa quae 
confregisti. ^^absconde faciem tuam a peccatis meis, et 
omnes iniquitates meas dele. ^^ cor mundum crea mihi, deus, 
et spiritum stabilem renova in visceribus meis. ^*ne pro- 
icias me a facie tua, et spiritum sanctum tuum ne auferas 
a me. ^^redde mihi laetitiam lesu tui, et spiritu potenţi 
confirma me. ^^docebo iniquos vias tuas, et peccatores ad 
te revertentur. ^^ libera me de sanguinibus, deus, deus salutis 
meae : laudabit lingua mea iustitiam tuam. ^^ domine, labia 
mea aperies, et os meum adnuntiabit laudem tuam. ^^non 
enim yis ut victimam feriam , nec holocaustum tibi placet. 
^^sacrificium deo spiritus contribulatus : cor contritum et hu- 
miliatum, deus, non despicies. *®bene fac, domine, in volun- 
tate tua Sion, et aedificentur muri Hierusalem. ^Hunc susci- 

ffAy quando venit ^q> \ % cum intravit { | % bethsabee /J/ugp, bersabae Q^ 
beraabeae W \ 3 magnam > Pi»>^fţ> \ 3 ^ro tuarum R tuam | 5 aă ini- 
quitates meas & errores meos. iniquitatem meam duo lihri Vallarsii \ 

5 ego novi > W^ | 5 novi GRW^ duo libri Vallarsii ^ cognovi /3/u|^ | 

6 contra te Gy coram te fifi^^ItWf in oculis tuis S \ 6 cum tţ^GItW, 
quum fifi, dum x I ^ iudicaveris fif^f iudicabis H, iadicaris LK^ canonea, 
iudicatus fueris S \ 7 enim }> fifi^q^It ^ | 8 in abscondito et in arcano 
i\r, in abscondito etiam EF | % Jin sapientiam manifestabimus S^ sa- 
pientiam manifestabis mihi EF, N ut edidi \ 8 tuae > /^^ | 9 asperges 
G Wy purificabis /S | 9 hysopo R , hyssopo /5^f y | 9 dealvabor R \ 10 
facias | | 10 et alterum > /S^, ut „plures mss^* Vallarsii ) 13 et ]> i2 

14 iesu ^(fABCD, infu Cr, hiesu RW, salutaris ^/u, „h habet iesu" ^ 

15 convertentur y | 18 vis > FT* | 18 ut > i2 | 18 feriam ^(fABCDGRW 
y^lures ms8** Gallorum, feram pf4 j 19 sacrificia S | 19* dei fif^^fR W \ 
i^ ad contribulatus S contritus i 19 di |^spicet R, despiciet W | 20 be- 
nigne ^f^RSW \ 20 domine ^x^^^t ^ ?f^^ I *^ P^^^ ^^ + bona G 
20 Sion > G^\io et {^jfG^JKPT, > PfA 
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pies sacrificinm iustitiae, oblationes et holocausta, tanc in' 
ponent super altare tuum vitulos. 

52 

50 ^ Victori erudito, David, ^ cum venisset Doech Idumaea» et 
adnuntiasset Saul, dicens ei „venit David in domum Abime- 
lech". 'Quid gloriaris in maliţia, potens? misericordia dei 
tota est die. ^insidias cogitat lingua tua quasi novacnla 
acnta faciens dolum. ^dilexisti malum magis qnam bonnm, 
mendacium magis quam loqui iustitiam. sbhfeb. ^dilexisti 
omnia verba ad devorandnm, linguam dolosam. "^sed deus de- 
strnet te, in sempiternum terrebit te et evellet de tabemacalo, 
et eradicabit te de terra viventium. ®videbunt iusti et time- 
bunt et super eum ridebunt. ^ „ecce vir qui non posuit deum 
fortitudinem suam, sed speravit in multitudine divitiarum 
suarum, confortatus est in insidiis suis'^ ^^ego sicut oliva 
virens in domo dei, speravi in misericordia dei in saeculum 
sempiternum. "confitebor tibi in saeculo, quoniam fecisti, 
expectabo nomen tuum, quoniam bonum, in conspectu sancto- 
rum tuorum. 

53 

51 * Victori pro choro intellegenti David. *Dixit stultus in 

21 imponent OW\ 21 fin tauros iS | i 2 in finem intellectus david 
cum venit dohaec idumeus adnuntiavit saul et dizit venit david in domo 
abime sequitur versus unus pumice deletus B \ 1 victori erudito GW, 
victori eruditio fif*^(p, victoria de erudito JB \ 2 inii venit ^7 I 2 doech 
xGf dohec TF, doec p^B „cum plerisque aliia" VaUarsU [qui quaiuor 
habuii\f doeg fAtf» \ 2 nuntiasset Wy annuntiasset fifXy annunciavit 1^' | 
2 saul ^(f'X^^t B&vli fifÂ I 2 ăicenB Pf^GW, et dixitl^ | 2illi| | 2 domo 
I I 2 abimelech l/tr, abimet W, achimelech tpB „cum pîerisque aliis** 
VaUarsii, ahimelech §(a\ z est ]> ^(fW\ \ cogitavit ^^R W \ 4 lingua 
tu G \ ^ fecisti x I 5 loqui >• / | 5 sela | , semper W^ \ 6 deorandum 
R I 6 linguam dolosam Iqr/^ tre8 codices Gallorum, lingua dolosa PjâRW\ 
7 distruet R | 7 torrebit ^RW \ 7 te secundum ^(pxGRW, > /î/4 | 7 post 
evellet -f te PfiJV^ \ j post tabemaculo + tuo IRW \ t fin -f semper 
PfifpW*, 4~ 66l& I I 9 iion ^ /9 I 10 go vocis £go in litura G | zo post 
ego + autem fi/Li(pJF\ xo sempiternum pfx^fpGHLPRW speculum Au- 
gustini benedictinum, et in aeternum „alii^^codices Gallorum \ zx saecu- 
lum PfÂ^tpR, sctm W \ 11 post fecisti + et p/4^(ţ>RW\ xx adsanctorum 
S misericordium | z in finem pro mehlech intellegentia david legendus 
ad eu[a]ngelium mathei increpat iudţos incredulos operibus negantes 
deum R | i pro choro DGHW, per chorum p/u^fp | x intelligenti DHf 



57 

corde suo ,,noii est dens'^ corrupti sunt et abominabiles 
facti sunt in iniquîtate, non est qni faciat bonum. 'deos de 
eaelo prospexit super filios hominam, ut videret si esset întel- 
tegens, requirens deum. ^omnes aversi sunt, pariter adhae- 
serunt : non est qui faciat bonum , non est usque ad unum. 
^numquid non cognoverunt qui operantur iniquitatem, qui 
comedunt populum meum ut cibum panis , deum non invoca- 
verunt? ^ibi timuerunt timore, ubi non est timor, quoniam 
deus dispersit ossa circumdantium te: confunderis, quia deus 
proiecit eos. "^ quis dabit ex Sion salutare Israhel ? cum re- 
duxerit deus captivitatem populi sui, exultabit lacob et laeta- 
bitur Israhel. 

54 
^Victori in psalmis, erudiţi David, ^quando veneruntZiphaeis* 
et dixerunt Saul „nonne David absconditus est apud nos?'^ 
' Deus, in nomine tuo salva me, et in fortitudine tua ulciseere 
me. ^deus, exaudi orationem meam, auribus percipe verba 
oris mei: ^quia alieni insurrexerunt adv^rsum me, et fortes 
quaesierunt animam meam, et non proposuerunt deum in con- 
spectusuo. SEMPBR. ^eccedeus auxiliatur mihi, dominus susten- 
tans animam meam. ''redde malum insidiatoribus meis, in ve- 
ritate tua disperde eos. ^voluntarie sacrificabo tibi, confitebor 
nomini tuo, domine, quoniam bonum est: ^quoniam ex omni 
tribulatione liberavit me, et inimicos meos dispexit oculus meus. 

erudiţi „alii** Vallarsiif eraditîo'/9^|^ | 2 abhominabiles GW \ % maltei 
rum >• jR, ohelizaium habet W \ 3 yideat ^ | 3 est /9/tt | 3 intelligens W \ 
3 ante requirens + aut oheUmtum W \ 4 nou — unum >> i2 fF | 5 nun- 
quid (? I 5* non > (? | 6 est ly/G'iîWP^, erat /9/« | 6 te > O^FT | 7 exion 
R I 7 salutare pfâltţEFGHKLMOPRW, salutaria NQ \ 7 ezultaTit 
RW \ 7 et >> fifji^fjpR W \ 1 2 in finem in carminibus intellectus dd 
cum yenissent zif ei et - dixissent ad saul nonne dd absconditus est 
apud nos vox christi ad patrem R \ 1 erudiţi ABCDGW^ eruditio 
^(Ji^fp I 2 cum yenissent 1 1 2 sdph* 6r, ziphei { fF | 2 dixissent | | 3 sal- 
vum me fac / I 3 tua > ^ I 5 adversus ^RW\ $ et non proposuerunt 
(tpABCDGR IV, non posuerunt pfA \ 5 semper > -K, sela adeat in f | 

6 auxiliabitur ^tpR W, auxiliator fif4 \ 6' dominus in litura W \ 7 redde 
H'X^y reddet /}/i, reddit RW \ i ad insidiatoribus 8 decantatoribus | 

7 veritate fifAltfG, virtute 22 JT | 7 tua > j^ | 8 est > f(ARW\ 9 post 
6t + super W I 9 inimicus meus R \ 9 dispexit ABCBGRW, vidit 
ŞfAlq> I 9 oculos meos RW 
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66 
53 ^Victori in psalmis, erudiţi Da vid, 'Exaadi, dens, .ora* 
tionem meam, et ne despiciaa deprecationem meam : ^adtende 
mihi et audi me. humiliatus sum in meditatione mea et 
conturbatus ^ a voce inimici, a facie persequentis impii : qao- 
niam proiecernnt super me iniquitatem et in forore adversa- 
bantor mihi. ^cor meum doinit in vitalibos meis, et terrores 
mortis ceeiderunt super me. ^timor et tremor venit super 
me, et operuit me caligo. ''et dixi: quis dabit mihi pennas 
columbae, ut yolem et requiescam? ^ut procul abeam, et 
commorer in deserto ? semp£b. ^ festinabo, ut salver a spiritu 
tempestatis et turbinis. ^^ praecipita, domine, divide linguas 
eorum: quoniam vidi iniquitatem et contradictionem in civi- 
tate, ^^die et nocte circumeuntes muros eins: scelus et dolor 
in medio eius , ^^ insidiae in vitalibus eius, et non recedit de 
plateis eius damnum et fraudulentia. ^^non enim inimicns 
exprobravit mibi, ut susţineam, neque is qui me oderat super 
me magnificatus est, ut abscondar ab eo: '^sed tu, homo 
unanimis meus, dux meus et notus meus: ^^qui simul habni- 
mus dulce secretum, in domo dei ambulavimus cum terrore. 
^^veniat mors super eos, et descendant in infernum viventes: 
quia nequitiae in congregatione eorum et in medio eorum. 
^''ego ad deum clamabo, et dominus salvabit me. ^^vespere 
et mane et meridie loquar et resonabo, et exaudiet vocem 
meam. ^^redimet in pace animam meam ab adpropinquan- 

I in finem intellectus iu carmiDibus dd vox christi adversns xna- 
gnatos iud^orum et iuda traditore Mi victori intellectus in carminibus 
david I I X erudiţi GW ytalii** ex m$8 Vallarsii ,^lures^* GeUlorum, 
ernditio fi/ntff cantioum „aUi" ex mss Vallarm \ x david david W | z dispi- 
cias GH I 3 attende W | 3 exaudi /9/u$^JS JT 1 4 impii >• W^ \ 6 vene- 
runt X \ 7 piunas i2 | 8 sela adesi in ^ , semper in W \ ^ festina S \ 
9 ab spiritu |J2FF| 9 turbidinis (HW \ 11 dolorem JRW \ iz in civita- 
tibus suia W \ iz recedet G \ xz dampnum R \ iz fraudolentia G \ 
13 susteneam jR { 13 me priua >• ifW\ 13 odorat ^ | 13 me alterum 
>• (r^iî I 14 unianimis RW \ 1^ meus primum > jf^J 15 cum Pf^G^ 
in ^(ţ>RJV I j6 et prim > fifji^<ţ>RW \ 16 disoendant iîl^* | 16 ad in- 
fernum G^f in interitum ^ | x6 quoniam ^ | 16 et alterum >• /}^ | 17 
post ego -f autem | | 17 deum fif^^Gy dominum (fRW | X9 redimet 
l^GW „alii e mas" Vallarm „quamplures** Gallorum, redemet -R, re- 
dime ,,a/ii e msa^^ VaUarsii, redemit fi/n | 19 appropinquantibuş W 
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tibas mihi: mulţi enim fnerunt adversam me. ^^exandiet 
dens et hnmiliabit eos, qai iudex est ab initio. sbmper. non 
enim mutantnr, neque timent deum, ^^extendit mannm saam 
ad pacifica saa, contaminavit pactum sunm, ^^nitidius ba- 
tyro os eins, pagnat autem cor iliius: moUiores sermones 
eias oleo, cum sint lanceae. ^'proice super demn caritatem 
tnam, et ipse enutriet te: non dabit in aeternmn fluctnatio- 
nem iusto. ^*tu autem, deus, deducea eos in puteum interi- 
tus. viri sanguinum et dolosi non dimidiabunt dies suos: 
ego autem fidnciam habebo tui. 

56 
^ Victori pro columba muta, eo quod procul abierit David 54 
humilis et simplex, quando tenuerunt eum Palaestini in Geth. 
^Miserere mei, deus, quoniam conculcavit me homo: tota die 
pugnans tribulavit me. ^ conculcaverunt me insidiatores mei 
tota die : mulţi enim qui pugnant contra me, altissime. ^ qua- 
cumque die territus fuero, ego in te confidam. ^in deo Iau- 
davi verbum, in deo speravi: non timebo: quid faciat mihi 
caro? ^tota die sermonibus me adfligebant: contra me omnes 
Gogitationes eorum in malum. "^ congregabuntur abscondite, 
plantas meas observabunt, expectantes animam meam: ^quia 
nuUus est salvus in eis: in furore populos detrahet deus. 
^secretiora mea numerasti: pone lăcrimam meam in con- 



ao audiyit / | ao humiliavit G \ 20 semper >> R^ adest in W, sela 
adest in | | 20 immutautur W\ 21 mannm snam ^(px^^^t manussnas 
fifi I 21 et pacifica HW \ 21 sna >• 9) | 21 contaminabit ^(ţ>It W, conta- 
minaverunt B \ 22 pro pugnat | appropinqnat | 22 mollieres It | 22 
moUierunt sermones suos oleo JB \ 22 ante oleo -f ^^b fif4 contra ^(f>BGMW 
f^alios*^ e codicibue Vallarsii \ 23 proiece J2 | 23 dominam pfA^tţ'R W \ 23 
charitatem /ul^, tribulationem 2>, al cogitationem margo /) | 23 te 
enutriet P(Â \ 24 dolisi R \ 24 habeo fifd^qR W \ 1 in finem populo quia 
sanctis longe factus est dd in tituli inscriptione cum timuerunt eum 
allophili in get yox christi ad patrem R \ 1 pro muta x vitae | i pro 
quando I cum | i palestini G W, allophyli ^^ \ z ad insidiatores S de*- 
cantatores | 3 altissime ad 4 trahit | | 4 ego "^ x \ S laudabo /^/u^^ | 
5 post verbum + eius PiAif contra $x^-^^ I 5 caro mihi ^ffRW [mi- 
cbi I] I 6 affiigebant G \ 7 ante plantas -\- ipsi /3^ contra ^(f>xGRW \ 
7 ad plantas* meas S calcaneos meos | 8 qui fi \ 8 detrahe fi/n duo co- 
dices Vallarsii | 9 inii motum meum tu Sj quod EFQ in orationis con- 
tinuitatem receperunt \ 9 repone JEFQ \ 9 ad conspectu S utre, pro con- 
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specia tuo, sed non in narratione tua: ^^tanc convertentur 
inimici mei retrorsum. in quacumque die invocavero, boc scio 
quia dens meus es. ^4n deo landabo verbnm et in deo 
praedicabo sermonem: ^^in deo speravi: nontimebo: quidfa- 
ciat mihi homo? ^'in me sunt, dens, vota tua, reddam gra- 
tiarum actiones tibi. ^^quia liberasti animam meam de morte, 
et pedes meos de lapsu, ut ambulem coram deo in luce vi- 
ventium. 

57 
55 ^Pro victoria ut non disperdas David humilem et sim- 
plicem, quando fugit a facie Saul in spelunca. ^Miserere 
mei , deus , miserere mei , quoniam in te sperat anima mea, 
in umbra alarum tuarum sperabo , donec transeant insidiae. 
^invocabo dominum altissimum, deum ultorem meum. ^mittet 
de caelo et salvabit me, exprobrabit conculcantibus me. semper. 
mittet deus misericordiam suam et veritatem suam: ^ anima 
mea in medio leonum dormivit ferocientium. filii hominum, 
dentes eorum lanceae et sagittae, et lingua eorum gladins 
acutus. ^exaltare super caelos, deus: in omni terra gloria 
tua. 'rete paraverunt gressibus meis ad incurvandam ani- 
mam meam, foderunt ante me foveam, ceciderunt in medium eius. 
SBMPEH. ^paratum cor meum, deus, paratum cor meum, can- 
tabo et psallam. ^surge, gloria mea, surge, psalterium et 

spectu £FQ utre | 9 pro sed — tua EFNQ aut in numero tuo | 9 ut 
edidi etxamHKLOP | 9 ^narratione | | io|7o«^ inyocavero |)^|^i2 | to Jin 
+ tuj^ I II et DGf > pfA^tfR fT I ii' deo DG, domino fi/n^ipR W \ 11 prae- 
dicabo fifx^^DG, deprecabor RWj laudabo S \ ia homo mihi l^» | 14 
liberasti fifJiG , eripuisti ^ff>llW \ 14 ambulem pfx^fţG , plăceam RW\ 
14 lumine ^(pRW \ 1 in finem psalmus dd cum fugisset a facie saul 
in spelunca yox pauli post insurrectionem R, in finem ne disperdas 
david in tituli inscriptione quum fugeret a facie saul in spelunca P \ 
I pro Tictoria BGW f,cum plerisque aliia mss" Vallarm {qui praeter 
BD duo habuit) sex codices GaUorum [nam quod Martianay scripsit pro 
victori aut cum Vallarsio typographi gallici errori adiribuo']^ pro victori 
Z>, victori jî/ufy | i speluncam /S^f^», spet W \ a sperat 1;^ 6^, speravit 
Pfji(f>RW\ 2 post mea + etfifi \ 3* dominum GRWt deum ^/i|y | 3* deum 
> iJ I 4 exprobravit DGR \ 4 conculcantes 2), culcantibus W^ | 4 sem- 
per prima mânu in litura G, > 2), adest in W, sela | | 5 ferotientinm 
R I 5 lancaeae i2 | 5 et lingua eorum gladius acutus > JBW^| 7 in- 
curvata est anima mea 8 \ 7 medio p^ \ 7 sela adest in |, semper in 
W \ ^ ad utrumque surge S expergescere [«te] 
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cithara: surgam mane. ^^confitebor tibi in popnliB, domine, 
cantabo tibi in gentibns: ^^quia magna osque ad caelos mi- 
Bericordia tua, et nsqne ad nubes veritas taa. ^^ exaltare super 
caelos, dens : in omni terra gloria tua. 

58 

* Victori nt non disperdas David humilem et simplicem.56 
*Si vere ntiqae institiam loqnimini, recte indicate, filii ho- 
minum. ^ etenim in corde iniqnitates operamini in terra, ini- 
qnitates manus vestras appendite. ^alienaţi sunt peccatores 
a vulva: erraverunt ab utero, loquentes mendacium. *fnror 
eornm sicut furor serpentis, sicut reguli surdi, obdurantis 
aurem suam. ® uf non audiat vocem mnrmurantium nec in- 
cantatoris incantationes callidas. "^ deus, excuţe dentes eorum 
ex ore eorum: molas leonum confringe, domine. ®dissol- 
vantur quasi aquae quae defluunt : intendet arcum suum, donec 
conterantnr. ^ quasi vermes tabefactus pertranseant, quasi 
abortivum mulieris, quod non vidit solem. ^^antequam ere- 
scant spinae vestrae in ramnum, quasi viventes, quasi in ira 
tempestas rapiet eas. ^Maetabitur iustus, cum viderit ultio- 
nem: pedes suos lavabit in sanguine impii. ^^et dicat homo: 
vere frnctus est iusto, vere est deus iudicans in terra. 
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^Victori ut non disperdas David humilem et simplicem,57 
quando misit Saul, et custodierunt domum eius ut occideret 

9 cythara ORW \ 9 ad surgam S expergescar | 10 ad cantabo S 
psallam | 12 ante in 4- ei RW \ i in finem ne disperdas david in ti- 
tuli inscriptione prof de senioribus iudşorum dicit R \ i pro ut non 
I ne I I et >> I, ac ffitp \ 1 utique utique RW\ 2 loquemini R \ 2 recta 
ffAtfRW \ 3^ ad iniquitates 8 bolocausta | 3 tera R | 3' iniquitates >• 
Df iniquitatis RW \ '^ manus vestras ORW „quidam tnss*^ Vallaraii 
quinque Gailorum , manus vestrae ^ip [-re |], manuum vestrarum fifÂ 
3 nus vestras appendite prima mânu in litura W \ 3 appendunt I9» 
5 furor alterum ^fţ^ABCDGRW y similitudo furoris fi /a | 5 obturantis 
pfi^*f I 6 incantatoribus incantationes R , sed bus et i ultima prima 
mânu in litura \ 7 molas ;|f&, molares pfj^fţRW \ 8 intendit <fRW \ 8 ad 
arcum suum S sagittam suam | 9 vermis fi/u^ffRtV \ 9 pertranseant 
lif'XGRW, pertranseat fifji \ 9 videt x I '^ tempestatis D \ 10 eas DG, 
eos flfji^tţ>RW\ 12 dicat ;^6r, dicet fi/u^tţ-RW \ 12 est fructus fifup | i in 
finem ne disperdas david in tituli inscriptione quando misit saul et 
custodivit domum eius ut eum interficeret vox christi de iudeis ad 
patrem R \ i pro ut non | ne | i custodivit | | i eius 2> fi/^(f \ i occideret 
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eum. ^Erue me de inimicis meis, dens meus, et a resisten- 
tibus mihi protege me. ^ libera me ab operantibus îniquitates, 
et a yiris sanguinum salva me. ^quia ecce insidiati sunt 
animae meae : cougregantur adversus me fortissimi , absque 
iniquitate mea et absque peccato meo, domine, ^non egi 
inique, et illi currunt et praeparantur: surge ex adverso pro 
me, etrespice. *ettu, domine, deus exercituum, deusisrahel, 
evigila ut visites omnes gentes: non miserearis universis qui 
operantur iniquitatem. sempbr. 'revertantur ad vesperam et 
latrent ut canes et circumeant civitatem. * ecce loquuntur in 
ore suo (gladii in labiis eorum) quasi nemo audiat, ^tu 
autem, domine, deridebis eos: subsannabis omnes gentes. 
^^ fortitudinem meam ad te servabo : quoniam tu , deus , ele- 
vator meus. ^^dei mei miserîcordia praeveniet me: deus, 
ostende mihi insidiatores meos. ^^ne occidas eos, ne forte 
obliviscantur populi mei: disperge eos în fortitudine tua et 
destrue eos, protector meus, domine, ^^in peccato oris sui, 
in sermone labiorum suorum, et capiantur in superbia sua 
maledictionem et mendacium narrantes. ^* consume in furore, 
consume ut non subsistant, et sciant quoniam deus dominator 
lacob fiuium terrae. semper. ^^et convertantur ad vesperam 
et latrent ut canes et circumeant civitatem. ^^ipsivagabuntur 
ut comedant, et cum saturaţi non fuerint, murmurabunt. ^"^ ego 
autem cantabo imperium tuum et laudabo mane misericordîam 

eum x^y occiderent eum PfiqTV, eum interficeret | | z eripe ^ \ 7. ad 
deus meus S domine | 3 operantibus iniquitates /G^ operaris iniqui- 
tatis Uf operariis iniquitatis /9/i{y W \ 4 adversum | | 4 ad fortissîmi S 
crudelissimi | 5 cucurrerunt / | 5 arf surge S expergescere [sic] \ 6 mise- 
riaris R \ 6 semper adest in ^* | 7 et prius > /9^ | 7 canes ly/GJBJF, 
caniş ^/u \ 7 circuibunt x? circueant W | 8 loquuntur ^(fxWi loquntur 
i2, loquentur PfJiG\% ante gladii + et ^ | 8 labis R \ 9 domine > x \ 
II dei mei misericordia ^'iGRW tres codices Vallarsii .^.aliquot' Gal- 
lorum, deus misericordia mea /î^ I 11 ostende G tres codices Vallarsii, 
ostendet ^^u, ostendit ^(pRW \ 11 in insidiatoribus meis ftii, pro insi- 
diatoribus meis ^ \ 11 ad insidiatoribus S decantatoribus | ia distrue 
R I 12 meus ^G, noster fl/iq>RW\ 12 Jln deus x I '3 *w«< în ^q>x^^^y 
> /S^ I 13 in sermone ^(fxGRWf sermone fif* | 14 scient ifRW \ 14 do- 
minai ur Pf4, dominabitur / | 14 finium G, fînibus RW, in finibus/î^fy | 
14 semper adest in JF' | 15 et primum > ^tfRW | 15 convertentnr 
fţ^RW I 15 et secundum > /S// | 15 canes (ţxGRW, caniş /î^l | 15 cir- 
cueant W 
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taam, quoniam factus es fortitndo mea et refuginm meum in 
die tribulationis meae. ^^tibi cantabo, qnoniam deus adiutor 
meus, fortitudo mea, deus misericordia mea. 

60 
* Victori pro lilîis testimonîum humilis et perfecţi Davidss 
ad docendum, ^quando pugnavit adversum Syriam Mesopota- 
miae et adversum Syriam Sobal, et reversus est loab et per- 
cnssit Edom in valie salinaram III. ^Dens, proiecisti nos et 
Bcidisti, iratus convertisti nos. ^commovisti terram et dis- 
ropisti eam: sana contritiones eius, quoniam commota est 
^ ostendisti populo tuo duritiam, potasţi nos vino consopiente. 
^dedisti timentibus te signum, ut fugerent a facie arcuş. 
ssMPEB. "^ut liberentur amici tui : salya dextera tua, et exaudi 
me. ^ deus locutus est in sanctuario suo ^laetabor, dividam 
Sicimam, et vallem Sochot dimetiar. ^meus est Galaad et 
ManasseSy et Ephraim fortitudo capitis mei : Indas legifer meus. 
^^Moab oUa lavacri mei: super Idumaeam incedam calcia- 
mento meo: mihi Palaestina foederata est'', ^^quis deducet 
me ad civitatem munitam? quis deducet me usque ad Idu- 
maeam ? ^^ nonne tu, deus, qui proiecisti nos et non egredieris, 

17 ad forlitudo mea S eusceptor meus | 17 meum DGf oheUzat W, 
]> ffjKfR I 18 praemittunt virtutem meam /9^^ contra ^BDGR W t/tlios^^ 
apud Vallarsium \ 18^ fortitudo mea tîbi psallam 5 | iS ad adiutor S 
Busceptor | 18 post meus + es | | 18 fortitudo mea IBDGRWy > P(A(f> \ 

1 2 iu finem pro his qui aecommotabuutar testimonium in tituli in- 
scriptione david in doctrina cum succendit mesopotamiam syriae sabaa 
et convertit ioab et percussit in valle salinarum xii m vox apostolo- 
rum quando cbristus passus est R \ i perfecţi ABCDGW sex codices 
Gallorum, simplicis p/i^ff \ i ad dooendum > I | 1 utroque loco ad- 
yersus PfiifpW | 2 mesopotamiae et adversus syriam >- unus reginae \ 

2 soba pfirp I %Jin III Gy IUI W, duodecim millia /3^, xii milia I, 
duodecim milia y I 3 et ^ j8^9> | 3 post scidisti + nos y. | 3 post ira- 
tus + es ^(f>RW \ 4 dis li^rupisti R, diripuisti <pDG \ 4 moţa l(f>RW\ 
5 itiam \)ocis duritiam ah alia mânu G, i prior in litura \ 5 pro con- 
sopiente yyaliquot mss** GaUorum moeroris | 6 timentibus /(r, metuen- 
tibus PfiltpR W I 6 semper adest in W \ S ante dividam -f et obelizatum 
W I 8 siccimam |, sicmam R, sicimăm W \ 8 sochot 6r, soccot lff>R JV, 
soccoth Pf4r I 8 dşmştiar |» deminar i2 | 9 est >> W \ ^ glalaad R \ 9 ma- 
nasses G, meus est manasse fi/Li^fţ*^ meus mânase R, meus est mânase 
I^IFF I 9 effraim ^GRW \ 9 iuda Pfjnf* \ 10 j^exemplaria canonis et alia 
duo vel iria [GaUorum] olla pelvis meae" | 10 incidam RW 
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denSy in exercitibus nostris? ^^da nobis auxilium in tribula- 
tione: vana est enim salus ab homine. ^^in deo faciemus 
virtutem, et ipse conculcabit trîbulantes nos. 

61 

59 * Victori in psalmis, David. ^Exaudi, deus, laudationem 
meam, intende orationi meae. 'de novissimo terrae ad te 
clamabo, cum triste fuerit cor meum: cum fortis elevabitur 
adyersum me, ta eris ductor mens. ^fuisti spes mea, tarris 
mnnitissima a facie inimici, ^habitabo in tabernaculo tuo 
ingiter, sperabo in protectione alarum tuarnm. semper. ^tu 
enim, dens, exaudisti orationem meam: dedisti hereditatem 
timentibns nomen tnnm. "^dies super dies regis adicies, an- 
nos eius, donec est generatio et generatio. ^sedebit semper 
ante faciem dei : misericordia et veritas servabunt eum. ® sic 
canam nomini tuo iugiter, reddens vota mea per singulos dies. 

62 

60 ^Victori pro Idithun canticum, David. ^Attamen apud 
deum silebit anima mea: ex eo salns mea. 'attamen ipse 
est scutum meum et salns mea, fortitado mea: non commo- 
vebor amplius. ^nsque quo insidiamini contra virum, inter- 
ficitis omnes, quasi murus inclinus et maceria corruens ? ^par- 
tem enim eius cogitavernnt expellere : placuerunt sibi in men- 
dacio, ore sao singuli benedicnnt et corde sno maledicunt. sem- 
per. ^verumtamen deo retice, anima mea: ab ipso enim prae- 
stolatio mea. ^ ipse est fortitado mea et salas mea, susceptor 
meas : non timebo. ® in deo salatare meum et gloria mea, robar 

13 in |/(T-Rjr, de Pfjtip \ 14 concucabit 12*, conculcavit Tf" | i in 
finem psalmus david vox pauli apostoli de christo dicit R \ 3 doctor 
RW \ ^ praemittunt quoniani pţA contra l(f>xGR W \ 5 init peregrinabo S \ 

5 tarbernaculo R\ $ ad iugiter S in saeculum | 5 ad semper S in sae- 
culum I 5 sela adeat in |, semper in W \ ^ ad canam S psallam | i in 
finem pro idithun psalmus dd vox ecclesiş R \ i pro ^(ţ>DGW, per 
pfji I I idithum f | i psalmus l/S | 3 aJ scutum meum S fortitudo mea { 
3 ad fortitudo mea S susceptor meus | 4' sicut maceria inclinata sepia 
corruens EFN \ 4 quasi ^tpDORWy sicut fi/ui \ 4 inclinatus /?^l9> | 4et 
maceria corruens > Jî | 4 macheria RW [ $ singuli ^(pABCDGRWy 
"^ Pf4 \ s ad corde suo S intrinsecus | 5 sela adest in {, semper in W^ \ 

6 retice ^(fxORW, tace /5^ | 6* > 22^, ab eo ipso enim salutare 
meum B | 7 praemittunt sed tpR | 7 est ^(fx^RW^ enim fi fi \ 7 fin mo- 
vebor S \ 8 robor 12, deus robor W 
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fortitudinis meae: salus mea in deo. ^sperate in eo omni 
tempore, populi : efifundite coram illo cor vestrnm : deus spes 
nostra est. sehpeb. ^^ verumtamen vanitas filii Âdam, menda- 
cinm filii viri: in stateris dolosis fraudalenter agunt simul. 
'^nolite confidere in calumniam, et in rapina ne frostremini: 
diyitiae si flnxerint, ne adponatis cor. ^^unnm locntus est 
deuSy duo haec audivi, quia imperinm dei est. ^' et tibi, do- 
mine, misericordia : quia ta reddes nnicuiqne secundam opas 
saam. 

63 
^ Ganticam, David, cam esset in deserto ladaeae. * Dens, 6t 
fortitado mea ta es: de luce consargam ad te. sitivit te 
anima mea, desideravit te caro mea, in terra invia et confi- 
dente ac sine aqaa. 'sic in sancto apparai tibi, at yideam 
fortitadinem tuam et gloriam tuam. ^melior est misericor- 
dia taa qaam vita, et labia mea laadabant te. ^sic bene- 
dicam tibi in vita mea: in nomine tao levabo manas meas. 
^qoasi adipe et pingaedine inplebitar anima mea, et labiis 
laudantibus canet os meam. ^recordans tui in cubili meo 
per singulas vigilias meditabor tibi, ^qaia fuisti aaxiliam 
meam, et in ambra alaram taarum laadabo. ^adbaesit anima 
mea post te, me sascepit dextera taa. ^^ ipsi vero interficere 
paaerant animam meam: ingrediantar in extrema terrae : ^^ con* 
gregentur in manas gladii: pars yalpiam erant. ^^rex aatem 



8 ante salus + et fi^iiţ^It W \ 9 illo O, eo Pi»itpli ]^ | 9 est > /9/4 
9 semper PfJoţ'G, diabsaltua J2, diaps Wj selaf | lojjro viri/hominum 
10' impositi stateris yanitas ipsi simul S \ 11 calumnia fifi^(ţ'RW\ 11 
frustemini GR \ 11 fluxerint x^^^ „omnesfere mw" Gallorwn, afflu- 
xerint pfiitf» \ n apponatis GW\ 12 duo G dO scribii | 12 ad imperium 
S fortitudo | 13 reddis RW \ 1 psalmus ^tpRS | i iudaee I, iudae G, 
iudeae W, idumeae i2, iuda fifâ \ 1 Jin + vox ecolesiae de christo R \ 
2* deus deus meus tu 5^ | 2 fortudo 6^ | 2 te aecundum '^ RW, habeni 
f^omnea Ubri ediU et acripii^' Gallarum \ 2 pro invia D sitiente | 2 con- 
ficiente G, consitiente /î^l^», in conficiente RW \ îl pro ac W et\ 

4 post est + enim fif^^ffRW \ 4 tua > W\^ yita/^î', Yitiie fifi(pRW, 
vite II 4 et > fifi^(f>RW | 5 tibi ly/G'jKFT, te /9^ | 5 po«< mea + et 1 1 

5 ad manus S palmas | 6 pinguidine R \ 6 implebitur GW, satiabitur 
S\6 ad canet S laudabit | 8 et > 12^^ | 8 laudabo Pfi^ipGRW, can- 
tabo D I 9 suscipit RW^ \ 10 a^i interficere S ad calamitatem | loquae- 
sierunt B \ jo ad in extrema S inferiora | 11 congentur W 

5 
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laetabitar in deo: laadabitnr omnifl qni imat in eo: qnia 
obstrnetor os loqnentiam mendaeinm. 

64 

62 ^Victori canticmn, Dayid. 'Andi^ dens, vocem meam lo- 
qnentis: a timore inimici seira animam nieam« *ab8conde 
me a eondlio malignormny a tamnlta operantinm inignitatem, 
^ qni exacnenint' qnasi gladiom lingnam snam , tetendenint 
sagittam snam, yerbnm amarissimnm, ^nt sagittarent in abs- 
conditis simplicem: snbito sagittabnnt enm, et non timebant. 
^ confortavernnt sibi sermonem pessimnm: narrayemnt, nt ab- 
sconderent laqneos: dixemnt y^qnis videbiţ nos?^'. ^scrutaţi 
sunt iniqnitates: defecenmt scrntantes scmtinio cogitationibas 
singnlornm et corde profîmdo. ^sagittabit ergo eos dens 
iacnlo repentino : inferentnr plagae eorum. ^et coiment in 
semetipsos lingms suiş, et fngient omnes qni viderint eos. 
^^et timebnnt omnes homines, et adnnntiabnnt opns dei, et 
opera eins intellegent. ^^ laetabitnr instns in domino et spe- 
rabit in eo, et exnltabant omnes recti eorde. 

65 

63 ^ Victori cannen, David. de profectione. 'Tibi silens lans, 
dens, in Sion, et tibi reddetnr yotnm. 'exandi orationem, 
donec ad te omnis caro veniat ^verba iniqnitatom praeva- 
laemnt adyersnm me: sceleribns nostris tu propitiaberis 
^ beatas qnem elegeris et susceperis : habitabit enim in atriis 
tuis: replebimur bonis domns toae, sanctificatione templi tai. 

11 qnia seqq > IIW\ 1 in finem psalmne dd vox panii passionem 
ehristi J2 I i> 2> | i psalmns ^ffS | a den8>> W | a* pavore S | a animam 
DO, vitam fiU^ipRW \ 3 coneilio PfiiifRW \ 4 qnia finlq>RW\ 4 tende- 
rnnt JJJTl 6 nos lABCDGR, eos fifi(pW \ 7 cogitationibus iGJRjr, et 
cogitationibns /J^, et cogitatione fp j 8 sagittabnnt W\ ^etprius >|| 
9 lingnis ^(pABCDGESW, plagis PfJi \ 9 et alterutn > PfAl(fRW\ 9 fn- 
gent R I 9 vidererint W | io pro opera | opns | 10 intelligent W \ n in- 
stos jK I IX speravit J2 | i in finem psalmns david canticum hieremiae et 
aggei de yerbo peregrinationem qnando incipiebant profîoisci vox ecclesiş 
ante baptismuro pascbalis \h. auper vermm] matnmi2 | i f^zxmen pfxOW 
ir €8 codicea Gallorum, psalmns ^fS \ 1 post david + cantici fifĂ^q>Gf 
4- oantîcnm tres codices Gallorum \ 1 de profectione > fifi^f» \ a silens 
A3CDGLPR, siliens JV, silet fif^, silentinm ^tp | 3 exandiens EFNQ | 
3 donec > EFNQ | 4 iniquomm W\ 5 susciperis R \ 5 atriis Pfi^fpO, 
tabernacnlie RW\ ^ replebitur RW \ $ ante bonis + in (fRJF 
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^terribilis in iuslitia, exaudi nos, dens salvator noster, con- 
fidentia omnium finiam terrae ei maris longinqui. ^ praeparans 
montes in virtute tua, accinctos fortitadine: ^compeseens so- 
nitom maris, fremitum fluctaum eius, et multitudinem gentium. 
^et timebunt qui habitant in extremis a signis tais: egressus 
matutinos et vespere laudantes facies, ^^visita terram et in- 
riga eam, abertate dita eam. rivus dei plenos aqua: prae- 
parabis framentnm eorum, quia sic funda49ti eam. ^^sulcos 
eius inebria, multiplica fruges eius: pluviis inriga eam et ger- 
mini eius benedic. ^^volvetur annus in bonitate tua, et ve- 
stigia tua rorabnnt pinguedine. ^^ pinguescent pascua deşerţi, 
et exultatione coUes accingentur. ^^vestientur agnis greges, 
et valles plenae erunt frumento, coaequabuntur et canent. 

66 
^Victori eanticum psalmi. lubilate deo, omnis terra, ^can- 64 
tate gloriam nominis eius, date gloriam laudi eius. ^dicite 
deo „quam terribile opus tuum: in multitudine fortitudinis 
tuae mentientur tibi inimici tui: ^ omnis terra adoret te et 
canat tibi, cantet nomini tuo". sbmpbk. ^venite et videte 
opera dei: terribilia consilia super fiii os hominum. ^con- 
vertet mare in aridam, in flumine pertransibunt pede: ibi 



6 ante exaudi + et (? | 6 condentium JB, oonsidentium W \ 6 ante 
maris -f in W\ 7 qui praeparas x I 7 sua Pfitp | 8 concupiscens H W \ 
8 multitudiue Pţi \ Z ad gentium S plebium | 9 matutinos JBCDG, 
matutino Pf^RW, matutini {qp3fO t 9 pro et altero JR ad 1 19 vespere 
BCDGRW, vesperi §fJLl(pOy vesperis M\ 9 facies > ^ | 10 visitasti 
ŞfA^ip I to irriga QW, irrigasti ffA \ xo eam dita ^[j^ ut ego] \ 10 ad 
fundasti S praeparabis \xi ad multiplica fruges eius 8 educ accinctos 
eius I II irriga OW \ 11 ei > PfJL\ii init coronasti annum 8 \ i2*uber- 
tate RW\iz roborabuntur G [signum syllabae \ix fortasse aeriua addi- 
turn, post vocem liiura duorum elementorum eapax], roborabunt RW\ 
ia pinguidine JR \ 13 init rorabunt 8 | 13 pascuae <pE , pascuş W, pa- 
scue f I 14 plene G, planae iZPFI 14 erunt > |qpi2IF| 14 coequabun- 
tur GMW I I* psalmus david vox apostolorum ad populura E \ i psalmi 
PfâlifG, david W \ z tW^psallite 8 | a nominis x^t nomini fifi^ff>ItW\ 

3 terribilia opera tua „aliquot maa" Galhrum \ 4 canat ^qp, canet GR W, 
cantet fi fi, psallat 8 | 4 cantet fifiG, canet RW, canat |ţp, psallat 8 

4 suo (ţ> I 4 sela adeat in f , semper atramento aer in W\ s init ite 8 

5 terribile oonsilium „aliquot mas** [ad 3 lăudaţi] Gallorum \ 5 filiis 
l(f>RW\ 5 Jln Adam 8 \ 6 convertet |/6?i2fr, convertit fifi(f> 

5* 
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laetabimar in eo. ^qui dominatur in fortitndine sna sae- 
cnloy ocali eius gentes aspicinnt: qni increduli sunt, non ex- 
altentur in semetipsis. sekper. ^benedicite, popnlij deo 
noBtro, et auditam facite Tocem landis eios: ^qui posnit ani- 
mam nostram in vitam ,- et non dedit in commotionem pedes 
nostros. ^^probasti enim nos, deus: igne nos eonâaeti, sicut 
conflatar argentum. ^^ introduxisti nos in obsidione, posnisti 
stridorem in dorso nostro: ^'^ inposnisti homines snper capnt 
nostram, transivimas per ignem et aqnam: et ednxisti nos 
in refrigerium. ^'ingrediar in domum taam in holocaustis: 
reddam tibi vota mea, ^^qnae promiserunt labia mea et lo- 
cutam est os meum, cam tribularer. ^^holocausta medaliata 
offeram tibi cam incenso arietam, faciam boves cam hircis. 
SEMPER. ^^ venite, aadite, et narrabo, omnes qai timetis deam, 
qaanta fecerit animae meae. ^^ipsum ore meo invocavi, et 
exaltavi in lingaa mea. ^^iniqaitatem si vidi in corde meo, 
non exaadiat dominas. ^^ideo exaadivit deas et adtendit 
vocem deprecationis meae. ^^benedictas deos, qai non ab- 
stalit orationem meam et misericordiam saam a me. 

67 

65 ^ Victor in psalmis, canticam carminis. ^ Deas misereatar 

noştri et benedicat nobis: iniastret faciem saam saper nos. 

3EMPER. ^at nota fiat in terra via taa, in aniversis gentibas 

salas taa. * confiteantar tibi popali, dens, confiteantur tibi po- 

€ laetabitar ItW\ j ante saeculo + a fi/Â^ -^ 'inllW\ 7 eius in gentes 
nnu8 reginae | 7 semetipso O \ 7 semper atramento scribii O, ita W 
prima mânu sed seriuâ \ 9 ad vitam ^ţRiV, in vita | | 9 commotione 
MW \ 10 igne > codices Oallorum ad ^ $ lăudaţi \ 11 obsidioneni /9/iţf , 
rete / t ix Jin lumbis nostris S \ xi imposuisti fifA^Ot posuîsti 9>Tr | X2 
capiia nostra 9> , caput nostrom 22 | 12 indnxisti { | 13 in prins x(^i 

> ^fAiiţ>R W I 13 holocautis i2 | X4 a^ promiserunt S distinxerunt | 14 
ants labia H~ tibi unus rsginae | ^\Jîn in tribulatione mea fţ> [quum 
Pfi] I 15 incenso PfA«p(PW^, incesso O^, incensu RW^ \ t^ et arietibus 
MO I 15 post faciam -f- tibi W \ 15 hyrcis GR \ X5 semper non minia- 
turn G, "^ Rf adest in W^, sela adest in 1 1 x6 init ite iS | 16 anmae 
6^ I 17 in ]> JBTT I 18 exaudiet ^(p \ X9 orationis â^ | x in finem in yraniB 
psalmus david propheta monet credentes vox apostolica R | i victori 
fifi^fp I I carmînibus S \ i psalmus S \ % miseraeatur R^ \ 2 nobis x^* 
nos Pfi^fţ>RW I 2 semper atramento G, > R, sela adest tn | | 4» tibi 

> R' 
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puii omnes. ^laetentnr et landent geotes, quoniam iudicas 
popalos in aequitate, et gentium quae in teiTa sunt ductor es 
sempiternnB. ^confiteantur tibi populi, deus, confiteantur tibi 
populi omnes. ^terra dedit germen saum. benedicat nobis 
dens, deus noster, ^benedicat nobis deus, et timeant eom 
omnes iSnes terrae. 

68 
^Victori, David, psalmus cantici. *Exurgat deus, etdis-66 
pergantur inimici eius et fugiant qui oderunt eum a facie 
eius. ^sieut deficit famus, deficiant: sicut tabescit cera a 
facie ignis, pereant impii a facie dei. ^iusti autem laeten- 
tur et exultent in conspectu dei et gaudeant in laetitia. 
^cantate deo et cănite nomini eius, praeparate yiam ascen- 
denţi per deşerta: in domino nomen' eius: exultate coram 
eo. ^patri pupillorum et defensori viduarum: deus in habi- 
taculo sancto suo. ^ deus habitare facit solitarios in domo, 
educit vinctos in fortitudine: increduli autem habitaverunt in 
siccitatibus. ^deus, cum egredereris ante populum tuum et 
ambulares per desertum : semper. ^ terra conunota est et 
caeli stillaverunt a facie tua, deus, hoc est in Sinai, a facie 
dei, dei Israhel. ^^pluviam voluntariam elevasti, deus: here- 



5 ad gentes S plebea | 5 ad gentium S plebium | 5 doctor M 
5 sempiternus ^<pABCDGItW, semper fi fi \ 7 pro germen ;if FF fructum 
8 praemittunt et ^W \ 8 metuant (p \ 1 in finem david psalmus cantioi 
propheta adventum christi adn[un]tiat H \ a exsurgat GH W \ 2 disper- 
gantur ;f(?, disaipentur fiiA^fţRW | 3 defecit GltW \ 3 tabescetera JR 
addita c super versum, tabescet caera W | 3 ante pereant + sic /î/<ly 
contra JDGMW \ 3 altero loco faciae G' | 4 et prius > i2Pr| 5 et că- 
nite G*, et cantate G\ psallite /î/<, et benedicite A cănite ^g>BItW\ 

5 ascendenţi in occaaum NQ | 5 ad deaerta S araboth quod est supe- 
riua coelum | 5 ante exultate + et fifi^fpRW \ 6 patre |y, iudici S\ 

6 defensore i<p \ 7 inhabitare itpBW | 7 solotarios Ii | 7 educit f;fG'-Bfr, 
educet fifitp | 7' incredulitatem habitaverunt yPFZ 1 8 egredieria GliW\ 
8 ad ambulares S gradieria | 8 semper atramento prima mânu in mar* 
gine G, adest in W\ aela adest in | | 9 et > jB^ | 9 diatillaverunt 
^ipRW I 9 a facie tua deus hoc est in sinai ^tpBGRW duo codices 
Gallorum nisi quod synai G, a facie tua deus et sinai JI, a facie dei 
et sinai O, a facie dei sinai istius K, a facie dei hoc est sinai fi/u. 
de M in additamentis ae diciurum promisit MarUanay, sedpag 171^ pra-^ 
missis non stetit | 9 dei alterum > fif^^ff'R W^ de\i8 D 
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ditatem tuam laborantem tu confortasti. ^^ animaţia tua ha- 
bitavernnt in ea: praeparasti in bonitate tua pauperi, deus. 
^^ domine, dabis sermonem adnuntiatricibus fortitudinis piu- 
rimae. ^'reges exercituum foederabuntur: foederabuntur, et 
pulchritudo domus dividet spolia. **si dormieritis inter me- 
dios terminos, pennae columbae deargentatae , et posteriora 
eius in virore auri. *^cum divideret robustissimus reges in 
ea, nive dealbata est in Selmon: ^^mons dei mons pinguis, 
mons excelsus, mons pinguis: ^^quare contenditis, montes ex- 
celsi, adversum montem, quem dilexit deus ut habitaret in eo? 
siquidem dominus habitabit. sempeb. ^^currus dei innume- 
rabiles, milia abundantium: dominus in eis, in Şina, in sancto. 
^^aseendisti in excelsum, captivam duxisti captivitatem, ac- 
cepisti dona in hominibus : insuper et non credentes habitare 
dominum deum. ^^ benedictus dominus per singulos dies: 
portabit nos deus salutis nostrae. sempbr. ^^deus noster 
deus salutis, et domini dei mortis egressus. **verumtamen 
deus confringet capita inimicorum suorum, verticem crinis 
ambulantis in delictis suiş. ^^dixit dominus „de Basan con- 
vertam, convertam de profundis maris, **ut ealcet pes tuus 
in sanguine, lingua canum tuorum ex inimicis a temetipso^^ 
^^viderunţ itinera tua, deus, itinera dei mei, regis mei in 
sancto. ^^ praecesserunt cantatores eos qui post tergum psal- 
lebant, in medio puellarum tympanistriarum. ^''in ecclesiis 
benedicite deo, domino de fontibus Israhel. *®ibi Beniamin 

IO ante laborantem + et y | 12 Jin exercitam plurimum /S | 13 re- 
gia IiW\ 14 penne G, piniiae 12, pinnş W \ T-\fin gemmae duo codices 
Oallorum \ 15 dum discernît omnipotene reges in ea, nive dealbabuntar 
in selmon quatuor codices Oallorum \ 15 robustissimos /6r | 15 regis 
BW \ 1$ deablata H \ iS bis ad pinguis S basan | 17 adversus /}/i{<jp| 
17 siquidem etiam W*, etenim W^ | 17 semper g>ABCDItW, atramento 
G, in sempitemum /9^, confidenter „wm nonnuUi'* GaUorum | 18 innu- 
merabilis /î^ly | 18 decem millia milUum D | 18 habundantium B \ 18 
in secundum > /?^, habet etiam x I j8 şina f/12 W, sinai /9^y, syna G \ 
19 altum W I 19 accipisti J2 | 19 in alterum > -B | 19 et > 6r* | 19 in- 
habitare /?^|y | 20 semper in W, sela in J^ \ %i ad noster S nobis | 21 
salutum S \ 2a carnis W \ 22 ambulantium RWy perambulantimn |y| 
22 deliciis x I ^4 linguam M \ 25 alt»ro loco itenera R \ 26 cantores x I 
z6 603 > FP I 26 postergum GRW\ 27 fontibus {y/6?iîTr, fonte Pf» 
28 post beniamin -{- m R 
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parvolos continens eos, priDcipes Iuda in purpura sua, prin- 
eipes Zabalon, principes Neptalim. ^^praecipe, dens, de for- 
titndine tna, conforta, dens, hoc qnod operatns es nobis. 
'®de templo tuo, qnod est in Hiernsalem, tibi offerent reges 
mnnera. ^^increpa bestiam calami, congregatio fortinm, in 
yitulis popnlomm calcitrantinm contra rotaş argenteas : disperge 
popnlos, qni bella volunt **offerant velociter ex Aegypto, 
Aethiopia festinet dare manus deo. ^'regna terrae, can- 
tate deo y cănite deo. sempeb. ^ qni ascendit snper caelum 
caeli a principio, ecce dabit voci suae yocem fortitudinis: 
^^ date gloriam deo : super Israhel magnificentia eius, et for* 
titndo eins in caelis. ^^t^rribilis deus in sanctuario sno: 
deus Israhel y ipse dabit fortitudinem et robur populo. bene- 
dictns deus. 

69 
^ Victori pro liliis, David. ^ Salva me, deus, quoniam ve^ 67 
nernnt aquae nsque ad animam meam. ^infixns snm in limo 
profundi, et non possum consistere : veni in profundum aqua- 
mm, et flumen operuit me. ^laboravi clamans, exasperatnm 
est gnttur meum : defecerunt oculi mei, expectantes deum meum. 
^multiplicaţi sunt super capillos capitis mei qni oderunt me 
gratis: confortati sunt qui persequebantur me, inimici mei in- 
iuste: quae non rapueram, tune reddebam. ®deus, tu scis 

28 parvulîs W\ 2S ad continens eos S fecit descendere | 28 ad in 
purpnra sua S lapidabunt eos | 28 principes Zabulon > J2^ | 28 nep- 
tali fMy nephthali fiţi, nephthalim | | 29 praecipe DG, praecepit fifitpitt 
praecipit Wt precipit î | 29^ post deus + tuus fifjt^tpliW contra DO\ 
29 de ^(pBGBW, >- fifiD | 29 ante nobis + i^ fif^^9 I 3^ ierusalem J2 
31 pro rotaş x portas | 32 init veniant legaţi S \ s^ offerantur ^(plt W 
^zpro velociter D pingui aut pinguia | 32 dare ItpABCDGHKLOQRW, 
>• JEF „tria exemplaria canonis** GaUorum fifx | 3a munus JRW\ %ijln 
+ suas £F I 33 reges D \ 33* psallite fi/A. D utego \ 33* deo (?, domino 
fifi^fpjRW I 33 semper atramento G, >> -R, sela in $ | 34 a principio 
IffABCDGRSW, ab oriente fi fi \ 34 voci suae ^ipBGJiW, vocis suae 
Df vocem suam P/4 \ 35 ad gloriam S fortitudinem | 35 eius alterum 
^ ^ I 35 J^^ 4* terribilis R a mânu a&riori, quae ipsa delevit | 36 in 
G, de Pfi^fpRW I 36 sanctuario suo lff>ABCDGRW nisi quod suo ]> 
PP, sanctuariis suiş Pfi\ i m finem pro his quae commotabuntur psal- 
mus david legendus ad lectionem ionş propbetae ad evangelium io- 
bannis vox christi cum pateretur R \ 2 pro venerunt D introierunt 
2 meam ^(fBGRW, '^ fifi \ $ ad flumen S fluctus | 5 rapuebar G 
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stultitiam meam, et peccata mea a te non Bant abscondita* 
^non confundantur in me qui expectant te, domine dens 
exercituum: non confundantur in me qui quaernnt te, dens 
Israhel. ®quia propter te portavi obprobrium: operuit con- 
fusio faciem meam. ^alienus factus sum fratribus meis, et 
peregrinus filiis matris meae. ^^quia zeluB domus tuae co- 
medit me, et obprobrium exprobrantium tibi cecidit super 
me. "et flevi in ieiunio animam meam, et factum est in 
obprobrium mihi. ^^et posui yestimentum meum saccum, et 
factuB sum eis in parabolam. ^'contra me loquebantur qui 
sedebant in porta, et cantabant bibentes vinum. ^^ mea autem 
oratio ad te, domine: tempus reconciliationis est: deus, in 
multitudine misericordiae tuae exaudime, in veritate salutaris 
tui. ^^erue me de luto, ut non infigar : libera me ab bis qui 
oderunt me, et de profundis aquis. ^®ne operiat me flu- 
viuB aquae, et ne absorbeat me profundum, et non coronet 
super me puteus os suum. ^^exaudi me, domine, quoniam 
bona est misericordia tua: secundum multitudinem misera- 
tionum tuarum respice ad me. ^^et ne abscondas faciem 
tuam a servo tuo, quoniam tribulor: cito exaudi me. *^ ac- 
cede ad animam meam et redime eam : propter inimicos meos 
libera me. ^® tu scis obprobrium meum et confusionem meam 
et ignominiam meam : coram te sunt omnes hostes mei. 
^^obprobrio contritum est cor meum, et disperatus sum: et 
expectavi qui contristaretur, et non fuit, et qui consolaretur, 

7 qai expectant y5jf[-Bp-]6rlîFF, exspectantes PţA \ y^ y^multi eodices 
et non revereantnr vel sine copula non revereantur'* Martianay. non 
revereantur super me Jîf | 7* te > RW\'j* deus >• (r | 8 quapropter 
6? I 8 te > O \ 9 filiufi X » ^^ii -^^ I ^^ ^t opprobria .... ceciderunt 
„71188 duo exemplaria** GaUorum. ,,m aliis omnibus [Gaîhrum] [singularis 
est numeru8" \ 12 parabulam JRW \ 1$ cantantes JR \ 13 Jin siceram S \ 
14} ego autem orationem meam ad te domine EFN \ 14 ad reconcilia- 
tionis S placiti I 14 tuae [> i2^ | 14 salutaris tui ABCD, salutaris tuae 
|(t [tue I], salustni JR, salutis tui W, salutis tuae Pfitp \ 15 eripe 
ABCD I 15 ijs I I 15 aquarum P/ji \ i6 fluvius IfpGRW duo codices Val- 
larsiif fluctns Pfi \ 16 et prius i^GJRW duo codices Vallarsiiy > fi/4\ 
16 pro non W ne \ 18 triburor G \ iZ ad cito S festina | 19* intende 
animae meae et redime eam MO | 19 et >- §fi^(ţ>R W\ 1^ redeme R \ 
\^ fn redime me MO \ %o pro ignominiam B.W reverentiam | ai de- 
speratus W 
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et non invem. '^ et dederant in esca mea fel, et in siti mea 
potayernnt me aceto. ^'sit mensa eorum coram eis in la- 
qnenm et in retribntiones ad corraendam. ^^ contenebrentnr 
oculi eornm ne videant, et dorsum eorum semper incurva. 
^^effande saper eos indignationem tnam, et ira faroris tui 
conprehendat eos. ^^fiat commoratio eornm deşerta, et in 
labemaenlis eorum non sit qui habitet. ^^quoniam quem tu 
percussisti persecuţi sunt, et ut adfligerent yulneratos tuos, 
narrabant. ^^ da iniquitatem super iniquitatem eorum, et non 
yeniant in iustitia tua. ^^deleantur de libro yiyentium, et 
cum iustis non scribantur. '^ego autem pauper et dolens: 
salus tua, deus, suscipiet me. 'Maudabo nomen dei in can- 
tico, et magnificabo eum in confessione : '^etplacebît domino 
super yitulum noyellum, comua efferentem et ungulas. ''yi- 
dentes mansueti laetabuntur : qui quaeritis deum, yiyet anima 
yestra: ^^quoniam exaudiyit pauperes dominus, et yinctos 
Buos non dispexit. ^^laudent eum caelî et terra, măria et 
omne quod moyetur in eis. '^quia deus salyabit Sion et 
aedificabit ciyitates Iuda, et habitabunt ibi et possidebunt 
eam. ^^et semen seryorum eius possidebit eam, et qui dili- 
gunt nomen eius, habitabunt in ea. 

70 
^Victori Dayid ad recordandum. ^Deus, ut liberes me,68 
domine, ut auxilieris mihi festina. ' confundantur et erube- 
scant qui quaerunt animam meam, conyertantur retrorsum et 
erubescant qui yolunt malum mihi. ^reyertantur ad yestigium 
confusionis suae qui dicunt „yah yah'^ ^gaudeant et lae- 

22 escam meam fif»liţ>RW | 22 me > (7 | 22 acceto R \ 23 pro et 
RW 2Ay quod in R prima mânu serius sertptum \ 23 curruendum R \ 
24 ad dorsnm S lumbos ] 25 comprehendat O, cOphend W \ 26 comme- 
morâtio W^ | 26 et > Pfi^tpRW | 27 ante persecuţi + ipsi W\ 27* et 
super plagam vulneratorum tuorum narrabant D „cum ipso etiam im- 
pre8So et ut videhir quasi eius glossema" | 27 affligerent W | 27 narra- 
bunt fi/Â. I 30 suscipiet ABCDG, suscepit fifÂ^ipRW\ 32^ /în bovem tau- 
rum S I 33 jfin cor vestrum S \ 34 despexit /S/u|^ | 35 eum > i2 | 35 
mare ^<pRW | 35 omnia quae moventur liţRW \ 36 quonîam W\ 36 
possedebunt R \ 37 possedebit i{ | i in finem psalmus david in reme- 
moratione quod salyum fecit eum dominus voz ecclesiae ad dominum 
R I 2 auxiliaris O \ 3 mihi malum 9>, mihi mala W \ 4 post dicunt + 
mihi G^ \ 5 dominus I7 



74 

tentur in te omnes qui quaernnt te, et dicant semper ^^ma- 
gnificetar dens qni diligunt salutare taum'^ ^ ego autem ege* 
nus et pauper: dens, festinapro me: anxiliam meum et sal* 
yator meus tu: domine, ne moreris. 

71 
69 ^In te, domine, Bperavi: non confundar in aetemom: 
^in iustitia tua erue me et libera me. inclina ad me aurem 
tnam et salya me. ^esto mihi robnstnm babitaculmn , ut in- 
grediar ingiter : praecepisti nt salvares me, qoia petra mea et 
fortitado mea es tu. ^ dens meus, salya me de mânu impii, de 
mânu iniqni et nocentis. ^ quia tu es expectatio mea, domine 
deus, fiducia mea ab adolescentia mea. ^a te sustentatus sum 
ex utero : de yentre matris meae tu es protector meus. in te 
lans mea. sbmpbb. ^quasi portentum factus sum multis, et tu 
spes mea fortissima. ^ impleatur os meum laude tua, tota cKe 
magnitudine tua. ^ ne proicias me in tempore senectutis : cum 
defuerit fortitudo mea, ne derelinquas me. ^^quia dixerunt 
inimici mei mihi, et qui obseryabant animam meam inierunt 
consilium pariter, ^^ dicentes „deus dereliquit eum, persequimini 
et conprehendite eum, quia non est qui eruat^^ ^^deus, ne 
elongeris a me : deus meus , ad auxiliandum mihi festina. 
^' confnndantur et consumantur adyersarii animae meae : ope- 
riantur obprobrio et confusione qui quaerunt malum mihi. 

I praemittit versum vacuum Of in finem psalmus david filiomm 
ionabab [non ionadab] priorum capiorum [stc] vox ohristi ad patrem 
J2, psalmus david filiorum ionatha prior ... captive D. 71 eum 70 co- 
nectunt fift \ 1 fin in saeculum S \ 3* „additur** in D esto mihi in deum 
protectorem ut etc, ,,tum praecipe salvare me sed et impressi versus 
una retinentur" | 3 fin et refugium meum es tu M, et refugium meum 
tu N „cum tribus aliis mss^^ GaUorum | 5 quoniam W \ 5 mea primum 
>• i2 I 5 deus dominus XP, domine domine N \ 5 adulescentia ItW\ 
6 A a miniatore G praetermissum \ 6 sustenta JR \ 6 semper ^ff/BGRWf 
iugiter /9/u | 7 fortissima ^ifDGRW „mss plures^* GaUorum, fortissime 
§fA I 9 proiecias It \ 9 defuerit x^y defecerit fifi^fpE W \ 9 delinquas 22, 
derelinguas W^ \ 10 observabunt M \ 10 consilium inierunt W \ 10 pa- 
riter concilium ţ | 11 dereliquid Ii\\\ comprehendite G, cOprefaendite 
W\\\ fin -f eum Z) | 12 ad auxiliandum mihi BDG „aUi" apud Voi- 
lor tium^ ad auzilium meum pţA, in auxilium meum 9», in auxilium 
michi I, auxilium mihi RW \ 13 et prius > fifâ \ 13 consummantnr 
GltW 
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^'^ego antem iagiter expeotabo, et adiciam saper omnes lau- 
dationes tuas. ^^os menrn narrabit iustitiam tuam, tota die 
salutare tuum, quîa non cognovi literatarae. ^^ingrediar in 
fortitndine domini dei, recordabor iastiliae tnae solins. ^^ dens, 
docuisti me ab adolescentia mea, et nsque nune adnuntiabo 
mirabilia tna: ^^insnper et usqne ad senectntem et canos, dens, 
ne derelinqnas me, donec adnuntiem brachinm tnum genera- 
tioni ennctisqne qni ventnri sunt fortitndines tnas ^^et insti- 
tiam tuam, dens, nsqne in exeelsnm: quanta fecisti ma- 
gnalia: dens, qnis similis tibi? ^^qni ostendisti mihi tribnla- 
tiones plurimas et adflietiones, conyersns vivificabis nos et 
de abyssis terrae mrsnm ednces nos. *^ mnltiplicabis ma- 
gnitndinem meam, et eonversns consolaberis me. ^' ego antem 
confitebor tibi in vasis psalterii veritatem tuam , dens mens : 
cantabo tibi in cithara, sancte Israhel. ^'landabnnt labia 
mea, cum cantavero tibi, et anima mea, quam redemisti. 
^^insnper et lingna mea tota die meditabitur institiam tuam: 
qnia confnsi sunt et dehonestati quaerentes malum mihi. 

72 
^ Salomonis. Deus, indicinm tuum regi da et iustitiam tuam 70 
filio regis. ^ iudicabit populum tuum in iustitia et pauperes tnos 
in iudicio. ^adsument montes pacem populo et colles iusti- 
tiam. ^iudicabit pauperes populi , salvabit filios panperis et 
confringet calumniatorem. ^ et timebunt te, quamdiu erit sol, 
et nltra lunam, in generatione generationum. ^descendet ut 

14 omnes laudationes tuas ^(jpJBDO, Iau datîones tnas i2 TT, omnem 
laudem taam Pfi \ 15 narrayit MW \ 1$ litteraturas EW \ 16 fortitu- 
dines fi/n \ 17 adulisoentia J2 | 18 insuper ^r W in fine paginae , post 
et ponU iţ> \ 1% 2Â ffAOf itk lif^B.W\ 18 cunctis D \ 18 fortitudines tuae 
i^DGW, fortitudinis tuas M, fortitudinem tuam fi fi | i^ pro tuam deus 
D dei I 19 ad quanta S quae | 19 qui JR \ 19 fin tui x I 20 quia fi/i \ 
20 mihi fpABCDORW, michi |, nobis fifA \ ao afâictiones ABCDGW, 
malas fifilfş^ \ 20 ante conversus 4 et fifx contra liţBGR W \ 20 vivifi- 
casti me W \ 21 maultiplicabis G , multiplicasti W\ 21 tuam W | 22 
ad cantabo S psallam i 22 cythara G | 22 scad G \ 23 psallero iS 1 i sa- 
lomonis ABCDGW, salomoni ^^|, solomoni 9», salomonis yersus BF, 
psalmus in salamone yox ecclesiş de christo ad dominum J2_ | 3 assu- 
ment W \ 4 ante salvabit + et ^PF | 4' pauperis fifâ^qG, paupe- 
rum /, pauperes MW \ $ quandiu JR \ 5 fin generationem i2 | 6 di- 
scendit BW 
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pluvia snper vellns et ut stillae inrorantes terram. ^ genninabit 
in diebns eins institia et mnltitado pacis, donec non sit luna. 
^et dominabitnr a mari usque ad mare, et a flumine usque 
ad terminos terrae. ^ante eum procident Aethiopes, et ini- 
mici eius pnlyerem lingent ^^ reges Tharsis et insulae mu- 
nera offerent: reges Arabiae et Saba tributnm conferent: 
^^et adorabunt eum omnes reges: universae nationes servient 
ei: ^^qnia emet panperem a potente, et inopem, cui non est 
adiator: ^^parcet inopi et pauperi, et animas pauperum salva- 
bit. ^^ab uşura et iniquitate redimet animam eorum, etpre- 
tiosus erit sanguis coram oculis eius. ^^et vivet et dabitur 
ei de auro Saba, et orabunt de eo iugiter : tota die benedi- 
cent ei. ^^erit memorabile triticum in terra, in capite mon- 
tium elevabitur sicut Libani frnctus eius, et florebunt de civi- 
tate sicut foenum terrae. ^^erit nomen eius in aetemum: 
ultra Bolem perseverabit nomen eius, et benedicentur in eo 
omnes gentes et beatificabunt eum. ^^benedictus dominus 
deus, deus Israhel, qui facit mirabilia solus : ^^ et benedictum 
nomen gloriae eius in sempitemum : et implebitur gloria eius 
universa terra. amen, amen. ^^ completae sunt orationes Da vid 
filii lesse. 

73 

71 ^Canticum, Asaph. Attamen bonus est Israhel dens, bis 

qui mundo sunt corde, ^mei autem pene vacillavemnt pedes, 

pene effusi sunt gressus mei. ^qnia aemulatus sum contra 

iniquos, pacem impiorum videns, ^ quod non recogitaverint de 



6 et x(^t > fifiStpBW I 7 iustus 9>5 | 8 poift terminos + orbis JB 
9 coram illo W \ 9 pullverem M \ 10 offemnt J2 | 10 ad Arabiae S Saba | 
14 redemet M \ 14 animam j|f(?J27r, animas fifi^<f> \ 14 ptiosus OW, 
praetiosus R \ 14 post sangais -|- eorum fifi^<f> contra DORW \ 15 
adorabunt RW^ \ 16 memorale J2 | 16 ac2 elevabitur S fluctuabitur| 
16 fenum R\ i^j ad aetemum S saeculum | 17 ad ultra S ante | 17 per- 
se veravit R^ inter scribendum correctum | 17 et alterum ^ fi/u^f \ 18 deus 
deus >• JR I 18 deus alterum >> { | 18 fecit tres codices Vallarsii \ 19 
ad sempitemum S saeculum | 19 amen et amen fi^tp \ 20 cum 73,2 eo- 
nectunt ^GWi defecerunt laudes david filii işss§ R cum 73, i conexa\ 
20 iesse ^tţ'ABCDOR[^'\W, isai PfA \ z init psalmus asaph vox christi ad 
patrem de iadaeis R \ 1 psalmus S \ i deus > RW\i hiis R, \J8 { | 
I qui in mundo RJV\ % uiroque loco paene R \ 4 non y> RW\ 4. reco- 
gitaverunt GRW 
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morte sna, et firma sint vestibnla eorum. ^ in labore hominum 
nou sunt et cum hominibus non flagellabuntur : ^ideo nutriţi 
sunt ad superbiam: circumdederunt iniquitatem sibi. ^pro- 
cesserunt a pinguedine oculi eorum, transierunt cogitationes 
cordis. ^inriserunt, et loeuti sunt in maliţia calumniam, de 
excelso loquentes. ^posuerunt in caelum os suum, et lingua 
eorum deambulavit in terra. ^® propterea convertetur populus 
eius hic: et qnis plenus invenietur in eis? ^^et dixerunt 
^quomodo novît deus, et si est scientia in excelso?". **ecce 
işti impii et abundantes in saeculo multiplicaverunt divitias. 
^'ergone frustra mundavi cor meum, et lavi in innocentia 
manus meas ? ^* et fui flagellatus tota die, et increpatio mea 
in matutinis? ^^dixi ,,si narravero sic, ecce generationem 
filiorum tuorum reliqui'^ ^^et cogitavi ut intellegerem istud: 
labor est in oculis meis, ^^donec veniam ad sanctuaria dei, 
intellegam in novissimo eorum. ^^verumtamen in lubrico 
posuisti eos: deiecisti eos ad interitum. ^^quo modo vastati 
sunt subito? defecerunt, consumpti sunt quasi non sint, 
^^ quasi somnium evigilantis : domine, in civitate tua imaginem 
eorum ad nihilum rediges , ^^ quia contractum est cor meum, 
et lumbi mei velut ignis fumigans: ^^et ego insipiens et ne- 
scius: quasi iumentum factus sum aput te: ^'et eram semper 
tecum, et tenebas manum dexteram meam. ^in consilium 
tuum deduces me, et postea in gloria suscipies me. '^quid 
mihi est in caelo? et tecum nolui in terra. *®consumpta est 

6* ideo saffocayit eos superbia D „exesis veiustate literia** \ 7 pin- 
guidine ^S pinguine 22* | 7 post transierunt + in 5 | 8 irriserunt W\ 
8 calumniam calumniam G \ 8 calumniam ad sequentia trahit | | 9 ter- 
ram | | xo eius fi/ji^ffG, meus JRW \ 10 buc tp \ 12 babundantes J2 | 12 
mulţi cayerunt -R | 13 lavavi i2 | 13 in > 22 | 15 praemittunt et fifâ \ 
15 tuorum >- J2 I z6 intelligerem W\ 16 istud cum aequentibus iungunt 
iW \ xj sanctuarium {/ | 17 paat dei + semper HWy + ©t „ediii ac 
mas Itbri" Oallorum \ 17 intelligam W \ 17 novissimos x I '9 snbito 
cum aeqq iungit | | 19 post quasi •\- qui D \ 20 somnum G \ 20 tua 
l(f>BDGRW, > j8^ I 21 etrenesmei resoluti sunt Jf O. renes ^o lumbi, 
ceter.a ut edidi N „alia duo exemplaria^* Gallorum \ 21 mei > W \ it 
▼elud jK I 22 et alterum > HW, sequiiur hos post nescius incidere 
non debm'e, quod f aduni | 22 pro sum x eram | 22 apud GW\ %z te >• 
W\ 23 eram Itţ^GRW, ego /î^ | h me priuB > € I »5 nolui ^y/(?JKFr, 
o lui fi 
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caro mea et cor meum: robar cordis mei et para mea dens 
in aeteraum. ^^quia ecce qni elongant se a te, peribunt: 
perdidisti omnem fornicantem a te. ^^mihi autem adpropin- 
quare deo bonum est: posni in domino deo spem meam, ut 
narrem omnes adnuntiationes tuas. 

74 
72 ^Eruditionis Asaph. Ut quid, dens, reppulisti in finem? 
f umavit f nror tuns in gregem pascuae taae ? ' reeordare con- 
gregationis tuae, quam possedisti ab initio et redemisti yirgam 
hereditatis taae, montis Sion, in quo habitasti. 'sublimitas 
pedum tuornm dissipata est usque in finem : omnia mala egit 
inimicns in sanctuario tuo. ^fremuemnt hostes tui in medio 
pacti ttti, posuerunt aigna sua in tropaenm, ^manifesta desnper 
in introitu : in ealtu lignoram seeores. ^et nune scalpturas eius 
pariter bipenne et dolatoriis deraserunt. ^ miserunt ignem in 
sanctuarium tuum, in terra contaminavemnt habitacnlum 
nominis tui. ^dixerunt in cordibus snis posteri eorum simul, 
incendemnt omnes solemnitates dei in terra. ^signa nostra 
non vidimus, non est ultra propheta, et non est nobiscum qui 
Bciat usque quo. ^^usque quo, dens, exprobrabit adversarius, 
blasphemabit inimicus nomen tuum in finem? ^^uare con- 
yertis manum tuam et dexteram tuam ? ad medium sinum tuum 

%^ fin saeculum -S | 27 perdisti W\ ^^ fin abs te f I 28 propînqoare 
P/A , appropînquare f 7/ W \ 28 fin omnia imperia tua JVQ, praedîca- 
tîones tuas L, quae NQ praebent, alii in margine habere videntur scho' 
lium I I init in finem pro idithun psalmus asaph vox cliristi ad pa- 
trem R I x erudîtionîs O W ^yoliquot mss** OaUorum, emditio /9/i^, eru- 
ditus Nj eruditiones tres eodieea Vallarsii^ oratio F, intellectns | | i re- 
pnlisti JR I I famayit ^x^* famabit fifĂfBW \ % et ^^pORW „quidam 
tnsi^* Vallarsiiy > fifi \ i ad yirgam S sceptrnm | 2 montis OR W „qui- 
dam mss^* Vallarsiiy montem fi/^tp | 3 ad in finem G, eed ad punciis 
deletum, ad finem Pţi^ff^RW \ 3 tuo O ,jquidam mss** Vallarsii, > 
fifii^fpRW I 4 pacti tui radendo deleta in R, sed ita uilegi adhuc possini \ 
4' „quattuor aut quinque exemplaria mss posuerunt signa sua signa. 
hoe retinei memmianu9 etiam codex, et sic dioidit Sigpia manifesta etc^^ 
MarOanay \ 4 tropheum 6?, tropeum i2 frj 5 in introitu desuper^^lT^-RTTI 
6 scalpturas x^ j sculturas R, sculpturas /S/ilyfF | 6 bipinnae G^ bi- 
pinnş RW \ 6 dolatoris G^ \ 7 terram fi/u \ 7 habitacnlum ABCDG, 
tabemaculum fiiA^ff W, tarbernaculum JR J 7 sollemnitates R | 10 expro- 
bravit x^ I 10 post adversarins + irritat W | io blasphemavit ;f & j 11 
ad medium sinum tuum ABCDGKLPR W, a medio sinu tuo fi^t, in medio 
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consume. ^^ dens antem rex mens ab initio : operatns est salntes 
in medio terrae. ^^tn dissipasti in fortitadine tua mare, con- 
trivisti capita draconum in aqnis. ^^tn confregisti capita 
Leviathan : dedisti enm in escam populo Aethiopnm. ^^ tu disru- 
pisti fontes et torrentes: tu exiccasti flnmina fortia ^^tna 
est dies et tua est nox: tu ordinasti luminaria et solem. ^^tu 
statuisti omnes terminos terrae: aestatem et hiemem tu pla- 
smasti. ^^ memento huius: inimicus exprobravit domino, et 
populus insipiens blasphemavit nomen tuum. ^^ne tradas be- 
stiis- animam eruditam lege tua: yitae pauperum tuorum ne 
obliyiscaris in perpetuum. ^^respice ad pactum: quiarepletae 
sunt tenebris terrae, babitationes iniquae subrutae. ^^ne re- 
yertatur confractus et confusus: egenus et pauper laudabunt 
nomen tuum. ^^surge, deus, indica causam tuam: memento 
obprobrii tui ab insipiente tota die. *'ne obliviscaris vocis 
hostium tuorum: sonitus adversariorum tuorum ascendit iugiter. 

75 
^Victori ut non disperdas. psalmus Asaph cantici. ^Con- 73 
fitebimur tibi, deus, confitebimur, et iuxta nomen tuum narra- 
bunt mirabilia tua. ^cum accepero tempus, ego iustitias iudi- 
cabo. ^dissolvetur terra cum omnibus habitatoribus suiş: 
ego adpendi columnas eius. sekper. ^dixi inique agentibus 
„nolite inique agere" et impiis ^nolite exaltare cornu". ^nolite 
extoUere in excelsum cornu vestrum, loquentes in cervice veteri. 
^quia nec ab oriente neque ab occidente neque a solitudine 

sinii tuo I, de medio sinu tuo tp \ ii consume /9/i&fZPi27F, consu- 
mens ^<ţ> tres codices Qallorum \ 12 meus radendo deletum in JR \ 12 ope- 
ratns est j^G^, operatns 22, operatnr fifi^tfW | 14 ad confregisti S fre- 
gîstl I 14 in ^(fxORTVj > /}/< | 15 dirnpisti fifiip \ 15 fontes et torrentes 
XG, fontem et torrentem PfA^(f>RW\ 15 exsiccasti ORW\ 16 inii tuns 
^>W\ 16 luminaria ^ffxGRW, luminare /9/u | 17 terminos > G | 20 post 
pactum + tuum | | ao repleti W \ 20 subrutae l[-§]qpi2 duo codices 
Vallarsiij subrute G^ subruptae W , > /î^t* | 21 et pritM SfxGHW, > 
fi fi I 22 Toces PfĂ^ffRW I I in finem ne corrumpas psalmus asaph yoz 
christi de iudicio futuro It\ i Mt ^^GW duo codices Vallarni t^guam- 
plurimi** GaUorum, > /9/u | i canticum „a/n" codices Gaîlorum \ 3 acci- 
pero RW] $ ad tempus S condictum | 3 iustitias RGR W, iusti iusti- 
tias 2>, recta /î/i|qp | 4 desolvetur RW\ ^ habitationibus y WZ [-c- y] \ 
4 o vocis columnas in litura G | 4 semper adest in W^, sela •» I | 5* 
dixi laetantibus nolite laetari D | 6 exaltare fif4 | 7 nec Gj neque 
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montium,^ s6d deas iadex: hnnc hamiliabit, et hune exalta- 
bit. ^ qnia calix in mânu domini est et vino meraco nsque ad 
plennm mixtus, et propinabit ex eo : verumtamen faeces eins epo- 
tabunt bibentes omnes impii terrae. ^^ego aatem adnuntiabo 
in sempiternum, eantabo deo lacob. ^^et omnia comua im- 
piorum confringam, et exaltabuntor comua iusti. 

76 
74 ^Victori in psahnis canticum Asaph carminis. 'Cogno- 
scetur in ludaea deus: in Israhel magnttm nomen eius. 'et 
erit in Salem tabernaculum eius, et habitatio eiu8 in Sion. 
^ibi confringet volatilia arcuş , scutum et gladium et bellum. 
SEHPER. ^lumen tu es, magnifice, a montibus captivitatis : 
spoliaţi sânt superbi corde: ^ dormi tayerunt sonmum suum, 
et non invenerunt omnes yiri exercitns manus snas. ^ab in- 
crepatione tua, deus lacob, consopitns est et currus et eqnus. 
® tu terribilis es, et quis stabit adversnm te ? ex tune ira tua. 
^de caelo adnuntiabis iudicium: terra timens tacebit. ^^cum 
surrexerit ad iudicandum dens, ut salvos faciat omnes mites 
terrae. . "quia moeror hominis confitebitur tibi: reliquiis moe- 
roris accingeris. ^^vovete, et reddite domino deo vestro: 
omnes qui in circuitu eius, offerentdonaterribili, ^'auferenti 
spiritum ducum, terribili regibus terrae. 

ŞfA^(ţ>RW I 9 est i(ţ>ABCDGRW, > jî^ | 9 et prîm fi/uABCDG, > 
^fBW\ 9 usque ^fiABCDGRW, > /»/< | 9 propinavit G \ 9 feces GW\ 
9 epotabunt 1^/(772 fT, potabuot fifÂ \ td ad eantabo S psallam | xi et 
alterum >>/?/« | x in finem in laudibus psalmus asaph caticum [sic] ad 
assirium vox christi ecclesiae ad christum R \ i psalmis canticum 
ABCDGHLP, psat cantici W, carminibns psalmus ^fţiS y psalteriis 
psalmus (i(Â, psalmus canticum quaiuor codices Gallorum \ 1 carminis 
ABCDGWy cantici fifA^ canticum |7> | 2 cognoscetur DG, cognoscitnr 
fi/Lt^tpRW I 3 Ierusalem D „nonnulli codices^* Gallorum \ 3 tabernalnm 
R I 4 confringet ^^BDGRWt confregit ^(a\ ^ ad volatilia arcuş S dia- 
boli arcum [Abhacuc 3, 5 vel 15 lăudat MarUanay] \ 4 sela ctdest in S, 
semper in PT* | 5 manifice R \ 6 superbia GRW\ superbi &W^ \ 7 et 
prius |j|f&i27r, > fifitp I 8 qui GR \ 9 ad adnuntiabis S auditum fecistij 
9 pro adnuntiabis B annuntiaverunt | 9 post timens + et fifi contra 
^tfBGRW ffplerosque alios" Vallarsii \ 10 iudic&năum ^(pB GR W, iudi- 
cium fif* \ 10 jftn 4- semper ^fitfRW^, + sela f | 11* moeror DITLMOP, 
meror G, ira fi^^*f>RW | 11 reliquus G, reliquis iî | 11' moeroris 
DHLMOF, meroris G, irarum /5/i, ire |, irae (ţBRW \ izpostei\xa -f 
sunt §fji^(ţ>R W\ii auferent R W, auferentis G, auferet tp \ 13 terribilia R^ 
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77 
^Victori per Iditbun psalmus, Asaph. 'Voce mea ad75 
demn clamavi, voce mea ad deam, et exaudivit me. ' in die 
tribulationis meae dominam exqnisivi: manns mea nocte ex- 
tenditnr et non quiescit : noluit consolări anima mea. * recor- 
dans dei contnrbabar: loqnebar in memetipso, et deficiebat 
spiritos mens. sbmper. ^prohibebam snspectum ocalomm 
meorum, stupebam et non loquebar. ^ recogitabam dies anti- 
quos, annos pristinos. ^recordabar psalmornm meornm in 
nocte : cum corde meo loquebar et âcrobebam spiritum meum. 
^ergone in aeternum proiciet deus et non repropitiabitur 
ultra? ^ergone conplebit usque in finem misericordiam suam ? 
consummabit verbum de generatione in generationem ? ^^num- 
qnid oblitns est misereri deus? aut conplebit in furore mise- 
ricordias suas? sbmpeb. ^^ et dixi „inbecillitas mea est haec, 
commntatio dexterae exceisi: "recordabor cogitationum do- 
mini, reminiscens antiqua mirabilia tua: '^et meditabor in 
omni opere tuo, et adinventiones tuas loquar^^ '^deus, in 
sanctuario via tua: quis deus magnus ut dens? ^^tu esdeus 
faciens mirabilia, ostendens in populia potentiam tuam : ^^re- 
demisti in brachio populum tuum, filios lacob et loseph- 

I in finem pro idithun psalmus asapli vox christi ad patrem R, 
eruditionîs asaph psalmus asaph W \ i per BQP, pro |9>D duo codices 
Galiorum^ super Pft | i iduthan (ţ> \ %^ deum p/*G, dominum {g^JR^j 
2 clamări (OH W, exclamavi 9», et clamavi PfA \ 2* dominum ^ \ 2 fin 
et praebuit mihi aurem «S^ | 3^ deum ipRW \ 3 requisiyi fi fi \ 3 Soluit 
R I 4 semper > R, adest in W, sela adest m | | 5 iitt^ comprehendisti 
S I 5 supectum R | 6 pristinos OR W tres eodiees Vallarsii, saeculorum 
Pfi^iţ» I 7 reco£prdabar iZ*, recordabor f^ \ 7 carminis mei S \ 7 OW cum 
corde meo cum praecedenUbus iungunt \ 7 scobebam ^RTF, scopebam 
9>X tres codices Vallarsii, scrutabar fi fi ,fSepiem antiquiores ac meUoris 
notae codices'* Oallorum, abscondebam P | 8 ergo 22 | 8^ in saecuia S | 
8 proieciet R, projicet fi, projiciet /i, proijciet (fp | 8 dominus /S/ily | 

8 propiciabitur 7 | 9 ergo G^ \ 9 complebit l(ţ>DOW, complevit fifâ, \ 

9 consumabit D, consummabitur fiftl^ \ 9 in generationem ltf>DEFO 
KLMNOPQ, in generatione R W, et generatione fifAH \ 10 complebit 
GW \ IO ad misericordias S pietatea | 10 misericordiam suam iţiW\zQ 
sela adest in {, semper in W \ 11 inbicillitas R \ ii commotatio H, 
annos S \\i dextere G, dextera 12 | 12 recordabar yWZ \ 14 sanctuario 
ABCDGRWt sancto fifiţtp \ 15 ad ostendens 8 innotescens | x6 redi- 

misti W 

6 
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SEMPER. ^^videntes te aqaae, deas, videntes te aqnae partu- 
rierant, et commotae sunt abyssi. ^^excusserant aquaB nu- 
bila: vocem dederunt nubes^ et sagittae taae disourrebant. 
^^vox tonitrui tui in rota: apparuerunt falgnra tua orbi: con- 
eussa est et commota est terra. '^in mari via tua, etsemitae 
tnae in aquis multis: et vestigia tua non sunt agnita, ^^de- 
duxisti quasi gregem populum tuum in mânu Moysi et Aaron. 

78 
76 ^Eruditionis Asaph. Ausculta, populus meus, leg^n meam: 
inclinate aurem vestram in verba oris mei: 'aperiam in pa* 
rabola os meum, loquar aenigmata antiqua : ' quae audiTimus 
et cognovimuB, et patres noştri narraverunt nobis: ^non sunt 
abscondita a filiis eorum^ a generatione sequenti. narrantes 
laudes domini et potentiam eius et mirabilia eius, quae fecit 
^statuit contestationem lacob, et legem posuit in Israhel: 
quae mandavit patribus nostris, ut docerent filios suos: ^ut 
cognosceret generatio subsequens : filii nascituri surgent et 
narrabunt filiis suiş, ^ut ponant in deo spem suam, et non 
obliriscantur cogitationum eius, et mandata eius custodiant, 
^nt non sint sicut patres eorum, generatio declinans et pro- 
vocans, generatio^ quae non praeparavit cor suum, et non 
credidit dşo spiritus eius. Ofilii Ephraim intendentes et mit- 
tentes arcum terga verterunt in dîe belii, ^^non custodierunt 
pactum dei sui^ et in lege eius noluerunt ingredi, ^^et obliti sunt 
commutationum eius et mirabilium eius, quae ostendit eis. ^^co- 
ram patribus eorum fecit mirabilia in terra Aegypti, in re- 

16 sela in |, semper in W \ 17 te alterum > ^G \ 17 parturive^ 
nint ^R I 17 commota HW \ 1^ im ^ H \ i<) ad apparuerunt -S illu- 
xerunt | 19 fulgora RW \ i^ est prius ^rşDORW, > fif^ \ v^ fin et pe- 
perit terra D \ %i ad gregem S oves | 21 moşi Pţi^ moisi | | 2z aron 
Rf uhi o in litura \ 1 init iutellectus asaph vox christi de îudşis R | 
z eruditionea /, eruditio 7', iutellectus | | i in (?, ad fifi^ifR W \ % ap- 
periam R \ % parabula R, parobolis W \ 2 enigmata GRW \ 4 nar- 
rante x I 5 constationem RW\s ante lacob + in fif4<p contra ^x^^^\ 
6 Filii stichi initium faciunt GRW \ 7 ad cogitationum S adinven- 
tionnm | 7 eius prius GRW tres codices^ Vailarm, dei/S^I^' | 8 ut^/^xjRJT, 
et Pfiif» I 8 sicut > W \ ^ effraim G , effrem RW \ 9 et mittentes 
^fXGRWf emittentes /î/i | 10 sui ^tţGRW tres codices Vallarm, > PfÂ f 
II commotationum RW, cogitationum fi/Uf adinventionum S, aed ires 
codices Vallarsii = ^(fG 
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gione Taneos. ^^divisit mare, et transduxit eos : et stare fecit 
aqnas qnasi acervum. ^^et duxit eos in nube per diem, et 
tota nocte in lumine ignis. ^^scidit petram in deserto, et 
potnm dedit quasi de abyssîs magnis. **et eduxit rivos de 
petra, et elicnit quasi flumina aquas. ^''et addiderunt ultra 
peccare ei, nt provocarent exeelsum in invio. ^®et tempta- 
verunt deum in cordibns suiş, petentes cibum animae suae: 
^^et loquentes contra deum dicebant „numquid poterit deus 
ponere mensam in solitudine? ^^ecce percussit petram, et 
fluxerunt aquae et torrentes inundavernnt: numquid et panem 
poterit dare, aut praeparare camem populo suo ?**. *^ideo au* 
dirit deus, et non distulit : et ignis succensus est in lacob, et 
ifuror ascendit în Israhel: "quîa non crediderunt deo, nec 
liabuerunt fiduciam in salutari eius. ^^et praecepit nubibus 
desuper, et portas caeli aperuit ^*et piuit super eos man ut 
comederent, et triticum caeli dedit eis. ** panem fortium co- 
medit vir: cîbaria misit eis în saturitatem. ^^abstulît eurum 
de caelo, et induxit in fortitudine sua africum. *'et piuit 
super eos quasi pulrerem cames, et quasi harenam maiîs 
volatilia pennata. *®et ceciderunt în medio castrorum eius, 
in circuitu tabernaculorum eius, *®et comederunt, et saturaţi 
sunt nimis: et desiderium eorum attulit eis: '^nonindiguerunt 
de cupiditate sua, cum adhuc cibus esset in ore eorum. 
^* furor ergo dei ascendit super eos, et occidit pingues eorum, 

13 inii disrupit S \ 13 Jin in utre S \ 14 in prius >• JK^' | 14 in 
lamine pfjiltpG, inluminatioae iî^ | 15 qnasi abyssus magnus G \ 16 
duxit i2?F I 17 et provocaverunt OM \ 18 suiş > G^ | i8 petententes 
O I 19 ponere ^tţORW trea codicea Vallarsii, parare fifi | 19 solitudinem 
ir ea codicea VaHarait | 20 parare fifi \ ^i dominus pf4$(f>2iW \ 11 non >- 
EFQ tf^xemptaria irta canonia" |, aed Faber in margine ,^Bunt qui ha-- 
bent non distnîit" | 21 accenaus Pfi^fMj ascensue W \ 11 ante deo + iii 
fifi^tţltW contra ABCDG \ 22 î vocia salutari in litura It, salutare W^\ 
22 fidutiam M \ 2$ praecipit P/nMW, ut edidi etiam neaeio quiae testibua 
Vallaraii | 24 man G unua reginae, mân Rj manna fifilipW \ 25 pro 
cofnedit y\t RW comeditur | 25 cibariam RW \ 2$ îHis pfjt \ 25 saturi- 
tate 6? I 26 virtute D \ 26 affricum R \ 27 carnea ^<pDGRW, carneni 
pfÂ I 27 harenas Gj arenam fifi^(p | 27 pinnata R \ 28 utroque loco eius 
GRW oodioea Vallaraii „minori numero"^ eorum Şft^(f> | 29 nimia > G^\ 
30* nondum expleverunt deaiderium suum QS, ut S fnargo N, HKLMP 
%U edidi \ 30 indeguerunt RW \ $0 cupitate -R | 30 ^ro esset NQ eOrum | 
31 ego G^ 

6* 
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et electos Israhel incarvavit ^'in omnibns bis peccavemni 
nltra, et non credidernnt mirabilibns eins. ''et consampsit 
in vanitate dies eorum, et annos eorum velociter. '^si ooci- 
debat eos, tanc requirebant eam et convertebantnr et dilacnlo 
consnrgebant ad denm '^ et recordabantur qnia dens fortitado 
eorum, et deus excelsus redemptor eorom est. '^et lactave- 
runt eam in ore sno, et lingua sua mentiti sânt ei: '''cor 
aatem eorom non erat firmum cum eo, nec permanserant in 
pacto eias. ''ipse vero miserîcors propitiabitur iniqaitati, et 
non disperdet: multnmqae avertit iram saam, et non suscita- 
vit totam furorem suum : '^ sed recordatus est qaia caro essent, 
spiritus vadensi et non revertens. ^^quotiens provocaveront 
eum in deserto? adflixerunt eum in solitudine ? ^^etconversi 
sunt et temptaverunt deum, et sanctum Israhel concitaverunt. 
^^non sunt recordati manus eius, diei qua redemit eos a tri- 
bulante. ^'qui fecit in Aegypto signa sua, et ostenta sua in 
regione Taneos. ^^qui convertit in sanguinem fluvios eorum> 
et rivos eorum, ut non biberent. ^^qui misit eisomne genus 
muscarum, ut comederent eos, et ranas, ut disperderent eos. 
^'qui dedit brucho germen eorum, et laborem eorum locustae. 
^^ qui occidit in grandine vineas eorum , et sycomoros eorum 
in frigore. ^'qui tradidit grandini pascua eorum, et iumenta 
eorum volucribus. ^^ qui misit in eos iram furoris sui, indigna- 
tionem et comminationem et angustiam, inmissionem angelorum 
malorum. ^^ munivit semitam furoris sui, non pepercit a morte 
animae eorum, et animantia eorum peşti . tradidit ^^et per- 



31 israhel > MW \ 32 post crediderunt -f- in fif^tp | 32 mirabibus 
W\ 33 consumsit It | 34 requirebant (fţ^x^^^f quaerebant /}/« | 34 de- 
lucalo JR I 34 /în ad eum { | 35 recordabnntur JR | 35 post eonim priut 
+ est ( I 35 est >> 12 tu Jîns paginae \ 36 et allectaverunt x I 3^ a**^ 
lingua -{- in (9» I 37 init o^ RW \ %% post disperdet + eos oheUMotum 
W\ 39 sed i^DOUTFf et fif* \ 39 caro > It, in margine crux rubra\ 
40 quoties fif*^R \ 40 afAizerunt W \ 42 diei If/JSfT, die ^^G* | 42 a 
i<pOEW, de PfA I 43 ad fecit 8 posuit | 43 aegipto R \ 44 eorum prius 
> D I 44 ut non Pfi^GRW, ne 7^ | 45 misit 2>&, inmisit J2 ^, immisit 
pfittp I 45 eis iDO, in eis <pRW, in eos P/* \ 46 bruco G \ 47 sicomoros 
G I 48 tradit W\ 48 pascuam RW\ a^ fin diabolis & \ 49 ^v^RW \ 49 
cominationem J27P | 49 inmisionem R \ 50 furoris sui BG^ furori sno 
PftiffWf furore suo J2 | 50 a morte Pfi^fpRW, morţi DG 
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cnssit omne primogenitum in Aegypto, principium partas in 
tabernacnlis Gham. ^'et tulit velut oves populam suum, et 
minavit eos sicut gregem in deserto. ^'et eduxit eos cum 
fiduda et absque timore, inimicos autem eorum opernit mare. 
^et adduxit eos ad terminum sanctificatum suum, montem 
istum^ quem possedit dextera eius. ^^ et eiecit a facie eorum 
gentes^ et possidere eos fecit in funieulo hereditatem, et con- 
locayit in tabernacnlis eorum tribus Israhel. ^^et temptave- 
runt et provocaverunt deum excelsum, et testimonia eius non 
custodierunt ^^et aversi sunt et praevaricati sunt ut patres 
eorum, incuryati sunt quasi arcuş inutilis. ^^ et provocaverunt 
eum in excelsis suiş, et in sculptilibus suiş ad aemulandum 
concitaverunt ^^audiyit dens, et nondistulit, et proiecit yehe- 
menter Israbel. ^^et reliquit tabernaculum Silo, tentorium, 
quod conlocavit inter homines. ^^et tradidit in captivitatem 
gloriam suam, et decorem suum in mânu bostis. ^^et con- 
clusit in gladio populum suum, et in hereditate sua non di- 
stulit. ^^iuvenes eius deyorayit ignis, et virgines eius nemo 
luxit. *^ sacerdotes eius gladio ceciderunt, et yiduae eius non 
sunt fletae. ^et evigilavit quasi dormiens dominus, quasi 
fortis post crapulam yini. ^^et percussit hostes suos retror- 
sum, obprobrium sempitemum dedit eos. ^^et proiecit taber- 
naculum losepb, et tribum Epbraim non elegii ^^sed elegit 
Mbum Iuda, montem Sion quem dilexit. ®^et aedificavit in 
similitudine monoceroton sanctuarium suum, quasi terram 
fundayit iUud in saeculum. ^^et elegit David servum suum, 
et tulit eum de gregibus ovium. '^^ sequentem foetas adduxit 
eum, ut pasceret lacob populum eius et Israbel bereditatem 

51 aegipio J2 | 51 primitium W \ $1 ad partna S dolorifl | 53 duzit 
{ I 53 fidutia W i 55 possedere M | 55 collocaTit OW | 56 eustodlTerant 
It \ 57 et priuf >> 12 TT I 58 scultilibus J2 | 58 suiş aUerum >- JB | 58 ante 
concitaTerunt + eum fif* \ 60 reliquid iS | 60 selo J2 fF | 60 coUocaTit 
GW\6t et prius > ifpIiW\ 6z glon&m^f A£ CD GMW, yirtutem^/< 

62 in medio ^ | 6a in alterum >■ JBfF | 62 haereditatem suam fi^(f» 

63 pro eius W eorum | 64 ante gladio 4* ^^ fif* \ ^4 u^uattuor mss seho- 
Uis vitiati et yiduae eorum vel eius non ploraverunt'' MarUatMjf \ 66 
aempitenum R \ 66 eos BG^ eis ^^IfJRfTI 67 effraim GRW\ 69 soli- 
tudine RW \ d^ monoceronton xGy monocerotis fţt^if | 71 ante lacob 
et ante Israbel + in. §§a contra ^(pGRW tres codicea Valhrsii | 7x^91 
eius fifiiGRf suam tpW 
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eius. " qai pavit eoB in simplicitate cordis sui^ et in pradentia 
mânu am saarnm dux eorom fuit 

79 
77 ^ Canticum, Asaph. Den», venerunt gentes in bereditatem 
tuam, polluerunt templnm sanctnm tunm, posnerunt Hiernsalem 
in acerris lapidam. *dederant cadayera servoram escas vo- 
latilibns: căeli, carnea sanctorum taorum bestiis terrae. *efifu- 
derunt sangainem eoram qaasi aqaam in circaitn Hierosalem, 
et non erat qni sepeliret. *facti snmas obprobrinm vicinis 
nostris, subsannatio et derisio bis qui in circnita nostro sont. 
^usque qao, domine, irasceris in finem? ardebit qaasi ignis 
zelus taos? ^effunde farorem tuam snper gentes, qnae non 
cognorerunt te, et snper regna, qnae nomen tuum non invo- 
caverunt, 'qnia comederunt lacob et decorem eius desolave- 
runt. ®ne recorderis iniqnitatum nostrarum veternm, dto occu- 
pent nos misericordiae tnae, quia attennati sumns nimis. 
^auxiliare nobis, dens lesos noster, propter gloriam nominis 
tui et libera nos et propitiare peccatis nostris propter nomen 
taum. ^^qaare dicant gentes „nbi est dens eoram ?^^ nota 
fiat in gentibas ante oculos nostros nltio sanguinis servoram 
tttorum, qui effusas est. "ingrediatur coram te g^oaitus vin- 
ctorum. in magnitudine brachii tai relinqne filios interitns. 
^^et redde vicinis nostris septnplum in sinn eoram, obprobriam 
suum, quod exprobraverunt tibi, domine. ^' nos enim popnlos 
tuns et grex pascuae taae: eonfitebimnr tibi in sempitemnm, 
in generatione et generatione nan*abimns landes tuas. 



71 cordi sai JS I I init in finem psalmus david cum fugisset a facie 
saul in spelunca vox pauli post resurrectionem R | i psalmus â^ | i he- 
reditem R\ 1 med puluerunt JB | i acer vis l^ţx^RW, acervos^^. | i la- 
pidum fifÂl^Gf custodiam RW\ 2 post servorum -f taorum /?^|^i2 ^ | 
a escas /&, escam fifi^(pItW\ z ad sanctorum S miserieordium | 4 dirisio 
i2 I 4 ijs { I 6 te > 7F I 7 qui J2 I 8 o^cito S festina | 8 iniqmtatem 
R [sie] I 8 nos > RW\% sunt (? | 9 mc G^, hiesus RW^ salyator quo' 
tuor libri Gallorumj lesus salyator OM \ 9 propter yerbum gloriae EFN\ 
9 Qt priu9 ItfX^y > ?f*RW I 10 init quia RW \ 10 dicunt ^ABCD 
GRW, dicent pfi \ 10 sanguinum ifRW \ 11 brachi R \ 13 grex ^tpAB 
CDGRW, oves /9^ | 13 sempitemum ^^ABCDGRW, saeculum Pfi\ 
13 et aUerum > 22 { 13 laudabimus laudes tuşs ABCD^ naxzabimus 
audem tuam PfA 
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80 
^ Victori pro liliis testimonii Asaph, canticam. ^ Qui pascis 7^ 
Israhel, ausculta, qui docis qnasi gregem loseph, qui sedes 
super cherubim, ostendere ^ante Ephraim et Beniamin et 
Manasse. suscita fortitudinem tuam et veni; ut salvos facias 
nos. ^deus, conyerte nos et ostende faciem tuam, et dalvi 
erimns. ^domine deus exercituum, usque quo fumabis ad 
orationem populi tui? ^cibasti nos pane flebili; et potasti 
nos in lacrimis tripliciter. ^posuisti nos in contentionem vi* 
cinis nostriSy et inimici noştri subsannaverunt nos. ^deus 
exercituum, oonverte nos et ostende faciem tuam, et salvi 
erimus. ^vineam de Aegypto tulisti, eiecisti gentes et plan- 
tasti eam. ^^praeparasti ante faciem eius et stabilisti radices 
eitts, et implevit terram. '^operti sunt montes umbra eius, 
et râmi illius cedri dei. ^^expandit comas suas usque ad 
mare et usque ad flumen germina sua. ^^quare dissipasti mace- 
riam eius, et vindemiaverunt eam omnes qui transeunt per 
viam? ^^ vasta vit eam aper de silva, et omnes bestiae agri 
depastae sunt eam. "deus exercituum, revertere, obsecro: 
respice de caelo et vide et visita vineam banc *®et radicem 
quam plantavit dextera tua, et filium quem confirmasti tibi: 
^'succensam igni et deramatam: ab increpatione faciei tuae 
pereant. ^^fiatmanus tua super virum dexterae tuae et super 
filium hominis quem confirmasti tibi. ^^et non recedimus a te: 
vivificabis nos et nomini tuo vocabimur. ^^ domine deus 

I in finem pro his quae commotabuntur testimonium asaph vox 



apos de eccle ad dominum It \ 1 filiis „heic atque alibi mss aliquot** 
VaUarsii | i testimonii £OW, testimonium fi/Li^tp \ i asaph > W\ \fin 
psalmns S \ 0} pastor israel auribus percipe S \ 2 d§ducÎ8 i\^aă gre- 
gem 8 oves 1 1 chernbin RW\ % efFraim ORW \ 6 cibabîs W et aut 
E aut N I 6 nos ^fEONRW duo codices Vallarm, eos /f/u | 7 in >• 
pfdţtp I 7 contradictionem /, contradictione ItW\ j subsanavemnt M \ 
T fin eos 12 I 8 ad ostende S illustra | 10 abstulistî B.W\\o replevît 
Itţ-HW I II Aperti 6^ | 11 anU umbra + sub ;|f | n râmi PfiQ, ramis 
IffX^W I ii' eius R \ 11 caedri 22 | xi. fin eius x I '3 macherîam R\ 
1^ ad maceriam S sepes | 13 pro eius x suam | 13 vindemiant W \ 16 
fbrmăstii2 | 17 succensa W\ i7et>/J/i | 17 deramatam |y.-4^C2>6?i2JF; 
diramatam X, dirutam fifi \ 18 formasti 12 | 19 recedimus ^(ţDORW, 
recedemus /5^ | 19 vivificabimus alter reginae \ 19 nomini GW^ npmine 
l*pRt in nomine pfA 
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exercitnum, converte nos et ostende faciem tuam, et salvi 
erimas. 

81 
79 * Victori in torculariboSy Asaph. 'Lăudate deum fortitu- 
dinem noBtram, iubilate deo laoob. ^ adsumite cannen et date 
ţympananiy citharam decoram cum psalterio. ^clangite in 
neomenia bncina, et in medio mense, die Bolemnitatis nostrae. 
^ qnia le^timam Israhel est et iudicium dei lacob. ' testimo- 
nium in loseph posuit, cam egrederetnr de terra Aegypti: 
labium^ quod nesciebat, andivit ^amorit ab onere amemm 
eins: manus eins a cofino recesserunt ^in tribidatione inyo- 
casti me, et emi te: exandivi te in abscondito tonitmi: probayi 
te super aquam contradictionis. sbmpbr. ^ andi, populos meos, 
et contestor te: Israhel, si andieris me. ^^non sit in te dens 
alienuSy et non adores deum peregrinum. ^^ego enim Bum 
dominus deuB tuu8> qui eduxi te de terra Aegypti: dilata os 
tuum^ et implebo illud. ^'et non andivit populus meus Yocem 
meam, et Israhel non credidit mihi. ^"et dimisi eum inpra- 
vitate cordis sui: ambnlabunt in consiliis suia. ^^utinam 
populus meus audisset me^ Israhel in yiis meis ambulasBet. 
^^quasi nihilum inimicos eins humiliassem, et super hostes 
eorum vertissem manum meam. ^^qui oderunt dominum ne- 
gabunt eum: et erit tempus eorum in saeculo. ^^et cibayit 
eos de adipe frumenti, et de petra mellis saturavit eos. 

2o et priu9 > fifitp \ 20 ad ostende 8 illumina | x in finem pro tor- 
cularibus psalmus asaph ad pentecosten vox apostolorum M \ 1 in Pf^GW, 
pro l9> I I ante asaph + psalmus | | x cantate deo fortitadini aostrae 
S I 3 assumite W | 3 carnem E | 3 cytharam O, cytheram M \ 4 Plan- 
gite G I 4 neomenio G^ \ ^ ad in medio S in throno | 4 mense [vulgo 
mensae acriptum in codd\ > { | 4 sollempnitates R \ ^fin yestre {| 
5 et liţBGRW, > ^/i I 5 iuditium B> \ 5 dei BG, deop^itpItWl Sad 
loseph S iohezeph : fcdaavit VaUaraius \ 6 post posuit + eum tp \ 6 ter- 
ram omis»o de ir ea codice» GaUorum | 6 nesciebat audivit ^GMW, ne* 
sciebam audiyi /9/i^ | 7 amovi fi^gt, movit W culpa miniatoris \ 7 honere 
-R I 7 humerum /î^ly GM W \ 7 cophino /îfily | 8 me xGB}^ > fiţt^f^R* W \ 
8 exaudivit R, et exaudivi 9> | 8 probavit R \ 8 semper > R, sela tn 
f , semper atramento in W \ 9 contestor ^x^-^ ^9 contestabor P(A<p \ 10 
fin extraneum S \ xi enim > PiA^tpRW \ xx tuus > j^ | xx os suum R | 
12 ad credidit S consensit | 16 saeculum fifA^ff \ X7 pro eos N eum | X7 
ex adipe P(A\l^ mellis (pGNRW duo codices Vallarm „alii** apudOal- 
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82 

^Ganticam, Asaph. DeuB stetit in coetu dei^ in medio So 
deos indicat 'nsqne qno indicatis iniqnitatem, et facies im- 
piornm snscipitiB? bempeb. 'indicate panperi et pnpillo, 
egeno et inopi inste facite. ^salvate inopem et panperem^ 
de mann impiornm liberate, ^non cognoscnnt nec intellegnnt, 
in tenebris ambnlant: movebnntnr omnia fundamenta terrae. 
®ego dixi ,,dii estis, et filii excelsi omnes yob. ^ergo 
qnasi Adam moriemini, et qnasi nnus de principibns cadetifi'^. 
^snrge, domine, indica terram: qnoniam tn hereditabiB omne» 
gentes. 

83 

^Canticnm psalmi , Asaph. 'Dens, ne taceas nec sileaSySx 
et non qniescas, dens : ' qnia ecce inimici tni tumnltnati snnt, 
et qni odemnt te elevayerunt caput. ^contra popnlnm tnnm 
neqniter tractayernnt , et iniernnt consUinm adversnm arca- 
nnm tnnm. ^ dixemnt „venite, et conteramns eos de gente, et 
non sit memoria nominis Israhel nltra'^ ^qnoniam tractave- 
mnt pariter, contra te foedns pepigemnt ^tabemacnla Idu- 
maeae et Hismahelitarnm , Moab et Aggareni, ^Gebal et 
Ammon et Amalec, Palaestina cnm habitatoribus Tyri. ^ sed 
et Assnr yenit cnm eis: facti snnt brachinm filiomm Lot. 
8EMFEB. ^^fac illis sicnt Madian et Sisarae, sicnt labin in 
torrente Gison. ^^contriti sunt in Endor, fnemnt qnasi ster- 
qnilinium terrae. ^'pone dnces eorum sicut Oreb et Zeb et 

ios, melle fiftf \ x intt in finem psalmus asaph yox ecclesi^ de iudfis 
R t z psalmos ^ipS | z Jin dr = deus BW \ i diiudioat i^W ['i-^] \ 
2 semper > 12, adest in W, sela tn | | 3 ^n iustificate JB | 6 poit estis 
-f voa Pfi I SJin yos cum 7 init iungU D^ ^ B \% domine /Tima mânu 
in liiura O, deus fifiR | 8 tu > ^ | 8 ante omnes + ia fi fi contra 
^tfiBGB W I X pro psalmi {9» psalmus | x Jin + vox ecclesiae ad dojni- 
num de iudşis etivitiis [»ie\ hominum i2 | 2^ domine BW \ % poai ta- 
ceas + tibi fifâ contra iipBDGBW | 2 nec D(?, ne fifi^fBW] 3 post 
qui + te i2 I 3 elevaverant (tţ^x^BW, leyaverunt Pm | 4 adversus 
fi/d^ip I 4 archanum O \ 5 nomini B*W \ 6 ante pariter + corde fi/4ip 
contra lABCDOBW\ 7 ismahelitarum i2 ^, ismaelitarum /?^{, hiamae- 
litarum 9 | 7 aggard B^ agareni Pfjilip \ 8 amalech GB W \ 8 palestina 
GB W I 9 asur G\<^ ad venit S iunxit se | 9 loth GB W \ 9 sela adeH 
in I, semper tn ^ | xo et l^x^^^* ^^^^^ ff' I '^ fiisare G, sisarrae 
B I XC cisson { | xx sterquilium B \ X2 pones x I <> 0'®b|||^||^|^||^6'| 
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Zebee et Salmana, omnes principes eorum, *'qui dixernnt 
^ypossideamus nobis pulchritadinem dei'^ ^^ dens meus , pone 
illos ut rotam, quasi stipulam ante faciem yenti. '^qnomodo 
ignis conburit silvam, et sicnt flamma devorat montes, ^^sic 
perseqnere eos in tempestate taa, et in turbine tno conturba 
eos. ^'imple facies eorum ignominia, et quaerent nomen 
tuum, domine, '^confundantur et conturbentur usque in sae- 
culum , et erubeseant et pereant. ^^ et sciant quia nomen 
tuum est dominus : solus tu excelsus super omnem terram. 

84 
82 ^Victori pro torcularibus filiorum Core, canticum. *Quam 
dilecta tabernacula tua, domine exercituum. 'desiderat et 
deficit anima mea in atria domini: cor meum et caro mea 
laudabunt deum viventem. ^siquidem avis invenit domum, 
et passer nidum sibi, ubi ponat puUos suos, altaria tua, do- 
mine exercituum, rex meus et deus meus. ^beati quî habî- 
tant in domo tua: adhuc laudabunt te. sebiper. ^beatus 
homo cnius fortitudo est in te: semitae in corde eius. ^tran- 
seuntes in valle fletus fontem ponent cam: benedictione quo- 
que amicietur doctor: *ibunt de fortitudine in fortitudinem, 
parebunt apud deum in Sion. ^domine deus exercituum, 
exaudi orationem meam^ ausculta, deus lacob. sempkr. ^^cli- 
peus noster, vide, deus, et adtende faciem Ghristi tui. ^^quo- 



12 ceb 22 I 12 et secundum l<ţxGR W, sicui fi/Â \ ia zebeae G, zebe? W 
13 possedeamus It \ 13 pulcritudinem R \ 14 illos G, eos fi(i^(flt W \ 14 
ante faciem > D | 15 comburit pfjL^iţGW, comburet D \ 15 devorans 
lEFT I 16 perseqnere ItţBDGRW^ persequeris Pfx \ 16 turbine taa G\ 
i6 conturba ^(pJBDGRWy conturbabis pf^ \ 17 querent G, qu^rent W^^ 
qu§runt RIV* \ 18 ad saecnlnm S aeternum | 18 et secundum >* iţRW] 
t^ iu y> RW \ 1 in finem pro torcularibus filiis cbore legendus ad 
evangelium matbei ad eos qui fidem sunt consecuti voz christi ad pa- 
trem deoolesiae [âic] R | i torculari ABCD | i filijs | | i chore OW\ 
I psalmus It^'S' I 3 defecit W | 3 ante in lacuna setptem literarum capax 
G I 3 deum ^tpDGRW, deum deum PfâMO \ 4 siquidem avis xGRW^ 
siquidem passer /S/^l^» | 4 et passer xGRW, et avis Şfi^tţ- \ 4 ubi /J/if 
GRW „alii" Maurinorum, ut yQ | 4 reponat Q y^alii'* Maurinorum] 
5 sela in |, semper in W | 6 fortitudo est in te PfJiG, in te est forti- 
tudo ^RWy fortitudo in te est ^ | 7 benedictionem /}^ | 8 de fift^tţ'G, 
in iZ ^ I 9 meam > RW \ ^ ad ausculta S auribus percipe | 9 sela 
in I , semper in W\ 10 olippeus 6r*, clepeus R \ 10 vide vide B \ 10 
attende (?* .. -- 
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niam melior est dies in atriis tnis super milia : elegi abiectos 
esse in domo dei mei magis quam habitare in tabernacnlis 
impietatis. ^'quia sol et scutum domihus deus: gratiam et 
gloriam dabit dominns : nee prohibebit bonum ab Ms qai am- 
bulant in perfectione. ^^ domine exercituum, beatas homo qai 
confidit in te. 

85 

* Victori, filiornm Core, cantieam. ^Placatns es, domine «3 
terrae tuae, reduxisti captivitatem lacob. 'dimisisti iniqui* 
tatem popnlo tno> opemisti omnes iniquitates eonim. «emi^eb, 
^continuisti omnem indignâtionem tuam, conversus es ab ira 
fororis tui. ^conyerte nos, lesus noster, et solve iram tuam 
adyersum nos. ^noli in aeternum irasci nobis, extendens 
iram tuam a generatione in generationem. '^ nonne tu rever- 
tens vivificabis nos, et populustuus laetabiturinte? ^ostende 
nobis, domine mîsericordiam tuam, et salutare tuum da nobis. 
^audiam quid loquatur dominus deus: loquetur enim pacem 
ad popnlum suum et ad sanctos suos, ut non convertantur 
ad stultitiam. ^^verumtamen prope est bis qui timent enm 
salutare eius, ut habitet gloria in terra nostra. ^^ misericordia 
et veritas occurrerunt, iustitia et pax deosculatae sunt. 
^^veritas de terra orta est, et iustitia de eaelo prospexit. 
^^sed et dominus dabit bonum, et terra nostra dabit germen 
suum. ^^ iustitia ante eum ibit, et ponet in via gressus suos. 

86 

^ Oratio, David. înclina, domine, aurem tuam et exaudi H 
me, quia egenus et pauper sum. 'custodi animam meam, 
quia sanctus sum : salva servum tuum, deus meus, qui confidit 



II post dies -f- una B \ ii atris 22 | ii habitarem H \ 12 ^s ( 
I in finem filiis chore psalmus yox l^l^apostolica ad novellam popu- 
lum B I i chore W | i psalmus ^(fS | 3 semper >> H, adest in W, 
sela tn I I 4 contriyisti O | 5 ante lesus + ^^^^ Pf*l<ţR W \ 5 iho Gy 
faiesus RWy salutaris iS | 6 a generatione in generationem x^t in gene- 
rationem et generationem fifâ^fţ>RW\ 8 domine nobis O, sed nobis «ei- 
per versum | 9 deus dominus /9^ | 9 ut convertantur ab stultitia D | 
10 iJ8 I I 10 inhabitet W | i post david 4* P^r ieiunium vox christi ad 
patrem B | i domine >> JR | i et prim ]> fi/n^fB W \ i qui R \ i sum 
^> ego /î/4, sum ego |y, ego sum RW. x «w< = Iţp aut = i2 ^ | 2 quo- 
niam W \ i ad jsanctus S misericors | 2 pro sum fifÂ ego | 2 ante deus 
+ tu P/ji(^RW contra x^ 
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in te. ' miserere mei , domine, qnoniam ad te clamabo tota 
die. ^laetifica animam servi tni, qoia ad te animam meam 
levo. ^ta enim es, domine, bonns et propitiabilis et maltns 
misericordia omnibns qni invocant te. ^ exandi, domine, ora- 
tionem meam, et aoscnlta voeem deprecationam mearnm. 
^in die tribnlationis meae invocabo te, quia exandies me. 
^non est similis tui in diis, domine, et non est iuxta opera 
tua. ^ omnes gentes quas fecisti venient et adorabunt coram 
te, domine, et glorificabant nomen taum. ^^qnia magnos tu 
et faciens mirabilia, tu deus solns. ^' doce me, domine, yiam 
tuam, ut ambniem in reritate taa: nnicnm fac cor menm, ut 
timeat nomen tunm. ^* confitebor tibi, domine dens meus, in 
toto corde meo, et glorificabo nomen tnnm in sempitemnm: 
'"qnia misericordia taa magna super me, et eruisti animam 
meam de infemo extremo. ^^deas, superbi surrexerunt ad- 
versum me, et coetus robustorum quaesivit animam meam, 
et non posuerunt te in conspecta suo. ^^tu aatem, domine 
deas, misericors et clemens, patiens et multae misericordiae 
et verus. ^^respice ad me et miserere mei: da fortitndinem 
tuam servo tao et salva filium ancillae tuae. ^^fac mecum 
signum in bonitate, et videant qui oderant me et confundan- 
tar: quia tu, domine, auxiliatus es mihi et consolatus es me. 

87 
85 ^Filiorum Gore, psalmus cantici. Fundamentam eias in 
montibus sanctuarii. ^diligit dominus portas Sion super 
omnia tabernacula lacob. 'gloriosa dicta sunt in te, civitas 

3 clamavi £ \ 4 po»t te + domine fifig> contra ^DGItW\ 5 pro- 
pitiabis JRW \ s multum RW\ 6 init auri bus percîpe S \ 6 yocem >• 
W I 6 depraecationem meam R \ 8 pro tui | tibi | 8 domine > JS Jf | 
8 et $t est aUerum ^ D | 9 Jin -\- domine x I '^ quoniam 9> | 10 post 
magnus + es fifA^*pRW\ xi init illumina mihi 8 \ 11 ut pnui >• /9/« | 
1% fin aeternum W, saeculum iS | 13 poH magna + est tţ^RW\ isfin 
inferiori S | 14 insurrexerunt / | 14 adversus ^RW \ 14 superborum 
12^ I 14 quaesiyit x^* quaesierunt fifilfRW \ 14 proposueront ^RW\ 
14 ante conspectu + te J2 | 15 domine > O^ \ 1$ ad patiens /Stardus 
ad furorem | 15 verax W \ 16 ancillş tuae minio R : librarii mater ad 
vitam moncuticam se convertisse videatur \ 17 pro et primo ut ^x I '7 vi- 
dent R | x init in finem filiis chore psalmus cantici toz apostolica 
decclesia R ubi atramenio e tuper dec acripta | i chore OW\ 1 funda- 
mentnm /(?, fundamenta fif*(ipRW 
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dei. sBMPEB. *• commemorabo superbiae et Babylonis scientes 
me. ecce Paiaestina et Tyrus cum Aethiopia: iste natus est 
ibi. ^ad Sion autem dicetur ^jVir'S ^^ ^^^ natus est in ea, 
et ipse fandavit eam excelsns. ^dominus nameravit scribens 
populos, ipse natas est in ea. sehpeb. ^et cantabunt quasi 
in cboris ^^omnes fontes mei in te^^ 

88 
'Ganticnmcanninis, filiorum Gore: victori per choram ad 86 
praecinendum: eruditionis, Heman Ezraitae. ^Domine dens 
salotis meae y per diem clamavi , et nocte coram te. ^ ingre- 
diatnr ante te oratio mea: inclina aurem tuam ad laudatio- 
nem meam. ^ qaia repleta est malis anima mea, et yita mea 
ad infemum descendit. ^repntatns sum cum descendentibns 
in lacum, factus snm quasi homo invalidus, ^ inter mortuos 
liber, sicut interfecti et dormientes in sepulcbro, quorum non 
recordaris amplius et qui a mânu tua abscisi sunt. ^ posuisti 
me in lacu novissimo, in tenebrosis et in profundis. ^super 
me confirmatus est furor tuus, et cunctis fluctibus tuis adfli- 
xisti me. sbmpeb. ^longe fecisti notos meos a me, posuisti 
me abominationem eis, clausum et non prodeuntem. ^^oculus 
meus infirmatus est ab adflictione: invocavi te, domine, tota 
die, expandi ad te palmas meas. ^^numquid mortnis facies 
mirabilia, aut gigantes resurgent et confitebuntur tibi ? semfbb^ 

3 sela tfi I, semper tn W\ 4 commemorabo PfxBORWj commemo- 
rabor I^^D ,^lure» mas" OaUorum \ 4 babyllonis G^'i, babilonia G^ | 
4 scientes xclq BG^ scientis me 2) „a/tii" Maurinorum^ scientibns te 
R W, scientibus me PfA, scientium me {9» | 4 palestina GR W \ 4 aethy- 
opia G^ I 6' ItpABCDGRWt natns ipse natus est in ea R, iste natns 
est ibi PfA I 6 semper > R, adeat in W, sela tn { | 7 cantabunt |y>/) 
GRW ,faliqttot libri^'' Gallorunif cantabit B, principes MO^ cantores 
fifi I 7 fortes ^(f GR ^ | i in finem pro melecb ad responendum heme* 
man israbelite vox christi de passione sua dicit ad patrem canticum 
psalmi filiis chorş R \ i ad carminis S psalmi | i chore 6^^ | z ad 
>• I I I pro eruditionis | intellectus | i eman fifiS^ | 3 te > JR | 4 di- 
scendit R , usque pervenit S \ 5 Deputatus W \ 5 discendentibus R { 

6 pro qni duo codices Gallorum ipsi ( 7 ad novissimo S subteriori 

7 tenebrosis lyj^CriîfF, tenebris fifA \ 7 ei > fi/A \ S consummatus JkfO 

8 afflixisti GJV\S semper > -R, ad^st in ÎV, sela in ^ | 9 me alterum 
> 12 I 9 abhominationem G \ 10 aMictione G \ 10 invocavi ItixGRWt 
vocavi ffA I II post mirabilia + mea R, + mea semper W \ 11 gygan- 
tes W\ II resurgent i^x^, resurgunt RW, surgent ffA \ 11 semper > 
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^* namqnid narrabitnt in sepnlchro miseticordia tua, et verîtaft 
tua in perditione? ^'nnmquid noscentur in tenebris mirabilia 
taa, et institia tua in terra qnae obliyioni tradita est? ^^ego 
aatem ad te, domine, clamavi, et mane oratio mea praeveniet 
te. ^^qnare, domine, abicis animam meam, abseondis faciem 
tnam a me? ^^ pauper ego et aerumnosus ab adolescentia: 
porta vi furorem tuum et conturbatus sum. "per me transie- 
mnt irae tuae, et terrores tui obpresserunt me. ^^circumde- 
dernnt me quasi aquae tota die, vallaverunt me pariter. 
^^longe fecisti a me amicum et sodalem, notos meos abstulisti. 

89 
87 ^Eruditionis, Ethan Ezraitae. ^ Misericordias domini in 
aetemnm cantabo, in generatione et generationem adnuntiabo 
veritatem tuam in ore meo. ^quia dixisti „sempiterna mise* 
ricordia aedificabitur'^ : caelos fundabis, et veritas tua in eis. 
*„percu8si foedus cum electo meo, iuravi David servo meo 
^„„usque in aeternum stabiliam semen tuum, et aedificabo in 
generatione et generatione thronumtunm^^''.'^ sbmfer. ^confite- 
buntur caeli mirabilia tua, domine, et veritatem tuam in ecciesia 
sanctorum. ^ quis enim in nubibus aequabitur domino ? adsi- 
milabitur domino de filiis dei? ^deus inclitus in arcano 
sanctorum nimio et terribilis in cunctis qui circnm eum i^unt. 
Momine deus exercituum, quis similis tui? fortissime domine, 

i2[W^, sela adest in ^ | ii et ^fţxGRWf > ^/i | 13 cognosceninr |y.B 
[-8B-iî*] W I 14 ad clamavi S deprecatua sum ] 16 adulescentia OR^ \ 

16 post adolescentia -|- '^^^ W i i^' tuum ^ 12 | 16 et alterum >- P/a \ 

17 per iDORWy super fif4fp \ 17 et /6?, > p/u^tfRW] 17 oppresserunt 
OR \ iS valluerunt RJV \ K^Jin prae tenebris S \ 1 DGW, intelleotum 
theman israhelitş vox christi ad patrem de iudşisiJ | i emditio/9/f, in- 
tellectus ^«f- I I etham ^ \ % ad aeternum S saeculum | 2 generationem 
P/n^fG, generatione RW \ 2 ad adnuntiabo S innotescam I 3 dixisti 
^fţEFGKLNPQRJV„pleriqu^omMsm88" Valhrni, ăixi fifiHMO \ s Bem- 
perterna R \ ^ ad sempiterna S saeculum | 3 caelo RîVf in caelos 
yypleriqtie omnes niss'' Vallaraii, sicut coelos NQ | 3 veritatem tuam 
omisso et NQ \ 4 david > W\s stabilio RW\ $ semper >\R, adeai 
in W, sela i n | | 6 praemittunt et P/tt contra y/<7JBW^ | 7 enim > R\ 
7 nnbibns (*ţxOR[{ super vt^8um]W, nube pfâ \ 7 assîmilabitur JV\ 7 
de ^ffxORWy in Pfi \ 8 inclytus OW, robustus S | 8 arcana W \ %Jin 
super omnes qui in circuitu eius 8 \ 8 circum eum GR W, cum eo A 
circa eum /î^ly [ 9 qui 12 1 9 tui ftpDGRW, tibi Pf4 
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et veritas tua in circuitu tao. ^^ tu dominaris superbiae marur, 
et elationes gurgitam eias tu conprimis. ^' tu confregisti quasi 
Yulneratum Buperbum^ et in brachio forti tuo dispersisti inimicos 
tuos. ^^tai sunt caeli et tua estterra: orbem et plenitudinem 
eius tu fundasti: ^^aquilonem et dexteram tu creasti: Thabor 
et Hermon nomen tuum laudabunt. ^^tuum brachium cum 
fortitudine: roboretur manus tua^ et exaltetur dextera tua: 
^^iustitia et iudicium finnamentum throni tui, misericordia et 
veritas praecedent faciem tuam. ^*^beatu8 populus qui novit 
iubilum: domine, in lumine vultus tui ambulabunt: ^^in no- 
mine tuo exultabunt tota die, et in iustitia tua exaltabuntur. 
^^quia gloria fortitudinis eorum tu es, et in roluntate tua 
elevabis comu nostrum: ^^quia a domino est protecţie nostra, 
et -a sancto Israhel rege noBtro. ^^ tune locntus es per visio* 
nem sanctis tuis, et dixisti „posui adiutorium super robustum, 
exaltavi eleetum de populo meo. ^^inveni Da vid servum meum, 
oleo sancto meo unxi eum. '^ cum quo manus mea firma erit, 
et brachium meum roborabit eum. ^^non decipiet ininucus 
eum, et filius iniquitatis non adfliget eum. ^^sed cou{;idam 
ante faciem eius hostes illius, et qui eum oderunt percutiam. 
^^ veritas autem mea et misericordia mea erit cum eo, et in 
nomine meo exaltabitur cornu eius. ^^ et ponam in mari ma- 
num eius, et in fluminibus dexteram eius. ^''ipse invocabit 
me njtV^t^^ meus es tu, deus meus, etfortitudosalutismeae''^. 
^^ego autem primogenitum ponam eum et excelsum regibus 
terrae. ^^in aeternum custodiam ei misericordiam meam, et 
pactum meum fidele erit ei. ^^et ponam perpetuum semen 
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eiiis, et thronam eiiis sicut dies caeli. ^^si aatem âereliqne- 
rint filii eias legem meam, et in indiciis meis non ambala- 
yerint: '^si caeremonias meas profanaverint , et praecepta 
mea non cnstodierint^ ^'visitabo in virga scelera eornm, 
et in plagis iniqaitatem eoram. '^misericordiam antem meam 
non auferam ab eo, nec mentiar in veritate mea: '^non vio- 
labo pactum meum, et qnod egressum est de labiis meis non 
mutabo. '^semel iuravi in sancto meo, ne David mentiar: 
*^ semen eias in sempiternnm erit, et thronns eias sieut sol in 
conspecta meo : '^sicat lâna stabilietar in sempitemam, et testis 
in caelo fidelis'^ sbhper. '^ ta aatem reppalisti et proiecisti, 
iratas es adversam Christam taam. ^^ attenaasti pactam servi 
tai, profanasti in terra diadema eias. ^^ dissipasti omnes ma- 
cerias eius, posaisti manitiones eias pavorem. ^^ diripaerant 
eam omnes qai transeant per yiam, factas est obprobriam 
vicinis sais. ^^elevasti dexteram hostiam eias, laetificasti 
omnes inimicos illias. ^avertisti robar gladii eias, et non 
sablevasti eam in proelio. ^^ qaiescere fecisti manditiam eias, 
et tIy;onam illias in terra detraxisti. ^® adbreviasti dies ado- 
leseentiae eias, operaisti eam ignominia sempitema. ^^ nsqae 
qao, domine, absconderis in finem? saccendetar qaasi ignis 
indignatio taa? ^^ memento mei de profando: alioqain qaare 
frastra creasti filios hominam? ^^qais est vir qai vivat et 
non videat mortem, salvans animam saam de mana inferi? 
SEMPER. ^^ abi sunt misericordiae taae antiqnae, domine, qaas 
iarasti David in veritate taa? ^^recordare, domine, obprobrii 
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serroniin tuorum, quia portayi in sinu meo omnes iniquitates 
popalorum, *^ quas exprobravernnt inimici tni, domine, qaibus 
exprobraverunt vestigia Christi tui. ^'benedictus dominus in 
sempitemam. amen amen. 

90 
^ Oratio , Moysi viri dei. Dens , habitaculum factns es 88 
nobis in generatione et generatione. ^ante quam montes na- 
scerentur et partnriret terra et orbis, a saeculo et usque in 
saeculum tu es, dens. 'convertes hominem usque ad contri- 
tionem, et dices „revertimini, filii Adam'^ ^quia miile anni 
ante ocnlos tuos sicut dies hesterna quae pertransiit, et yigilia 
nocturna. '^ percutiente te eos, somnium erunt, mane quasi 
herba pertransiens : ®mane flornit et abiit, ad vesperam con- 
teretur atque siccabitar. ^consumpti enim sumus in furore 
tuOy et in indignatione tua conturbaţi sumus. '^posuisti ini- 
quitates nostras coram te, neglegentias nostras in luce vultus 
tui. ^ omnes enim dies noştri transierunt in furore tuo, con- 
sumpsimus annos nostros quasi sermonem loquens. ^^dies 
annorum nostrorum in ipsis septuaginta anni, si autem multum, 
oetoginta anni, et quod amplius est, labor et dolor : quoniam 
transivimus cito et avolavimus. ^^ quis novît fortitudinem irae 
tuae et secundum timorem tuum indignationem tuam ? ^^ ut nu- 
merentur dies noştri, sic ostende , et veniemus corde sapienţi. 
** revertere, domine : usque quo ? et exorabilis esto super servis 
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transibimus y | 12 init et J2 ^ | 12 innumerentur R^ \ 13 servos tuos 
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tuis. ^^imple nos matatina misericordia tna, et laudabimns et 
laetabimar in cunctis diebus nostris. ^^ laetifica nos pro diebos 
quibus adflixisti nos, et annis in quibus ridimas mala. ^^ap- 
pareat apud servos tuos opus taam, et gloria tua saperfilios 
eorum. ^^et sit decor domini dei noştri saper nos, et opus 
manuam nostrarum fac stabiliri super nos, et opus manaom 
nostrarnm confirma. 

91 
^9 ^ Qui habitat in abscondito excelsi, in ambraculo domini 
commorabitur, ^dicens domino „spes mea et fortitudo mea, 
dens meas, confidam in eo'^ 'quia ipse liberabit te de laqneo 
venantium, de morte insidiarum. ^in scapulis suiş obnmbrabit 
tibi, et sab alis eius sperabis: scutnm et protectio veritas 
eius. ^non timebis a timore noctumo, a sagitta volante per 
diem, ®a peste in tenebris ambulante, a morsu insidiantis 
meridie, "^ cadent a latere tuo miile, et decem milia a dextris 
tuis, ad te autem non adpropinquabit. ^verumtamen oculis 
tuis videbis, et ultionem impiorum cernes. ^tu enim es, do- 
mine, spes mea: excelsum posuisti habitaculum tuum. >^non 
accedet ad te malum, et lepra non adpropinquabit tabernaculo 
tuo. ^^uia angelis suiş mandavit de te, ut custodiant te in 
omnibus viis tuis. ^* in manibus portabunt te, ne forte offen- 
dat ad lapidem pes tuus. ^^ super aspidem et basiliscum 
calcabis, conculcabis leonem et draconem. ^^„quoniam mihi 
adhaesit, et liberabo eum: exaltabo eum, quoniam cognovit 
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nomen rneum. ^^invocabit me^ et exandiam etim: cum ipso 
ero in tribulatione : eruam eum et glorificabo. ^^ longitadine 
dienim implebo enm, et ostendam illi salutare meum'^ 
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^Psalmus cantici, in die sabbati. 'Bonum est confiteri9o 
domino, et psallere nomini tuo, altissime, ' ad adnnntiandnm 
mane misericordiam tuam, et fidem tuam in nocte, ^in deca- 
chordo et in psalterio, in cântice et in cithara. ^quoniam 
laetificasti me, domine, in opere tuo : in facturis manuum tua- 
rum laudabo. ^quam magnificata sunt opera tua, domine: 
satis profundae factae sunt cogitationes tnae. ^vir insipiens 
non cognoscet, et stultus non intelleget istud. ^ germinayerunt 
impii quasi foenum, et floruerunt omnes qui operantur iniqui- 
tatem, ut contererentur usqne in sempiternum : ^ tu autem ex- 
celsus in aetemum, domine. ^^ ecce inimici tui, domine, ecce 
inimici tui peribunt, et dissipabuntur omnes qui operantur ini* 
quitatem. '*et exaltabitnr quasi monocerotis comu meum, et 
senecta mea in oleo uberi. ^'et despiciet oculus meus eos 
qui insidiantur mihi: de his qui consurgunt adversum me ma- 
lignantibus audit auris mea. ^^iustus ut palma florebit, ut 
cedrus in Libano multiplicabitur. ^^transplantaţi in domo 
domini, in atriis dei noştri germinabunt. ^^adhuc fructifica- 
bunt in senectute, pingues et frondentes erunt, ^* adnuntiantes 
quia rectus dominus, fortitudo mea, et non est iniquitas in eo. 
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^Dominus regnavit, gloria indutus est: indutusest domi-91 
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11118 fortitadine et accinctua est: insaper appendit orbem, qui 
nou eommovebitar. ^iirmum solium tnum ex tanc, ab aeterno 
ta es. ^levayerant {lamina^ domine, levayerant flamina voees 
saaSy levayerant flamina gargites saos. ^a yocibas aqaaram 
maltaram grandes flactas maris: grandis in excelso dominas. 
^testimonia taa fidelia faeta sunt nimis: domum taam decet 
sanctitas, domine, in longitudine dierum. 

94 
92 ^ Deas altionum, domine, deus ultionum, ostendere. ^ ele- 
yare qui iudicas terram, redde yicissitudines superbia. *usque 
qao impii, domine, usque quo impii exultabunt? ^fluent lo- 
quentea antiquam, garrient omnes qui operantur iniquitatem? 
^populam tuum, domine, conterent, et hereditatem tuam adfli- 
gent ? * yiduam et adyenam interficient, et pupilloa occident, 
^et dixerunt „non yidebit dominua, et non intelleget deusla- 
cob". * intellegite, stulti in populo, et, insipientea, aliqaando 
discite. ^qui plantayit anrem, non audiet? aut qui finxit 
oculum, non yidebit? ^®qai erudit gentes, non arguet? qui 
docet hominem acientiam? "dominua noyit cogitationes ho- 
minum quia yanae aunt. ^^beatua yir quem erudieris, domine, 
et de lege tua docueria eum, ^''ut quieacat a diebua adfli- 
ctionia, donec fodiatur impio interitus. ^*non enim derelinquet 
dominua populum aiîum, et hereditatem auam non deseret. 
^^quoniam ad iuatitiam reyertetur indici um, et aequentur illud 
omnea recti corde. ^®quia stabit pro me adyeraua maloa? 
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quiB stabit pro me adversus operarioB iniqaitatis ? ^^nisi quia 
dominns aaxiliator mens, paulo minus habitasset in infemo 
anima mea. ^^ si dicebam „commotos est pes mens'^, miseri- 
cordia tua, domine, sustentabat me. ^^in multitudine eogita- 
tionum mearum, quae sunt in me intrinsecus, consolationes 
tnae delectabunt animam meam. '^ numquid particeps erit tui 
thronus insidiarum, fingens laborem inpraecepto? ^^copula- 
buntur adversus animam iusti, et sanguinem innocentem con- 
demnabunt. ** erit autem dominus mihi in refngium, et deus 
meus quasi petra spei meae. ^' et restitues super eos iniqui- 
tatem suam, et in maliţia sua perdes eos : perdet eos dominus 
deus noster. 

95 
^ Venite, laudemus dominum^ iubilemns petrae lesu nostro. 93 
^ praeoccupemus vultum eius in aetione gratiarum, in canticis « 
înbilemus ei. 'quoniam fortis et magnus dominus et rex 
magnus super omnes deos. ^in cuius mânu fundamenta terrae, 
et excelsa montium ipsius sunt. ^ cuius est mare, ipse enim 
fecit illud, et siccam manus eius plasmaverunt. ^venite ado- 
remus et curvemur, flectamus genua ante faciem domini fa- 
ctoris noştri: ^quia ipse est deus noster, et nos populus pa- 
scuae eius et grex manus eius. hodie si vocem eius audieritis, 
^nolite indurare corda vestra, sicut in contradictione, sicutin 
die temptationis in deserto, ^ubi temptaveruntmepatresvestri, 
proba verunt me, et yiderunt opus meum. ^^quadraginta an- 
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nis displicait mihi generatio illa, et dixi „popnlas errans 
corde est et non cognoscens vias meas". **et iuravi in 
farore meo, ut non introirent in requiem meam. 

96 

94 ^Cantate domino canticum novum, cantate domino, omnis 
terra. ^cantate domino, benedicite nomini eins, adnuntiate 
de die in diem salatare eius. 'narrate in gentibus gloriam 
eîus, in universis populis mirabilia eius. *quia magnus do- 
minus et landabilis nimis: terribilis est super omnes deos. 
^omnes enim dii populorum sculptilia, dominus autem caelos 
fecit. ^gloria et decor ante vultum eius, fortitudo et exultatio 
in* sanctuario eius. ^ adferte domino, familiae populorum, ad- 
ferte domino gloriam et fortitudinem. ^adferte domino gloriam 
nomini eius, levate munera et introite in atria eius; ^adorate 

, dominum in decore sanctuarii, paveat a facie eius omnis terra. 
^^dicite in gentibus „dominus regnavit^S siquidem appendit 
orbem inmobilem, iudicabit populos in aequitate. ^^laetamini, 
caeli, et exultet terra, tonet mare et plenitudo eius. ^'gau- 
deat ager et omnia quae in eo sunt. tune laudabunt nni- 
versa ligna saltus ^^ante faciem domini, quoniam venit, quo- 
niam venit indicare terram, indicare orbem terrae in iusto 
et populos in fide sua. 
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95 ^Dominus regnavit : exultabit terra, laetabuntur insulae 
multae. ^nubes et caligo in circuitu eius, iustitia et iudicium 
firmamentum solii eius. ^ignis ante faciem eius ibit, et exuret 
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codicea Vallarsii, appendet PfÂ \ 10 immobilem G \ 10 iudicavit R^ \ 10 
aequitate ^fpABCDGRW^ aequitatibus fifji \ 12 post ager -f* meus PfA \ 
13 quoniam venit alterum ^ 22 | 13 altero loco indicare DG, iudicabit 
§fA(fj iudicavit ^RW \ 13 terrae > fifiif \ 13 iusto ^(f>DGRfV alter re- 
ginaSf iustitia fift \ 1 cum 96 conectunt fifA \ 1 praemittit huic david 
quando terra eius restituta est ad confessio [sic"] proph§ vozecclesiae 
ad adventum cbristi R \ 1 regnabit DGR \ i exultabit DG [-x8-2>?], 
exsultavit B, exultet ^fRW, exsultet fifi \ % iustitias R^ 
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t)er circaitum hostes ems. ^apparuerunt fulgnra eius orbi, 
yidit et contremnit terra. ^montes sicat cera tabefacti sunt 
a facie domini, a facie dominatoris orbis terrae. ^adnun- 
tiaverunt caeli iustitiam eius, et viderunt omnes popnli glo* 
riam eius, ^confundantur universi qui serviunt sculptili, qui 
gloriantur in idolis: adorate eum, omnes dii. ^andivit et 
laetata est Sion, et exnltaverunt filiae Indae, propter iudicia 
tua, domine, ^tn enim dominus excelsus super omnem ter- 
ram: vehementer elevatus es super universos deos. ^®qui 
diligitis dominum, odite malnm: custodit animas sanctorum 
suorum, de mânu impiorum eruet eos. ^Mux orta est insto, 
et rectis corde laetitia. ^^laetamini, iusti, in domino, etcon- 
fitemini memoriae sanctae eius. 

98 

^Cantate domino eanticum novum, quia mirabilia feeit:96 
salvavit sibi dextera eius et brachium sanctum eius. ' notum 
feeit dominus salutare suum, in conspectu gentium revelavit 
iustitiam suam. 'recordatus est misericordiae suae et veri- 
tatis suae domui lacob: viderunt omnes fines terrae salutare 
dei noştri, ^iubilate deo, omnis terra, vociferamini et lău- 
date et cantate, ^cantate domino in cithara, in cithara et voce 
carminis, ®in tubis et clangore bucinae: iubilate coram rege 
domino, ^tonet mare et plenitudo eius, orbis et habitatores 
eius. ^flumina plaudent mânu simul, montes laudabunt ^ante 
dominum, quia venit indicare terram, indicare orbem in iustitia 
et populos in aequitatibus. 

99 

* Dominus regnavit, commoveantur populi, sessorcherubim,97 

4 inii illuxernnt S \ 4 falgora EW\ $ caera W \ 5 orbîa G, orbijif, 
omnis P/iS(f>B W \ 7 sculptiliabus R, sculptilîa W \ 8 filii R^ \ 8 iudeae 
R I 9 universos x^i omnes p/Lt^tfRW \ 10 ad sanctorum S misericor- 
dium I XI ad orta S seminata | 1 praemittunt pBoXmuB qS, eanticum /f/i, 
psalmus dayid yox eccT ad dominum et apostolos R \ 1 salvabit xR I 
2 ad conspectu S oculîs | 1 revelabit /(?* | 3 iacob ^ABCDORW, 
israel fiiAtf \ 4 domino /9/i | ^Jin cănite fifitfţO^RW, psallite S \ 5 init 
cănite ft/LKţ^R W , psallite S \ 5 cy thara utroque loco O, priori 12 | 5 in 
citbara alterum '^ RW \ $ <^ carminis S psalmi ) 6 pro tubis O labiis | 
8 plandent R \ 8 manus ^RW, palma S | 9 altero loco indicare DO, 
iudicabit fif*^(f>R W \ x cum 98 conectunt p/i \ 1 praemitUt psalmus da vid 
vox apostololii^rum ad populum R \ i regnabit fiGR^ [/i utedid%\ \ i cbe- 
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concutiatur terra. ^dominus in Sion magnus, et excekns est 
super omnes popalos. 'confiteantur nomini tao magno et 
terribili sanetoque. * imperium regis iudicium diligit : tu fun- 
dasti aeqaitates, iudiciam et iustitiam in lacob ta fecisti. 
^exaltate dominam deam nostram, et adorate scabellum pe- 
dum eivLBj qaia sanctam est. ^Moyses et Aaron in sacerdo- 
tibus eias, et Samuhel in bis qai invocant nomen eias : invo- 
cabant dominam, et ipse exaadivit eos: ''in columna nubis 
loquebatiir ad eos. custodiebant testimonia eius et praece- 
ptum quod dedit illis. ^ domine deus noster, tu exaudisti eos : 
domine, propitias fuisti eis et ultor super commutationibus 
eorum. ^exaltate dominum demn nostrum, et adorate in 
monte sancto eius: quia sanctus dominus deus noster. 

100 

9^ ^Ganticum in gratiarum actione. lubilate deo, omnis 
terra, ^servite domino in laetitia, ingredimini coram eo in 
laude, ^scitote quoniam dominus ipse est deus: ipse fecit 
nos, et ipsius sumus, populus eius et grex pascuae eius. 
^ingredimini portas eius in gratiarum actione, atria eius in 
laude: confitemini ei, benedicite nomini eius: ^quia bonus 
dominus: in sempiternum misericordia eius, et usque ad ge- 
nerationem et generationem fides eius. 
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99 ^David canticum. Misericordiam et iudicium cantabo, 
tibi, domine, psallam. ^erudiar in via perfecta, quandovenies 
ad me: ambulabo in simplicitate cordis mei in medio domus 
meae. ^nod ponam coram oculis meis verba Belial: facien- 

rubym G^ cherubin JRTV \ i concutiat G \ 3 magne et terribilis sanctam 
nomen eius et fortitudo S | 4 praemittunt et /9/u | 5 sanctum x^i sanc* 
tus §tÂ^<f>R W I 6 moses §/a , moises | | 6 samuel i2 | 6 ijs |, hiis R \ 
6 exaudiebat {/i2 | 7 custodiebant x^t custodierunt fifil^R W \ 7 quod 
i> x^ ^ I 7 fi'f^ eis PfĂ^<f>R W I 8 commotationibus R Wy adinventioni- 
bus 8 I 9 j^ro sancto eius WZ scs \y ut edid%\ \ 9 sanctus >• WZ \ z inii 
psahnus in confessione ^9), psalmus pro confessione S, psalmus david 
vox apostolul^rum [«te] ad populum R \ i domino \ \ 3 deus > G^\ 
3 ad grex ^ oves | 4 aJ in gratiarum actione & in confessione | 5 ad 
sempiternum 8 saeculum | i mit psalmus david |9>, psahnus david vox 
christi ad patrem de requie sanctorum R \x ad canticum S psalmus | 

1 Jin psallam ad stichum sequentem trahunt^W \ % praemittunt ei ^RW\ 

2 meis R \ 3 proponebam RW \ s verba GM speculum Augustini, ver- 
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tem declinationes odivi nec adhaesit mihi. ^ cor pravum re- 
cedet a me, malom nesciam. ^ loquentem in abscondito contra 
proximum sauniy hune interficiam: superbum oculis et altam 
corde, cum hoc esse non potero. ^ ocoli mei ad fideles terrae, 
ut habitent mecum: ambulans in via simpliciter, hicministra- 
bat mihi. ^non habitabit in medio domnsmeaefaciensdolam: 
loquens mendaeiom non placebit in conspecta oculoram meo- 
ram. ^mane perdam omnes impios terrae, ut interficiam de 
civitate domini universos qui operantur iniqoitatem. 

102 
^ Oratio pauperis y quando soUicitus fuerit et coram do- loo 
mino fuderit eloquium suum. ^Domine, exaudi orationem 
meam, et clamor mens ad te veniat. ^ne abscondas faciem 
tnam a me: in die tribulationis meae inclina ad me aurem 
tuam. in quacnmque die invocavero te, velociter exaudi me. 
^qnoniam consumpti sunt sicnt fumus dies mei, et ossa mea 
quasi frixa contabuerunt. ^percussum est quasi foenum et 
arefactum est cor meum, quia oblitus sum comedere panem 
meum: ^a voce gemitus mei adhaesit os meum carni meae. 
^adsimilatus sum pellicano deşerţi, factus sum quasi bubo 
solitudinum. ^ vigilavi et fui quasi avis solitaria super tectum. 
^tota die exprobrabant mihi inimici mei, exultantes per me 
iurabant. ^^ quia cinerem sicut panem comedi, et potum meum 
cum fletu miscui, ^^a facie indignationis et irae tuae, quia 
elevasti me et allisisti me. ^^ dies mei quasi umbra inclinati 

bum fifi^tplt W „aliquot msa" Qallorum , superbum B \ 3 belial > R W, 
hahent eUam BM^ diaboli „aiiquot mas^* Qallorum \ 4 nec > JS | 4 cor 
pravum a ffraecedentibua aptum BW \ 4 Becede BW \ s ^*t detrahen- 
tem S \ s ad proximum suum S sodalem suum | 5 potero ^(pBOBW^ 
poteram fifi \ 6 ministrabît fi/iA^tp \ 7 pro dolum speculum AugusUni ma- 
lum I z B clare significat paalmum 102 iertiae quinquagenae {ut did 
aolebat) primum esse \ 1 quando soUicitus Pfi. [soli-^] GW, cum anxius 
I9, cum anxiatus i2 | i in conspectu domini jS | i effuderit q^BW\ 
I pro eloquium suum iSPFprecem suam | ijin -\- constanter vox chrîsti 
et ecclesiae cnm ascendisset christus ad patrem B | a exaudi ^(px^^W", 
audi fifA I a oratione O \ % ad clamor meus S deprecatio mea j 3 init 
non ^(f>BW \ 3 te lfţ>QBW „quidam tnss*^ Vallarsiif "> fif* \ 3 ad velo- 
citer 8 festina i 5 faenum BJV \ 7 sum prius >> 6^ | 7 pelicano ^ip | 
7 solitudinem W | 8 quasi 6r, sicut fif*^(fB W \ ^ad exultantes S insul- 
tantes mihi | xi |?o«^ indignationis -f tuae fif^tp \ 11 elevasti ^^ij^Cs^i^]^, 
levasti /9/u | 12 sicut umbra inclinata FNQ 
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sunt, et ego quasi foenom arai. ^'ta antem, domine , in 
aetemnm permanes, memoriale taum in generatione et gene* 
ratione. ^^ta sascitans misereberis Sion, qaia tempns est ut 
miserearifl eius, quoniam venit tempns, qnoniam venit pactom. 
^^ quoniam placitos fecerunt servi tai lapides eias et pulverem 
eias miserabilem. ^^et timebant gentes nomen domini, et ani- 
verşi reges terrae gloriam tuam, ^^qnia aedificavit dominas 
Sion, apparuit in gloria saa: ^'^respexit ad orationem vacai, 
et non despexit orationem eorum. ^^scribatar hoe in gene- 
ratione novissima, et popalus qni creabitar laudabit dominam, 
'^qaoniam prospexit de excelso sanctaario sno, dominas de 
caelo terram contemplatas est, ^'at aadiret gemitam vineţi, 
at solveret filios mortis, ^^at narretar in Sion nomen domini, 
et laadatio eias in Hierasalem: ^'cam eongregati fnerint po- 
poli simnl, et regna at serviant domino, ^adflixit in via 
fortitadinem meam, adbreviavit dies meos. ^^dieam „dens 
raeas, ne rapias mein dimidio dierammeoram: in generatione 
generationam anni tai^^ *^a prineipio terram fandasti, et opas 
manaam taaram caeli. ^^ipsi peribant, ta aatem stabis, et 
omnes quasi vestimentum atterentur et quasi pallium mutabis 
illos, et mutabuntur: ^^tu autem ipse es, et anni tai non de- 
ficient, ^^filii ser vor om tuorum habitabunt, et semen eorum 
ante faciem eorum perseverabit. 

103 
xoi ^ Da vid. Benedic, anima mea, domino, et omnia viscera 

II fşnum ^, faenam W \ 13 ante memoriale + et fifâf \ 13 memo- 
rabile { I 13 in geratione [sic] et generationem W\ 14 ad suscitans S 
surgens | 14 est l9>/6ri2 FT, > /f^ | 14 ad tempus aUerum S condictum | 
14 quoaiam venit pactam ^ABCDGK^LMPRW, > fif*fp \ 15 quoniam 
placuerant servis tuia lapides eius et pnlveri eius miserebuntnr jPiVQ, 
nisi quod sois N | 15 placito JRW \ 1$ mirabilem x \ 17 aedificabit 
OE W I 17 apparuit > R in litura \ i8 ad vacui S effossi | 18* dispexit 
R I 19 scribantur bec |, scribantur hoc 22^ J2' ui edidi \ 23 cum > 
RW\ii et regnavit serviant WZ | 24 afflixit G \ 24 adbreviabit W | 
25 ante dens + domine B \ 25 dimidio DOy medio ffi^q>RW\ 25 j|||^|||^ 
generationum O , et generationem W \ 26 ante caeli -f sunt | | 27 et 
8ecundum > fifi^if. | 27 ad pallium S vestimentum | 27 illos ^ORW, 
eos fifAff I 28 es i^x^^^y > /^i" I »9 eorum aUerum xORW, tnam 
fiM^^ I 29 ^n dirigetur S | i david fifâifOWy ipsi da vid 2>, psalmus 
david I, inşi [mc] david vox ecclesiş ad populam suum R \ i benedi- 
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mea, nomini sancto eins. ^benedic, anima mea, domino, et 
noii oblivisci omninm retributionnm eias. 'qni propitiatur 
cunetis iniquitatibas tais et sanat omnes infirmitates taas. 
^qni redimit de corrnptione vitam taam et coronat te miseri- 
cordia et miserationibus. ^ qni replet bonis ornamentum tnum : 
inuovabitur sicnt aquilae iuventus tna. ^faciens iustitias do- 
minns, et iudicia canctis qai calumniam Bustinent. ^notas 
fecit vias suas Moysi, filiis Israhel cogitationes suas. ^mise- 
ricors et clemens dominns, patiens et mnltae miserationis. 
^non in sempiternnm indicabit neque in aeternnm irascetur. 
^^non secundam peccata nostra fecit nobis neqne secundam 
iniquitates nostras retribuit nobis. ^^ qnantum enim excelsius 
est caelum a terra, tantum confirmata est misericordia eius 
super timentes eum. "qnantum longe est oriens ab occidente, 
tantum longe fecit a nobis scelera nostra. "sicat miseretur 
pater filiorum, misertus est dominus timentibus se. ^^ipse 
enim novit plasmationem nostram, recordatus est quoniam 
pulvis sumus. ^^homo, quasi herba dies eius, sicut flos agri 
florebit. ^^quia spiritus pertransiet eum et non subsistet, et 
non cognoscet eum ultra locus eius. ^^misericordia autem 
domini ab aeterno et nsque in aeternum super timentes eum, 
et iustitia eius in filios filiorum, ^^his qui custodiunt pactum 
eius et recordantur praeceptorum eius ad facienda ea. ^^ do- 
minus in caelo stabilivit thronum suum, et regnum illius om- 
nium dominatur. ^^benedicite domino, angeli eius, fortes ro- 
bore, facientes verbum eius, oboedientes voci sermonis eius. 
'^benedicite domino, omnes exercitus eius, miniştri eius, qui 

cam D I z mea priiM qx^^ ^t^fi/^l 3 propitiabitnr D | 3 et (ţ*DQR W, 
qui /9/i| I 4 redemit MW \ 4 viam 6^ | 4 et priuâ ^i^DGRW, qui pfi] 
4 post te 4* m fi^iţ» \ 5 ad replet S satiat | 5 Jin mea MNQ \ 6 calu- 
mnias ^*pR W \ 7 moşi fifi, moisi { | 7 aJ cogitationes S adinventiones | • 
8 ad patiens S tardus ad furorem | 8 miserationes R \ 9 iudicavit 
R , litigabit S \ 9 Jin in saeculum perseverabit S \ 10 retribuet G | 
II A x^9 > Pfâ^ipRW I IZ confortata (ifi \ 11 est alterum^ R \ 11 
timentibus / | 14 acf plasmationem S cogitationem | 14 quia ŞfA^ipR W \ 
14 puWisumus G* I 15 post agri -|- sic Şfâ^t^RW contra DG \ 1$ efflore- 
bit i I 16 pertransiit fi/a, pertransivit D, pertransiens R | 16 ante eum 
prius -|- in 2> I 17 aiil ab aeterno S a saeculo | 17 ac? in aeternum S 
in saeculum | 18 iis { | 18 facienda ifţxGRW^ faciendum fi(A \ 19 domi- 
nabitur I^B \ 20 sermonum R W 
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facitis placitum iilius. ^^benedicite domino aniversa opera 
eius in omnibnâ locis potestatis eius: benedic, anima mea, 
domino. 

104 
102 ^ Benedic, anima mea, domino : domine dens mens, magni- 
ficatus es nimis, gloria et decore indutus es, ^amictus Ittce 
quasi vestimento, extendens caelos ut pellem, 'qui tegis aqnis 
cenacula eius, qoi ponis nnbes currum tunm, qui ambnlas 
snper pennas venti, ^qui facis angelos tuos spiritus et mini- 
stros tuos ignem nrentem. ^ qui fundasti terram snper basem 
suam: non commovebitur in saecâlum et in saeculum. ^abysBO 
quasi vestimento operuisti eam: super montes stabunt aqnae. 
^ ab increpatione tua fugient, a voce tonitrui tui formidabunt. 
^ ascendunt montes et descendunt campi ad locum quem fun- 
daşii eis. ^terminum posuisti, quem non pertransibunt, nec 
revertentur ut operiant terram. ^^qui emittis fontes in con- 
vallibus, ut inter medios montes fluant, ^^ut bibant omnia 
animaUa regionum, et reficiat onager sitim suam. ^^ super ea 
volucres caeli morabuntur: de medio nemorum dabunt vocem. 
^'qui inrigas montes de cenaculis tuis: de fructu operum tuo- 
rum implebitur terra. ^^ germinans herbam iumentis et foenum 
servituti hominum, ut educat panem de terra. ^^et vinum laeti- 
ficat cor hominis: ad exhilarandam faciem oleo: panisautem 

21 iilius >> G'^ I I cum 103 coneciunt fi/u \ i praemittunt daviţl D W^ 
praemittit ipsi david vox ecclesiae ad populum suum R \ 2 puUem R^ \ 
3 texit S t 3 caenacula RW \ i pones OR W, ponis etiam D, posuit S \ 
3 nubem |jD | 3 tuom IfpBDORW, suum ^(â \ 3 ambalat 8 \ 3 pinnas 
RW \ ^ facit angelos suos /$ i 4 et > fi/nifpR W\ ^ ad tuos alterum 8 
suos I 5 fundavit 8 \ 5 basem suam ^(ţx^RW^ bases suas /^^ | 5 ut non 
commoveatur 8 \ 5 cogmovebitur R \ 5 fin et ultra 8 \ 6 abyssum Xi 
abyssos R^ \ 7 tronitrui R \ t t\x\ > BRW \Z ascendunt ^(f>DGRW, 
.ascendent /9/i | 8 descendunt It^DG, discendunt RW, descendent PfA\ 
9 po$t posuisti -|- eis iiPF' I 9 ut >• ^ | 9 operient W^ \ 10 emittit 
F „exemplaria canonis** Gallorum, inmittis RW \ 10 pro montes G fon- 
tes I 10 fiuant ^tpABCDORWf ambulent i^/i | 11 reficiat onager l'/^S 
CDGf reficiad onager R, reficiant onager JV, reficianrt onagri fif$ | 12 
Yoces R^ I 13 irrigas GW\ 1^ caenaculis R | 13 satiabitur 8 \ 14 san 
8. „quid notare voltierit acholiaates noster non possumus divinare, quia 
nuUum eat verbum hebraicum in his versibtM quod san acrihatur vel le- 
gaturi' Martianay \ 14 faenum R \ 14 ducat RW \ i^ panem fifi^G, 
faenum R, foenum JV\ 15 laetificet fift | 15 oleo ^OR, ia oleo fifvpWt 
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cor bominis roborat ^^Batarabuntnr ligna domini, cedri Libani 
quas plantasti: ^Mbi avea nidificabant, milvo abies domus eius: 
^^montes excelai cervis, petra refugium ericiis. ^^fecit lanam 
per tempora, sol cognovit occabitum snum. ^^posuiati tenebraa, 
et facta eat no^ : in ipaa moventur omnea beatiae ailvae. 'Meo- 
nea mgientea ad praedam, et quaerentea a deo eacaa aibi. 
^'oriente aole recedent, et in apelnncia ania cubabnnt. ^^egre- 
dietur homo ad opua anum, et ad aervitutem auam uaqne ad 
veaperam. '^qaam multa aunt opera tna, domine: omnia in 
sapientia feciati, impieta eat terra poaaeaaione tna. ^^hoc 
mare magnum et latnm manibna: ibi reptilia innumerabilia, 
animalia parva cam grandibua: *^ibi navea pertranaeant: Le- 
yiatban iatam plaamaati, nt inladeret ei. *^ omnia in te ape- 
rant, nt dea cibum eia in tempore auo. *^ dante te illia coUi- 
gent: aperiente te manum tuam implebnntur bono. ^^ab- 
Bcondea ynltum tanm et turbabnntnr, anferea apiritnm eorum 
et deficient et in polverem aunm revertentar. ^^emittea apiri- 
tnm tuum et creabnntur, et inataurabia faciem terrae. ^^ait 
gloria domini in aempitemam: laetabitur dominna in operibna 
ania. ^^qui reapicit terram, et tremet: tangit montea, et fn- 
mabnnt. '^cantabo domino in yita mea, paallam deo meo 
qnamdiu aum. ^placeat ei eloqnium menm: ego antem lae- 
tabor in domino, ^^deficiant peccatorea de terra, et impii 
nltra non aint: benedic anima mea domino, allelnia. 

105 
^Gonfitemini domino, invocate nomen eiua, notaa facite 103 



super oleo 8 | 16 caedsi B | 16 plantasti |^^ CD 6ri2^,plantavit/9^9 
iS ericiifl G , sed iciis prima mânu in litttra , erenacis JR , erenaces W, 
§rinac^8 i, herinacijs (p, herioîit ffi, cuniciiji FHMN \ 19 occabitum 
ItpORW duo codices VallaraH, cubitum fi fi | 20 movebnntar itpBW, 
repunt iS^ | ai şscas O, esoas x * escam fifÂl^tţ>R W \ 21 in cnbilibus 8 \ 
23 egreditui DRW \ 23 vesperum fifilfţRW \ 24 l^l^possessione R \ 
26 pertransibunt D \ 26 blasmasti R \ 26 Jin ut luderes in eo FN \ 26 
illuderetur O^, illuderet fifA^ffM „msa quamplures*^ QaUorum \ 28 ape* 
riante R \ 28 replebuntur fif*itf>R W, satarabuntur «S* | 29 et primum et 
seeundum >>/}/< | 30 emitte jR | 31 in saeculum 8 \ 32 ante terram 4* 
in i2 I 32 tremit x I 32 tanget RW \ 1% famabunt RW \ 33 meo > 
12 W^' I 34 autem ^x^^^t > fi/^ \ 3S dominum x I 35 alleluia > jB, 
utrum ad 105 an ad 104 trahant QW incertum, halleluia (p \ i cum 
104 Jin caneotunt fi fi \ i -praemittit hallelu ia i, praemittit alleluia vox 
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poptilia cogitationes eius. ' cănite ei et psallite ei, loquimini 
universis mirabilia eius. 'exultate in nomine sancto eins: 
laetetur cor qaaerentium dominam, ^quaerite dominnm et 
virtatem eins, quaerite faciem eins iugiter. ^ recordamini mi- 
rabilium eius quae fecit, signornm et iudiciorum oris eius^ 
^ semen Abraham, servi eius, filii lacob, electi eius. ^ipse 
dominus deus noster: in universa terra iudicia eius. ^recor- 
datus est in aeteruum pacti sui, verbi quod praecepit in miile 
generationes, ^quod pepigit cum Abraham, et iuramenti sui 
cum Isaac. ^® et firmavit illud cum lacob in lege, cum Israhel 
in pactum sempiternum, ^'dicens „tibi dabo terram Chanaan, 
funiculum hereditatis vestrae". **cum essent viri pauci, mo- 
dici et advenae in ea: ^'et transierunt de gente in gentem, 
de regno ad populum alterum. ^^non dimisit bominem ut 
noceret eis, et corripuit pro eis reges. ** „nolite tangere chri- 
stos meos, et prophetas meos nolite adfligere'^ ^^et vocavit 
famem super terram: omnem virgam panis contrivit. ^^misit 
ante faciem eorum yirum: in servum venumdatus est loseph. 
^"adflixerunt in conpedes pedes eius: in ferrum venit anima 
eius: ^^usque ad tempus donec veniret sermo eius, eloquium 
domini probavit eum: ^^misit rex, et solvit eum, princeps 
populorum, et dimisit illum. '^posuit eum dominum domus 
suae, et principem in omni possessione sua. ^^ut erudiret 
principes eius secundum voluntatem suam, et senes eius sa- 



cbristi ad apostolos de iudaeis JR \ x ante invocate -{- et ^^ \ i ad co- 
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pientiam doceret. ^' et ingressns est Israhel in Aegyptnfn, et 
lacob advena fait in terra Cham. '^et crescere fecit populam 
sanm nimis, et roboravit eum gnper hostes eind. ^^ convertit 
cor eorum, nt odio haberent populum eius, ut dolose agerent 
contra servos illias. '^misit Moysen servum sunm, Aaron^ 
qnem elegit sibi. '^posnit in eis verba signorum suornm et 
portentoram in terra Cham. ^^misit tenebra» etcontenebravit^ 
et non fuerant increduli verbis eius. '^eonmutavit aquas 
eorum in sanguinem, et occidit pisces eorum. '^ebuUivit terra 
eorum ranas in cubilibus regum eorum. '^dixit, et venit 
musca omnimoda, scinifes in universis terminis eorum. ^^de- 
dit pluvias eorum grandinem, ignem flammantem in terra 
eorum. '' et percussit vineam eorum et ficum eorum, et con- 
fregit lignum finium eorum. ** dixit, et venit locusta, et bru- 
ehus cuius non erat numerus, ^^et comedit omne foenum ter- 
rae eorum, et devoravit fructum terrae eorum. '^et percussit 
omne primogenitum in terra eorum, primitias universi partus 
eorum. ^^ et eduxit eos cum argento et auro, et non erat in 
tribubus eorum infirmus. '^lactata est Aegyptus, cum egre- 
derentur: quoniam inruerat terror eorum super eos. **ex- 
pandit nubem in tentorium, et ignem, ut luceret nocte. ^^pe- 
tierunt, et adduxit ortygometram, et pane caelesti saturavit 
eos. ^^aperuit petram, et fluxerunt aquae: cucurrerunt in 
aridis ilumina, ^^quia recordatus est verbi sancti sui cum 
Abraham servo suo. ^'et eduxit populum suum in laetitia, 
laudantes electos suos. ^^et dedit eis terras gentium, et la- 
bores tribuum possederunt, ^^ ut custodirent caeremonias eius 
et leges eius servarent. alleluia. 

23 egresus JK, egressus W\ %s in prius x^t > Pl*l^R W \ 2$ ham 
MW \ 2$ praemittunt et duo eodiees Vallarsii | 25 dolos unus reginae \ 
26 mosen /9/(/, moiseu | | 26 ante aaron -\- et ;|r | 27 ham RW \ 2f^ com- 
motaTit jBFF I 30 cubiculis / I 31 scynifes (?, senifes iZ, pediculi jS | 
31 terminis prima mânu in litura O \ 34 brucus O \ 35 fenum Q, fşnum 
R I 36 paratus R fT, doloris S \ 38 irruerat G \ 40 ortigometram GR^ 
ortigometran W, coturnicem S ) 40 celeşti (?, coelesti /*, cşli -R, caeli 
I Wf coeli (ţ> I 41 concurrerunt 7' )^ | 43 snum > i2 | 43 cum gaudio S \ 
43 laudantes ^(ţGRW duo codicea Vallarsii ^^aliquof* Gallorum^ in laude 
^fA I 44 terram x I 44 labores /6?, laborem PfJi^qRW \ 44 ad tribuum S 
plebium | 45 cerimonias G \ 45 legem RW \ ^s alleluia utrum ad psal- 
mum aequentem an huc periineat non liquet in Gf > ^R W, halleluia f 
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106 
I04 ^Alleloia. Confitemini domino qitoniam bonas, quoniam 
in aeternum misericordia eius. ^ qais loquetur fortitudines do- 
mini, auditas faciet omnes. laudes eius? ^beati qui custo- 
diunt iudicium et faciunt iustitiam in omni tempore. * recordare 
mei, domine, in repropitiatione populi tui, visita me in sala- 
tari tno, ^ut videam bona electorum taorum et laeter in lae- 
titia gentis tuae et exnitem cum hereditate tua. ^peccavimus 
cum patribus nostris, inique fecimus, impie egimus. ''patres 
noştri in Aegypto non intellexerunt mirabilia tua, non sunt re- 
cordati multitudinis misericordiae tuae, et ad iracundiam pro- 
vocaverunt super mare, in marirubro. * salva vit autem eos 
propter nomen suum, ut ostenderet fortitndinem suam. ^et corn- 
minatus est mari rubro, et aruit, et transduxit eos per abyssos 
quasi in deserto. ^^et salvavit eos de mânu odientis, et redemit 
eos de mânu inimici, ^^et operuit aqua bostes eorum: unus 
de ipsis non superfuit. '^et crediderunt verbis eius cecinerunt- 
que laudes eius. ^^cito obliti sunt operum iilius, nec expectave- 
runt voluntatem eius. ^* et desideraverunt desiderium in deserto, 
et temptaverunt deum in solitudine, ^^dedit ergo eis petitionem 
ipsorum, et misit tenuitatem in animam eorum. ^^et zelati 
sunt Moysen in castris et Aaron sanctum domini, ^^aperta 
est terra, et devoravit Dathan, et operuit synagogam Abiram. 
^^et succensus est ignis in synagoga eorum: flamma exussit 
impios. ^^fecerunt vitulum in Horeb, et adoraverunt confla- 
tile. ^^et mutaverunt gloriam suam in similitudinem bovis 
comedentis foenum. ^^ obliti sunt dei salvatoris sui, qui fecit 

I alleluia >• G [sed vide ad 105 j^n], halelu ia halelu ia |, halleluia if>. 
post alleluia 4~ vox christi ecclesiş ad apostolos legendus ad exodum 
R I I contemini G^ \ i ad aeternum S saeculum | 3 et ^tţ^GR WZ, > 
filA I 3 iustitias | | 4 repropitione &M 7^ sunt erudiţi mirabilibus tuia <S | 
7' et irritaver unt super mare „etc solt^s" N | 9 cominatus ^ { 11 operuit 
aqua ^tpDGRWZ, operuerunt aquae /3/i | 11 de p^^tţGR, ex y WZ \ 12 
laudes j^6r, laudem fi^^(f'RWZ | 13 init festinato S \ 1^ ad voluntatem 
S consilium | 15 dedit ergo pfiG^ et dedit Ig», et dedit ergo RWZ 
1$ anima 22 | 16 mosen /9/i, moisen | | i6et alterum^Gf "> fif4^(fRWZ 
17 dathani G^ \ 17 sinagogam RZ^ \ 17 abyram fifâfPf abiron { | iS suc- 
cessus i2 I 18 sinagogam R WZ \ 18 exusit R WZ* \ iS fin montes S | 
19 choreb ^R \ 20 motaverunt RWZ \ 20 similitudine ^fţ>RZ, simitu- 
dine W \ 20 faenum R \ 21 salutaris RWZ 
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magnalia in Aegypto, '^mirabilia in terra Cham^ ferribilia 
8uper mare rubram. *' dixit ergo ut contereret eos, nîsi Moy- 
Bes electuB eîus stetisset medius contra faciem illius, ut con- 
verteret indignationem eius et non interficeret. *^et despexe- 
runt terram desiderabilem , nec credidemnt sermoni eius. 
*^et murmuraverunt in tabernaculis suiş: non audierunt vocem 
domini, ^^et elevavit manum suam super eos, ut deiceret 
eos in deserto ^^et ut deiceret semen eorum in gentibus et 
dispergeret eos in terris. ^^et consecrati sunt Belphegor, et 
eomederunt victimas mortuorum. ^^et concitaverunt eum in 
studiis suiş, et percussit eos plaga, ^^stetit autem Finees 
et diiudicavity et est retenta percussio. ^^et reputatum est 
ei in iustitiam in generationem et generationem usque in 
aeternum. ^*et provocaverunt super aquam contradictionis, 
et adâictuB est Moyses propter eos, ^*quia provocaverunt spi- 
ritum eius. et praecepit labiis suiş. »^non exterminave- 
runt populos quos dixit dominus eis. ^'^et commixti sunt 
gentibus, et didicernnt opera eorum, '®et servierunt sculptiii- 
bus eorum, et factum est eis in scandalum. ^^et immolave- 
runt filios suos, et filias suas daemoniis. ^^ et effuderunt san* 
guinem innocentem, sanguinem filiorum suorum et filiarum 
suarum, quos immolaverunt sculptilibus Ghanaan: et polluta 
est terra sanguinibus. ^^et coinquinati sunt in operibus suiş, 
et fomicati sunt in studiis suiş. ^^iratus est itaque furor 

2z mirabia R \ 2z ham RWZ \ %% mari rubro WZ | 23 conteret 
RWZf disperderet S \ 2$ moses P/ui \ 13 et fif^O, ut ^tpRWZ | 24 di- 
spexerunt R WZ | 25 exaudierunt ^(^R WZ \ 26 deieret R \ 27 deieceret 
RW \ 27 se semen WZ \ 28 beelpheor /S^, beelphegor I^DjB WZ \ 29 
eum ^(pDGRWZj >• /î^ | 30 autem etiam M, > N „alii duo*^ Gallo- 
rum \ 30 diiudicabit G^', exoravit MN y^alii duo*^ Qallorum \ 31 iustitia 
RWZ [-cia ^ I 31 generatione et generatione ^qp , generatione et ge- 
nerationem PfjiR WZ I 31 Jin saeculum S \ 32 condictionis Z^ \ 32 afflic- 
tu8 GWZ I 32 moses fi fi, moises | | 33 pcepit O, praecipit R, pcipit 
WZ, protulit S I 33 ante labiis + in ^^ | 34 Jin illis Z \ 35 post sunt 
+ inter WZ \ 35 dedicerunt R \ 36 scultilibus R, idolis S \ 37 imola- 
verunt 6r* | 37 demonibus RZ, daemonibus ^/uf ^ W | 38 scultilibus R, 
idolis S I 38 channan R \ 38 et teriium > HM | 38 pulluta R, conta- 
minata S, adulterata N , adultera HM \ 38 ante sanguinibus -|- in 
X I 38 sanguine N, per sanguinem HM \ 39 ad studiis S adinven- 
tionibus 
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domini in populam suum, et abominatas est hereditatem snam. 
^^et dedit eos in manns gentium, et dominaţi sunt eornm qui 
oderant eos. ^^et adflixerunt eos inimici sui, et humiliati 
sunt sub mana eorum. ^^mdtis vieibus liberavit eoS; ipsi 
vero proYOcabant in consiliis suis^ et humiliati sunt propter 
iniquitates suas. ^^et vidit tribulationem eorum, cum audiret 
eos rogantes. ^^et recordatus est pacti sui cum eis, et poe^ 
nituit eum secundum multitudinem misericordiae suae. ^^et 
dedit eos miserabiles coram omnibus qui ceperant eos. ^"^ salva 
nos, domine deus noster, et congrega nos de gentibus, ut con- 
fiteamur nomini sancto tuo et canamus laudanteste. ^^bene- 
dictus dominus deus Israhel ab aeterno et usque in aeternum, 
et dicet omnis populus ;,amen amen alleluia^^ 

107 
105 ^ Confitemini domino quoniam bonus, quoniam in aeter- 
num misericordia eius. ^ dicant qui redempti sunt a domino, 
quos redemit de mânu hostis ^et de terris congregavit eos, 
ab oriente et ab occidente, ab aquilone et mari. ^ erraverunt 
in solitudine, in deşerta via: civitatem quae habitaretur, non 
repperierunt. ^esurientes et sitientes: anima eorum in ipsis 
defecit. ^et clamaverunt ad dominum in tribulatione sua, 
et de adflictione eorum eripuit eos. ^et duxit eos per viam 
rectam, ut venirent in civitatem habitabilem. ^confiteantur 
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domino misericordiae eius, et mirabilia eius in filios hominum, 
^qaia saturavit animam vacuam, et animam esurient^m im- 
plevit bonis, ^^habitantes in tenebris et umbra mortis, alli- 
gatos inopia et ferro. ^'quia provocaverunt sermonesdei, et 
consilium excelai blasphemaverunt. **et humîliavit in labore 
cor eorum, ceciderunt, et non erat qui adiuvaret. ^'et clama- 
verunt ad dominam in tribulatione eoram, el de angustia 
eorum liberavit eos, "et eduxit eos de tenebris et umbra 
mortîs, et vincula eorum disrupit. ^*confiteantur domino mise- 
ricordiae eius, et mirabilia eius in filios hominum, *®quia 
contrivit portas aereas et vectes ferreos confregit, "stultos 
propter viam sceleris eorum, et propter iniquitates adflictos. 
^^omnem cibum abominata est anima eorum, et accesserunt 
ad portas mortis. ^^et clamaverunt ad dominum in tribula- 
tione sua, et de angustiis eorum salvavit eos. *^misît ver- 
bum suum, et sanavit eos et salvavit de interitu. **confi- 
teantur domino misericordiae eius, et mirabilia eius in filios 
hominum. ^*et immolent hostias gratiarum, et narrent opera 
eius in laude '^Jjui descendunt in mare navibus, facientes 
opus in aquis multis. **ipsi viderunt opera domini, et mira- 
bilia eius in profundo. ** dixit, et surrexit ventus tempestatis 
et elevavit gurgites eius. **ascendunt in caelum et descen- 
dunt in abyssos: anima eorum in adfilctione consumitur. 
^^ obstipuerunt et intremuerunt quasi ebrius, et universa sa- 
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pientia eorum absorpta est. ^^clamabunt autem ad domi* 
num in tribulatione sua, et de angustiis educet eos. **Bta- 
tnet tarbinem in trânquillitatem, et silebnnt flactus eius. 
'^laetabuntur quoniam quieverunt, et deducet eos ad portum 
quem voluerunt. *' confiteantur domino misericordiae eius, 
et mirabilia eius in filios hominum. ^^et exaltent eum in 
eeclesia populi, et in cathedra seniorum laudent eum. ''po- 
net flumina in desertum, et fontes aquarum in sitim, ^terram 
fructiferam in salsuginem, prae maliţia habitatorum eius. 
'^ponet desertum in paludes aquarum, et terram inviam in 
fontes aquarum. '^et collocavit ibi esurientes, et fundabunt 
urbem ad habitandum. ^^ et serent agros et plantabunt vineas, 
et facient fruges genimina. *®et benedicet eis, et multipli- 
cabuntur nimis, et pecora eorum non inminuet. ^^inminuta 
sunt autem et adflicta propter angustiam mali et doloris. 
^'^et effandet despectionem super principes, et errare eos fa- 
ciet in solitudine devia. ** et sublevabit pauperem de inopia^ 
et ponet quasi gregem familias. ^^videbunt reeti et laeta-* 
buntur, et omnis iniquitas contrahet os suum. ^'quissapiens? 
et custodiet haec, et intelleget misericordias domini. 

108 
io6 ^ Canticum psalmi, David. *Paratum cor meum, deus: 
cantabo et psallam, sed et gloria mea. ^consurge, psalte- 
rium et cithara : consurgam mane. *confitebor tibi in populis, 

27 absorta G, obsorbta RWZ \ 28 clamabunt ^tf^DORWZ, clama- 
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^DOMWZ I 28 eduxit fi^D | 29 statuit WZ, suacitabit S | 29 turbi- 
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misericordia O, miseneordias tţ^RWZ^ misericordiam ^^| | 31 in ^ 
G I %t filiis G I 33 ponent G, pone RWZ \ 33 ad fontes S exitus l 
34 habitornm W^^ habitatorium Z \ 35^ > ^ | 35 in alterum > 
iWZ ! 35 ad fontes S exitus | 36 formabunt ^tţ^RWZ \ 37 genimina 
XGRWZ, germina /8|ti|qp | 38 peccora W, iumenta S \ 38 imminuet D, 
minuet i(ţ*R WZ, imminuentur fi/a | 39 imminuta WZ \ 39 afflicta GZ \ 
39 pro anguatiam R | 40 effudet WZ | 40 ad solitudine S Jnani | 40 de 
yia £ I 41 sublevayit RZ \ 4.1 quasi '^ G \ 41 ad gregem S OYes | 42 
laetibuntur R \ 43 qui RWZ | i canticum [n auper versum] psalmi 
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GR \ sjin expergescar [«ic] diluculo S \ 4» psallam tibi in plebibus S 
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domine, et cantabo te in nationibus. ^quoniam magnasuper 
ca.elos misericordia tua, et. usque ad aethera veritas tua. 
^exaltare super caelos, dens, et snper omnem terram gloria 
tua. ^ut liberentar dilecti tui, salva dextera taa, et exandi 
me. ^dens locutos est in sanctuario sao „gandebo, dividam 
Sychem, et vallem Soochoth dimetiar. ^ meos est Galaath et 
meus est Manasse, et Ephraim hereditas capitis mei. Iada 
dux meus, ^^Moab lebes pelvis meae: super Idumaeam proi- 
ciam calciamentum meum: cum Philisthim foederabor". ^^quis 
deducet me in civitatem munitam? quis deducet me usque in 
Idumaeam? ^^nonne tu, deus, qui proieceras nos, et non exie* 
ras, deus, in exercitibus nostris? ^^da nobis auxilium de 
tribulatione: yana est enim salus ab homine. ^^indeoerimus 
fortes, et ipse concnlcabit hostes nostros. 

109 
^ Pro victoria David, canticum. Deus laudabilis mihi, ne 107 
taceas, ^ quia os impii et os dolosi contra me apertum est. lo- 
cttti sunt de me lingua mendacii, ^verbis odii circumdederunt 
me et expugnaverunt me frustra. *' pro eo quod eos diligebam, 
adversabantur mihi: ego autem orabam. ^et posuerunt contra 
me malnm pro bono, et odiumpro dilectione mea. ^constitue 
super eum impium, et Satan stet a dextris eius. '^cum fuerit 
diiudicatus, exeat condemnatus, et oratio eius sit in pecca- 
turn., ^fiant dies eius par vi, et episcopatum eius accipiat 

8 sicimam /, sichem fif4itf> \ 8 soccoth fif*(p, socchot O, sochot 
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pitiş mei WZ mea | 9 rex G, legifer S \ 10 idnmeam GWZ^ idamea 
It I 10 meum>> R \ io fin mihi palaestina foederabitur S \ lophilistîm 
IGRWZf philistiim ^ | 10 fin foedabor obelizatum RW, fedaborZ | 12 
init non Z \ i% proiecisti N \ \% exibie N , exierat Z \ 13 de G, in 
fifii<pR WZ I 13 salus hominis iV | 14* faciemus virtutem S \ 14 eonul- 
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t pro victoria ABCDGWZ „plures mss" GaUorum, victori /9/4|^ | t psal- 
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/î^l 8 et > fif^^fpRWZ 
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alter. *sint filii eîus pupilii, et uxor eius vidua. *** instabile» 
yagentnr liberi eius et mendicent et quaerantur in parietinis 
suiş. ^^scrutetur exactor universa quae habet, et diripiant 
alieni labores eius. ^^non sit qui eius misereatur nec qui 
clemens sit in pupillos eius. ^^fiat novissimumeinsinteritas: 
in generatione altera deleatur nomen eius. ^^redeat in me- 
moriam iniquitas patrum eius apud deum, et iniquitas matris 
eius ne deleatur. ^^sit contra deum semper, et intereat 
de terra memoria eorum, ^^ eo quod non est recordatus facere 
misericordiam , et persecutus est virum inopem et pauperem 
et conpunctum corde, ut interficeret. *'et dilexit maledictio- 
nem, quae veniet ei, et noluit benedictionem, quae elongabitur 
ab eo. ^^ et indutus est maledictione quasi vestimento «suc, 
et ingredietur quasi aqua in viscera eius et quasi oleum in 
ossa eius. ^^sit ei quasi pallium quo cireumdatur, et quasi 
cingulum quo semper accingitur. ^^haec est retributio his 
qui adversantur mibi a domino, et qui locuntur malum contra 
animam meam. ^^tu autem, domine deus, fac mecum propter 
nomen tuum, quoniam bona est misericordia tua: libera me, 
^^quoniam egenus et pauper sum, et cor meum yulneratum 
est intrinsecus. ^^ quasi umbra cum declinatur, abductus sum, 
et excussus quasi locusta. ^^ genua mea yacillaverunt a ieiu- 
nio, et caro mea mutata est absque oleo. ^^et ego factus 
sum obprobrium eis: videntes me moverunt caput suum. 
^^adiuva me, domine deus meus, salva me secundum miseri- 

xo liberi PfiG, filii lifRWZ \ io quaerantur ^(fORWZ, Ua vel 
querantur codices Valktrm, quaerant /S^ | xz diripiantur ab alienis 
RWZ [allienis By\ \ xi deripiant G \ ii laborem /9^ | 12 pupillo i2 fTZ | 
13 fiant WZ I X3 fin eorum N et j^eoăd msa quae scholiis marginaUbus 
vitiata deprehenderunt** Oalli \ 14 init commemoretur ^ | 14 i i2 | 14 do- 
minum pfx \ 14 ad iniquitas 8 peccatum | 14 ne O, non Pfjtlf^RWZ \ 
15 sint /9/u|^ I X5 dominum P/n^gtRWZ | ly pro quae priori x^ et, ubi 
X errori Vallarsii deberi videatur | 17 et alierum > G^ | 18 pro aqua 
in TT aquam, Z aquă | 18 yisceribus R^WZ \ 19 ad pallium 8 vesti- 
mentum | 19 circumcidatur Z \ 20 his ff>xGRWZf ijs $, eorum /9/u | 20 
loquuntur WZ \ 21 deus >> R WZ , ante domine conlocat Z>, eius loco 
domine iV | 21 libera novi stichi iniUum faciunt GRWZ \ %$ praetnittunt 
et R WZ I 23 inclinatur Pf4^(f>R WZ | 23 et > /î/u | 24 vacellaverunt R \ 
24 inmutata WZ, immutata 9>, macilenta 8 \ 25 opprobrium G^ \ 25 
post me + et WZ 
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cordiam tnam. ^^ et sciant quoniam mănos tua baec : tu, do- 
mine, fecisti eam. ^^ maledicent ilii, et ta benedices: restite- 
runt, et confandentur: servns autem tuns laetabitar. ^^indu- 
antur adversarii mei confusione, et operiantur quasi indu- 
mento confusione sna. ^^confitebor domino vehementer in 
ore meo, et in medio populornm laudabo eum. ^^ quoniam 
stabit a dextris pauperis, ut salvet a iudicibus animam meam. 

110 

^Dayid, eantieum. Dixit dominns domino meo ,,sede aios 
dextris meis, donec ponam inimicos tuos scabellum pedum 
tuorum^. ^virgam fortitudinis tuae emittet dominus ex Sion: 
dominare in medio inimicorum tuorum. 'populi tui spontanei 
emnt in die fortitudinis tuae: in montibus sanctis quasi de 
vulva orietur tibi ros adolescentiae tuae. ^iuravit dominus, 
et non poenitebit eum ,,tu es saeerdos in aeternum secundam 
ordinem Melchisedec^. ^dominus a dextera tua percussit in 
die furoris sui reges. ^ iudicabit in gentibus, implebit valles: 
percutiet eaput in terra multa, ^de torrente in via bibet: 
propierea exaltabit eaput. 

111 

^ Alleluia. Gonfitebor domino in toto corde meo, in con- 109 
silio iustorum et congregatione. ^magna opera domini, ex- 



27 init ut X \ *7 ea f ^ W'Z | 28 restiterunt et confusi sunt S \ 29 
post confusione + sua i> | 29 et > | | 29 indumento Z)(7, vestimento 
i^ItWZ, pallio PfA I 30 ad populorum «S multor um \ ^1 ad pauperis S 
egeni | 31 iudicantibus S \ 31 meam DOJRZ, eius fifi^<fW\ i david 
isanticum pfi^OWZ, psalmus david (f>, psalmus david vox ecclesi^ de 
patre et filio M | x psalmus S | x tuos >- H, ohelizatum W \ 2 init 
baculum ^ | 3 tui > iV | 3 spontanei fifjifţ OHNR WZ, iudices DMy duces 
F, duces spontanei |iP „«^V wm" VaUar8ii\ 3 erunt > FN \ s^suae 
R WZ I 3 ad montibus S splendoribus | 3 sancti N \ 3 quasi ^ F^ habeni 
ceteri Uhri Gallorum \ 3 adoliscentiae It | 3 Jin suae 12 WZ \ 4 penitebit 
OWf penetebit R, pşnitebit Z | 4 melchisedech ^GRJV, melchisedehc 
Z, melchisedek (p \ 5 & dextera tua fţ>xORWZ, ad dexteram tuam^^ 
6 iudicavit WZ | 6 implevit PfitpRWZ |>6 acf valles S cadaveribus 
6 percussit ^ | x alleluia ftfiOWZj halelu ia 1, halleluia <p, reversio 
aggei et zachariş [c auper versum] vox ecclesiş de christo cum laude 
R I X seqq literarum hebraiearum nomina in margine codicum non nulh- 
rum notata hic ut ubique missa fado \ 1 meo > fifi^*f \ i concilio | 
I ad iustorum S rectorum 
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quirenda in cunctis voluntatibns suiş. * gloria et decor opus 
eius, et iustitia eius perseverans semper. ^memoriam fecit 
mirabilium suorum, clemens et misericors dominus. ^escam 
dedit timentibus se. memor erit in sempitemom pacti sui: 
^fortitudinem operum suorum adnuntiavit populo suo, ut det 
eis hereditatem gentium. ^opus manuum eius veritas et iu- 
dicium: fidelia omnia praecepta eius, afirmata in sempiternum 
iugiter, facta in veritate et aequitate. ® redemptionem misit 
populo suo, mandavit in aeternum pactum suum: sanctum et 
terribile nomen eius. ^^principium sapientiae timor domini, 
doctrina bona cunctis qui faciunt eam: laus eius perseverat 
iugiter. 

112 
iio ^AUeluia. Beatus vir qui timet dominum, in înandatis 
eius volet nimis. ^potens in terra erit semen eius : generatio 
iustorum benedicetur. 'substantia et divitiae in domo eius, 
et iustitia eius perseverans semper. *ortum est in tenebris 
lumen iustis: clemens et misericors et iustus. ^bonus vir cle- 
mens et fenerans: dispensabit verba sua in iudicio: *quia in 
aeternum non commovebitur. in memoria sempiterna erit 
iustus: ^ab auditu malo non timebit. paratum cor eius, con- 
fidens in domino, ^firmum cor eius, non timebit, donecaspi- 
ciat in hostibus suiş. ^dispersit, dedit pauperibus: iustitia 
eius permanet in aeternum: cornu eius exaltabitur in gloria, 
^^impius videbit, et irascetur: dentibus suiş frendet, et tabe- 
scet: desiderium impiorum peribit. 

% exquisita D, exquîranda B. in liiura pr m \ % in ^fţ^DQRWZ 
yftnss quamplures" Qallorunif >> /9/i „canonia exemplaria eum aliquot aliis 
ms8^^ Galhrum \ z voluntatibus suiş |^Z>Oi2 TTZ „mss quamplurea" OtU' 
lorum, Yoluntatibus eius „aUi^^ apud Valîarsium^ volentibus euin (i/Â 
„canonis exemplaria cum aliquot aliis mss" OaUorum \ 3 eemper in litura 
i^ I 4 deus X \ S ^^ sempiternum 8 Baeculnm | 6 praemittunt et JR WZ \ 
6 adnantiabit BW, aniinntiabit fifiZ, annanciabit ^tp | 6 illis W^? JR\ 
8 ad sempiternum S saeculum | 8 facte JR \ f) ad aeternum S saeoulum | 
10 ad doctrina S eruditio | xo qui faciunt ^tpOMWZ^ facişntibus fi fi] 
10 ea fifA I 10 ^n + alleluia JR WZ \ i balelu ia |, halleluia ^ | x posi 
alleluia + reversio aggei et zachariş [za mânu recenţi super versmm] 
voz ecclesiş de christo B \ z ad iustorum S rectorum | 4 ad iustis 8 
rectis j 4 miserator ^(fHWZ, pius iS | 5 post vir + et I | 5 fenerans 
ORWZ I 5 dispensavit ABCD, dispersavit ^ vitio tt/pothetae | 6 ad 
aeternum S saeculum | 9 corn B^ 
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113 

^Alleluia. Lăudate, servi, domiaum, lăudate nomen do-m 
mini. ^sit nomen domini benedictum a modo et usque in 
aeternum. 'ab orta solis usque ad occasum eius lăudabile 
nomen domini. ^ excelsus super omnes gentes dominus : super 
caelos gloria eius. ^ quis ut dominus deus noster qui in ex- 
celsis habitans ^humilia respicit in caelo et in terra? ''su- 
scitans de terra inopem, et de stercore elevat pauperem, ^ut 
eum şedere faciat cum principibus, cum principibus populi sui. 
^qui eonlocat sterilem in domo, matrem filiorum laetantem. 
alieluia. 

114 

^Gum egrederetur Israbel de Aegypto, domus lacobm 
de populo barbaro, ^factus est ludas in sanctificatione eius, 
Israbel potestas eius. 'mare vidit et fugit, lordanis eon- 
versus est retrorsum. ^montes subsiluerunt quasi arietes, 
coUes quasi filii gregis. ^quid tibi est, mare, quia fugisti? 
lordanis, quia con versus es retrorsum? ^montes, sussultastis 
quasi arietes et coUes quasi filii gregis? ^a facie domini 
contremescit terra, a facie dei lacob. ^qui convertit petram 
in palttdes aquarum, silices in fontes aquarum. 

115 

^ non nobis , domine, non nobis, sed nomini tno da glo- 
riam, propter misericordiam tuam et veritatem tuam, ^^ne di- 
cant gentes „ubi est deus eorum?^^ ^^deus autem noster in 

I halela ia I, halleluia 9> | i post alieluia + vox ecclesiş qnam 
dicit de fidelibus suia JR | i et > 22 WZ | 2 usqne > Z* | i a£? aeter- 
num S saecalum | 4 super coelos /u, supra coelum q>, super celos G, 
supra caelum ^RWZ \ 6 respiciet D \ f ad terra S pulyere | 8 cum 
principibus atterum ^ JR | 9 collocat G WZ \ 9 sterelem R \ 9 alieluia 
> I, ad 114 trahit D, quo in GRWZ pertineat non auaim affirmare, 
halleluia (p \ z eum Z13 eonectunt PgA \ i praemiUit halelu ia ^, tox 
apostolica cum iudeis increpat idola R \ 1 egrederet WZ \ 1 facta est 
iudaea N „eum siiis pediss^quiâ^* | 2 sanctificaţi onem fifi^ \ 2 Jin illius 
fif* I 3 conreversus | | 4 subsilierunt fi/4^(p \ 4 aerietes R \ 4 ad gregis 
8 ovium I 5 quid est tibi WZ \ 5 pro quia priori fifi quod | 5 quia 
aUerwn (tjpGRWZ duo codices Vallarsii, > fi/n \ 6 subsultastis fifi^^, 
exsultastis duo eodiees Vallarm | 6 et > Pfi^tpRWZ | 6 filii > G^ \ 
6 ad gregis 8 ovium | 7 contremiscat £, contremescet Rj contremiscet 
WZf contremiscit Pfiip \ & silicem fif^^tpR WZ | 9 cum 8 eanectunt fifiS<p 
GRWZ I 10 ad ne 8 quare 
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caelo : unîversa quae voluit, fecit. ^^ idola gentînm argentnm 
et aurnm, opus mananm hominum. ^^os habent, et non lo- 
qaentar: oculos habent, et non videbunt: ^^anres habent, et 
non audient: nasum habent, et non odorabunt: ^^manus ha- 
bent, et non palpabunt: pedes habent, et non ambulabunt: 
nec sonabunt in gutture suo. ^^ similes illis fiant qui faciunt 
ea, et omnes qui confidunt in eis. ^^ Israhel confidet in do- 
mino: auxiliator et protector eorum est. ^^domus Aaron con- 
fidet in domino: auxiliator et protector eorum est. ^^timentes 
dominum confidunt in domino: auxiliator et protector eorum 
est ^^dominus recordatus noştri benedicet: benedicet domui 
Israhel: benedicet domui Aaron: *^ benedicet timentibus do- 
minum, parvis et magnis. ^^addat dominus super yos, super 
vos et super filios vestros. **benedicti vos domino, qui fecit 
caelos et terram. ^^caelum caelorum domino, terram autem 
dedit filiis hominum. ^^non mortui laudabunt dominum nec 
omnes qui descendunt in silentium: ^^sed nos benedicimus 
domino, a modo et usque in aetemum. 

116 
113 ^Alleluia. Dilexi, quoniam audies, domine, vocem depre- 
cationis meae. ^inclinavit aurem suam mihi, et in diebus meis 
invocabo. ^ circumdederunt me funes mortis, et munitiones in- 
femi invenerunt me. angustiam et dolorem repperi, ^ et nomen 
domini invocavi. obsecro, domine, salva animam meam. 
^clemens dominus et iustus, et deus noster misericors. ^cu- 
stodit parvulos dominus: attenuatus sum, et salyayitme. '^re- 

12 ad gentium S eorum | 12 manuum >> Z | 13 loquetur £ \ 13 
oculus 6r* I 14 odorabuntur M | 15 nec ^<jr/(?JB^Z, non fi fi \ 15 t prior 
vocia gutture in Htura O \ 16 ei > JRWZ \ 17 et i8 confidet DOR WZ, 
confidit fi(Alff> \ 19 auziator M | 20 post recordatus + eet £^i> | 20 post 
noştri -f et |X) | 22 et > -R WZ \ 23 post vos + a fifJiifţ^R^ \ 23 c^los 
Gf caelum /3|, coelum (A(ţ> \ 25 discendunt B, \ i6 benedicemus |9>JS WZ 
26 et> IIWZ\ 26 >» + alleluia fif*, + halleluia tp contra BQRWZ 
I cum 115 conectunt fif4 \ z alleluia DORWZ, halelu ia |, ^ fifAq> 
z post alleluia + vox christi est iS | z ezaudies tres codices GaUorum ^, 
exaudivit KM, ezaudiet pfÂtf^ , audiet x I ^ dominus fi/n^KM: domine 
etiam tres codices GaUorum \ 2 praemittunt quoniam fift | 2 invocavi D \ 
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i<pR WZ, eripe S \ 5 dominus >• R WZ | 3 ad misericors S pios | 6 sal* 
vabit R 
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vertere, anima mea, in requiem tnam, qnia dominus reddet 
tibiy ^qnia eraet animam meam de morte, ocalos meos a la- 
crimiS; pedes meos ab offensa. ^deambnlabo coram domino 
in tenis yiventiam. allelaia. 

^Gredidi, propter qaod locutas sum: ego adflietus sumii4 
nimis. ^ego dixi in stnpore meo ^^omnis homo mendacium'^ 
^ qoid reddam domino pro omnibus quae triboit mibi ? ^ caii- 
cern salatis accipiam, et nomen domini invocabo. ^ vota mea 
domino reddam coram omni populo eins. ^gloriosa in con- 
spectn domini mors sanctornm eins. ''obsecro, domine, qnia 
ego senms tuns, ego servns tnns, filins ancillae tuae. dissol- 
visti yincnla mea, ® tibi immolabo hostiam laadis, et in nomine 
domini invocabo. ^vota mea domino reddam in conspecta 
omnis populi eins: ^®in atriis domns domini, in medio tai, 
Hierasalem. allelaia. 
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^Laadate dominam, omnes gentesj conlaadate eam, uni- 115 
verşi populi: ^quia confortata est super nos misericordia eius, 
et veritas domini manet in aeternum. allelaia. 
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^Gonfitemiui domino quoniam bonus, quoniam in aeternum 116 
misericordia eius. 'dicat nune Israhel quoniam in aeternum 
misericordia eius. 'dicat nune domus Aaron quoniam in 

7 animam meam H^ | 8 meam > -D | 8 meos prius > i2* | 9 alle- 
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R WZ I 5 coram coram WZ \9ie\ \ 6 praetiosa in ocmlis domini 8 \ 
6 ad sanctorom S misericordium | 7 ante filius + %i Z \ 'j desolvisti 
R WZ I 8 ad laudis S confessionis | 10 atris 12 | 10 tui >> D | 10 alle- 
luia ad eeqq pertinere videtur in GWZ, }> (i2, halleluia tp \ 1 cum 116 
conectunt fift | i praemiUit halelu ia |, alleluia vox apostolorum R | 
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D I 2 manet DG, >• p/n^f^RWZ | 2 alleluia tUrum huc an ad 118 per- 
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1 praemittit halelu ia |, alleluia vox christi de se dicentis R \ 1 ad 
aeternum S saeculum. t^a 2 3 4 | 2 crc^ nune S obsecro. tto 3 4 | 2 mise- 
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aetemnm misericordia eias. ^dicant nune qni timent dominnm 
qnoniam in aeternnm misericordia eins. ^cnm tribalarer, in- 
voeavi dominum, et exaudivit me in latitudine dominus. ^do- 
minus meus es, non timebo: quid faciat mihihomo? ^domi- 
nus mihi auxiliator, et ego despiciam odientes me. ^melius 
est sperare in domino quam sperare in homine. ^melius est 
sperare in domino quam sperare in principibus. ^^omnes 
gentes circumdederunt me, et in nomine domini ultus sum eas. 
^^circumdederunt me et obsederunt me, set in nomine domini 
ultus sum eas. ^'circumdederunt me quasi apes: extinctae 
sunt quasi ignis spinarum, in nomine domini, quia ultus sum 
eas. ^'inpulsus pellabar ut caderem, et dominus sustentavit 
me: ^^ fortitudo mea et laus mea dominus, et factus est mihi 
in salutem. ^^vox laudis et salutis in tabemaculis iustomm: 
dextera domini fecit fortitudinem. ^^dextera domini excelsa, 
dextera domini fecit fortitudinem. "non moriar, sed vivam, 
et narrabo opera domini, ^^corripiens arguit me dominus, 
et morţi non tradidit me. ^' aperite mihi portas iustitiae, in- 
gressus eas confitebor domino, ^^haec est porta domini: 
iusti intrabunt in eam. '^confitebor tibi quoniam exaudisti 
me et factus es mihi in salutem. ''lapis quem reprobave- 
runt aedificantes, factus est in caput anguli. '^a domino 
factum est istud, et hoc est mirabile in oculis nostris. '^haec 
est dies quam fecit dominus: exultemus et laetemur in ea. 
'^obsecro, domine, salva : obsecro : obsecro, domine, prosperare : 
obsecro. '^ benedietus qui venit in nomine domini, benedixi- 
mus vobis de domo domini, '^deus dominus, et apparuit no- 

4 none > 6^ I 6 es ^(pORW, est /, >> /9/u | 7 inter auziliatores S | 
7 dispiciam R, aspiciam 8 \ S ^ ad sperare pritu S confidere | 10 et 
"^ fifA \ IO ante ultus -f quia Pf4 contra ipDORWZ | 10 fin contrivi 
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O^BWZ I II ante ultus + quia fifitp contra ^DQRWZ\ 11 12^»» con- 
trivi eas ^ { IZ 12 fin in eas /?^ | 13 inpullus O^ \ 13 pellabar G^ pel- 
lebar fif^^tpRWZ \ 13 > et dominus auxiliatus est mihi 8 | 14 landatio 
i(f>R WZ I 15 fecit > -K I 15 /« virtutem 8 \ \^ fin virtutem 8 WZ \ 
18 init castigans castigavit 8\\^ iustitaş O \ 19 ingpresus J? | Z9 ant^ 
eas + in /f^ I 20 est > fi/n^ipR WZ \ 11 post tibi + domine R^ | 22 
lapis x<^f lapidem fifA^tpRWZ | 22 in > i^M 23 &ctns O^ | 23 istut £ | 
23 est alierum >> j|f | 24 est ^ R^ \ ^S obsecro secundum > ( | 25 anie 
prosperare + et JS WZ^ \ 25 obsecro qtMrtum > WZ | 27 ad apparuit 
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bis: freqaentate solleintiitatein in frondaosis tisque ad cornua 
altaris. ^^deus meas es ta^ et confitebor tibi: deuB meus es 
tUy et exaltabo te. ^^ confitebor domino quoniam bonus, quo- 
niam in aeternum misericordia eios. 

119 
^AUelnia. Beati inmaculati in via, qni ambulant in lege 1 17 
domini. ^ beati qui cuatodiunt testimonia eius, in toto corde 
reqnirent enm. ^nee enim qni operantar iniquitatem in viis 
eins ambulaverunt. ^ta mandasti praecepta tua castodiri 
nimis. ^utinam dirigantur viae meae ad cuBtodienda prae- 
cepta tua. ^tunc non confundar, cum respexero ad omnia 
mandata tua. ^ confitebor tibi in directione cordis, cum didi- 
cero ittdicia iustitiae tuae. ^praecepta tua custodiam : nede- 
relinquas me nimis. ^in quo corrigit iuyenis Bemitam suam? 
cum custodierit verba tua. ^^in toto corde meo exquisiyi te; 
ne errare me facias a mandatis tuis. ^Mn corde meo abscondi 
eloquium tuum, ut non peccem tibi. ^^ benedictus tu, domine : 
doce me praecepta tua. ^^ in labiis meiB narravi omnes iusti- 
tiae oris tui. ^^in via testimoniorum tuorum laetatus sum 
quasi in omnibus diyitiis. ^^in praeceptis tuis meditabor, et 
contemplabor semitas tuas. ^^in iustitiis tuis delectabor : non 
obliyiscar verba tua. ^^tribue servo tuo ut vivam, et custo* 
diam verba tua. ^^ revela oculos meos, et videbo mirabilia 
in lege tua. ^^advena ego sum in terra: ne abscondas ame 

S illuxit } 27 ad freqnentate S obligate | 27 solemnitatem W \ 27 o al- 
tera vocis fronduosis prima mânu in litura O, frondosis ŞiÂlq> \ 27 comu . 
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xiuni fifji \ I alleluia DQRWZy balelu ia |, > fifAif \ 1 jdo<^ alleloia 4- 
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de passione sua et de adventu suo et de iudicio eius et regnoialeph 
R. lUerarum hebraiearum nomina me misea facere iam eupra dixi: koe 
loco aleph eum praecedentibus eonexum omittere non poteram. in arehe- 
fypo erat legno I aleph | % requirent x^t requimnt fi/n^i^RWZ | 3 init 
non fift I 4 custodire O \ 5 custodiendam pr^cepta O \ 9 praemittit vox 
novelli popnli et iavenum credentium in deum i2 | 9^ mundabit puer 
iS^ I 9' ut custodiat S \ ia exqnisi R \ 10 me > O \ iz eloquia tua 
^qtRWZ I 12 ante tu + es ;^ | 13 omnia iudicia S \ 14 laetatus §fAO^ de- 
lectatus {7 WZf dilectatus JR, gavisus 8 \ 16^ praeceptis S \ 16 dilecta- 
bor J2 I 17 retribue 9 | 17 ut DG, > fifi^tpRWZ \ 17 viam RWZ\i% 
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mandata tua. ^^ desideravit anima mea desiderate indicia tua 
in omni tempore. ^Mncrepasti superbos: maledicti qui rece-» 
dnnt a mandatis tuis. ^^aufer a me obprobriam et eontem- 
ptum, quoniam testimonia tua custodivi. ^^etenim sedentes 
principes adversum me loquebantur, servus autem tuus medi- 
tabatur praecepta tua. ^^ sed et testimonia tua voluntas mea, 
quasi viri amicissimi mei. '^adhaesit pulyeri anima mea: 
vivifica me iuxta verbum tuum, ^^ vias meas exposui, et exaa^ 
disti: doce me iustitiam tuam. ^Wiam praeceptorum tuo- 
rum fac me intellegere, et loquar in mirabilibus tuîs. ^®de- 
stillayit anima mea prae stultitia: serva me iuxta eloquium 
tuum. ^^ viam mendacii aufer a me^ et legem tuam dona mihi. 
^^viam fidei elegi: iudicia tua proponebam. ^^adhaesi testi- 
moniis tuis: domine, ne confundas me. "^viam mandatorum 
tuorum curram, quoniam dilatasti cor meum. ^^ ostende mihi, 
domine, viam praeceptorum tuorum, et custodiam eam per 
vestigium. ®*doce me, et observabo legem tuam: et custo- 
diam eam in toto corde. ^^ deduc me in semita mandatorum 
tuorum, quia ipsam volui. ^^inclina cor meum in testimonia 
tua, et non in avaritiam. ^'^averte oculos meos, ne videant 
vanitatem: in via tua vivifica me. *® suscita servo tuo elo- 
quium tuum in timorem tuum. '^averte obprobrium meum, 
quod reveritus sum iudicia tua bona. *®ecce desideraviprae- 
cepta tua: in iustitia tua vivifica me. ^^etveniantmihimise- 
ricordiae tuae, domine, et salus tua iuxta eloquium tuum. 
*^et respondebo exprobrantibus mihi sermonem quia speravi 
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in sermone tuo. ^'et ne avertas de ore meo verbnm veri- 
tatis nsqne nimis, quoniam iudicia tua expectavi. ^^etcusto- 
diam legem tuam ingiter, in sempiternum et ultra. ^^et am^ 
bulabo in spatioso, quia praecepta tna quaesivi. ^^et loquar 
in testimoniis tuis coram regibns, et non confundar. ^^ et de- 
lectabor in mandatis tnis, quae dilexi. ^^et levabo manuB 
meas ad mandata tua, quae dilexi et loquebar in praeceptis 
tuis. ^^ memento sermonis servo tuo, quem me sperare fecisti. 
^^haec est consolatio mea in adflictione mea quia eloquium 
tuum yiyificavit me. ^^ superbi deridebant me nimis: a lege 
tna non declinavi. ^^recordatus sum iudiciorum tuorum a 
saeculo, domine, et consolatus sum. ^'horror obtinuit me ab 
impiis, qui dereliquerunt legem tuam. ^^carmina erant mihi 
praeoepta tua in domo peregrinationis meae. ^^ recordatus sum 
in nocte nominis tui, domine, et custodivi legem tuam. ^^hoc 
factum est mihi, quia praecepta tua custodivi. ^^pars mea, 
domine, dixi „custodiam verbum tuum^^ ^^deprecatus sum 
vultum tuum in toto corde: miserere mei secundum eloquium 
tuum. ^^recogitavi vias meas, et converti pedes meos ad 
testimonia tua. ^^festinavi et non neglexi custodire mandata 
tna. ^^funes impiorum inplicaverunt me: legem tuam non 
sum oblitus. ^' medio noctis surgebam ad confitendum tibi 
super iudicia iustificationis tuae. ^^paiiiiceps ego sum omnium 
timentium te, et custodientium praecepta tua. ^misericordia 
tua, domine, conpleta est terra: praecepta tua doce me. 
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^^ bene fecisti cum servo tuo, domine, secundum verbum tnum. 
^^ bonum sermonem et scientiam doce me, quia mandatis ttiis 
eredidi. ®' ante qnam andirem ego îgnoravi, nune antem elo- 
quium tnum custodivi. •^bonus tu et betteflcus: doce me prae- 
eepta tua. ^^adplicabant mihi mendacium superbi, ego autem 
în toto corde servabam praecepta tua. '® incrassatum est ve- 
lut adeps cor eorum, et ego in lege tua delectabar. '^ bonum 
mihi quia adflictus sum, ut discerem praecepta tua. ^^ melior 
est mihi lex oris tui super milia auri et argenti. ^^manus 
tuae fecerunt me et firmaverunt me : doce me et discam man- 
data tua. ^^qui timent te yidebunt me, et laetabuntur quia 
sermonem tuum expectavi. ^^scio, domine, quia iustum iudi- 
cium tuum, et vere adflixisti me. ''^sit obsecro misericordia 
tua in consolatione mea, sicut locutus es servo tuo. ''^veniant 
mihi misericordiae tuae, et vivam, quia lex tua delectatio 
mea. ^^ confundantur superbi, quoniam inique contrivemnt 
me: ego autem loquar in praeceptis tuis. '^ revertantur ad 
me qui timent te et qui sciunt testimonium tuum. ^^fiat cor 
meum perfectum in praeceptis tuis, ut non confundar. **de- 
fecit in salutare tuum anima mea: verbum tuum expectavi. 
^^ consumpti sunt oculi mei in verbum tuum, dicentes „quando 
consolaberis me?". ®*et cum essem quasi uter in pruina, 
praecepta tua non sum oblitus. ^quot sunt dies servi tui? 
quando facies in persequentibus me iudicium? ®*foderunt 
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mihi superbi foveas, quae non erant iuxta legem tuam. ^^omnia 
mandata tna vera: falso persecuţi sunt me, auxiliare mihi. 
^^ paulo minus consumpserunt me in terra, ego autem non di- 
misi praecepta tua. ^^secundum misericordiam tuam vivifica 
me^ et custodiam testimonium oris tui. ^®in aeternum, domine, 
verbum tuum perstat in caelo. *^in generatione et genera- 
tione fides tua: fundasti terram, et stat. ^Mudicio tuo stant 
usque hodie, quia omnia serviunt tibi. ^^nisi quod lex tua 
delectatio mea, forte perissem in pressura mea. ^'in sempi- 
ternum non obliviscar praeceptorum tuorum, quia per ipsa vi- 
vificasti me. ^^tuus ego sum, salva me, quoniam praecepta 
tua quaesivi. ^* me expectaverunt impii ut perderent me : te- 
stimonium tuum considerabo. ®^ omni consummationi vidi finem : 
latnm mandatum tuum nimis. *^ quam dilexi legem tuam: tota 
die haec meditaţie mea. ^^super inimicos meos instruis me 
mandata tua, quia in sempiternum boc est mihi. ^^super 
omnes qui docebant me eruditus sum, quia testimonia tua 
meditaţie mea. ^^^super senes intellexi, quia praecepta tua 
servavi *®^ab omni semita mala prohibui pedes meos, ut 
custodiam verba tua. *®*a iudiciis tuis non recessi, quia tu 
inluminasti me. ^^*quam dulce gutturi meo eloquium tuum, 
super mei ori meo. ^^* praecepta tua considerabam, propterea 
odivi omnem semitam mendacii. ^^^ lucerna pedi meo verbum 
tuum, et lux semitae meae. ^^^iuravi (et perseverabo) ut custo- 
diam iudicia iustitiae tuae. ^^^adflictus sum usque nimis: 
domine, vivifica me iuxta verbum tuum. ^®® voluntaria oris mei 
conplaceant tibi, domine, et secundum iudicia tua doce me. 
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^^^ anima mea in mana mea semper, et legis tnae non 8Um 
oblitns. ^^"posuerunt impii laquenm mihi, et a praeceptis tuis 
non aberravi. ^^^hereditas mea testimonia tna in sempiter- 
num, quia gaudium cordis mei sunt. ^^^inclinavi cor meum 
ut facerem iustitias tuas propter aeternam retribntionem. 
^^^tumultuosos odivi, et legem tuam dilexi. ^"*protectio mea 
et seutum meum tu es: verbum tuum expectavi. *^^recedite 
a me, maligni, et custodiam mandata dei mei. ^^^ confirma 
me secundum verbum tuum^ et vivam^ et noii me confundere 
ab expectatione mea. ^*^ auxiliare mihi, et salvus ero, etde- 
lectabor in praeceptis tuis iugiter. ^^^abiecisti omnes qui 
aversantur praecepta tua , ! quia mendax cogitatio eorum- 
^^^quasi scoriam conputasti omnes impios terrae, propterea 
dilexi testimonia tua. ^^^horripilavit a timore tuo caro mea, 
et iudicia tua timui. ^^^feci iudicium et iustitiam: ne dere- 
linquas me his qui calumniantur me. ^^^sponde pro servo 
tuo in bonum, ne calumnientur me superbi, ^^'oculi meide- 
fecerunt in salutare tuum et in eloquium iustitiae tuae. ^^^fac 
cum servo tuo iuxta misericordiam tuam, et praecepta tua 
doce me. '*^ servus tuus ego: instrue me, et cognoscam testi- 
monia tua. ^^^tempus est ut facias, domine: praevaricati sunt 
legem tuam. ^^^ propterea dilexi mandata tua super aurum 
et topazion. ^^® propterea in universa praecepta tua direxi, 
omnem semitam mendacii odio habui. ^^^mirabilia testimonia 
tua: idcirco custodivit ea anima mea. ^'^ostium sermonum 
tuorum lucidum: doce parvulos. ^'^os meum aperui et respi- 
ravi, quia mandata tua desiderabam. ^'^respice ad me et 
miserere mei iuxta iudicium diligentium nomen tuum. ^''gres- 
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BUS meos confirma in sermone tuo, et non des potestatem in 
me universae iniquitati. ^'* redime me a calamniis hominum, 
ut custodiam praecepta tua. *'*valtum tuum ostende servo 
tuo, et doce me praecepta tua. ^*®rivi aquarum fluebant de 
oculis meis, quia non custodierunt legem tuam. ^^Mustus es, 
domine, et rectum iudicium tuum. ^^^praecepîsti iustitiam 
testimonii tui et veritatem tuam nimis. ^^^consumpsit me zelus 
meus, quia obliti sunt verborum tuorum hostes mei. ^*®pro- 
batus sermo tuus nimis, et servus tuus dilexit illum. ^*^par- 
vnlus ego sum et contemptibilis, sed praecepta tua non sum 
oblitus. '^^ iustitia tua iustitia sempiterna, et lex tua veritas, 
^^^ tribulatio et angustia invenerunt me : mandata tua voluntas 
mea. ^**iusta testimonîa tua semper: doce me, et vivam. 
^^•'^clamavi in toto corde, exaudi me, domine: praecepta tua ' 
custodiam. ^*®invocavi te, saivum me fac, et custodiam testi- 
monia tua. ^^'surgebam adhuc in tenebris et clamabam, 
verbum tuum expectans. ^*® praeveniebant oculi mei vigilias, 
ut meditarer in sermonibus tuis. ^*®vocem meam audi iuxta 
misericordiam tuam, domine, et secundum iudicium tuum vivi- 
fica me. ^^^adpropinquaverunt persecutores mei sceleri, et a 
lege tua procul facti sunt. ^^^ prope es tu, domine, et omnia 
mandata tua veritas. ***a principio novi de testimoniis tuis 
quod in aetemum fundaveris ea. ^**vide adflictionem meam 
et eripe me, quia legis tuae non sum oblitus. ^*^ indica cau- 
sam meam et redime me, in sermone tuo vivifica me. ^^^longe 
ab impiis salus, quia praecepta tua non quaesierunt. ^^^mise- 
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ricordiae tuae multae, domine: iuxta indicia toa vivifica me. 
^^''malti qai persecuntur me et adiligunt me: a testimoniis 
tuis non declinavi. ^^^ vidi praevaricatores tuos, et moerebam 
quia verbam tanm non custodierunt. ^^^vide quoniam prae- 
cepta tna dilexi, domine: iuxta misericordiam tnam vivifica 
me. ^^® capăt verboram tuoram veritafi, sempiternum omne 
iadicinm iastitiae tuae. ^^^principes persecuţi snnt me 
sine cansa, yerba autem tna timuit cor menm. ^^^gandens 
ego snm in eloqnio tno sicut qni invenit spolia multa. 
^^^ mendacium odio habni et detestatus sum, legem autem tuam 
dilexi. ^^septies in die laudavi te super iudiciis iustitiae 
tuae. ^^^pax multa diligentibus legem tuam, et non est illis 
scandalum. ^^^expectavi salutare tuum, domine, et mandata 
^ tua feci. ^^^custodivit anima mea testimonia tua, et dilexi 
ea nimis. ^^^custodivi praecepta tua et testimonia tua, quia 
omnes yiae meae in conspectu tuo. ^^^ingrediatur laus mea 
coram te, domine: secundum verbum tuum doce me. ^^^ve- 
niat deprecatio mea ante vultum tuum: secundum eloquium 
tuum libera me. ^^^fundant labia meaymnum: docebis enim 
me praecepta tua. ^^^loquetur lingua mea sermonem tuum, 
quia omnia mandata tua iusta. ^"^^sit manus tua auxiliatrix 
mea, quia praecepta tua elegi. "^desideravi salutare tuum, 
domine, et lex tua voluntas mea. ^^^ vivet anima mea et lau- 
dabit te, et iudicia tua auxiliabuntur mihi. ^^^erravi quasi 
oyis perdita: quaere servum tuum, quia mandatonun tuorum 
non sum oblitus. 

120 
ii8 ^Canticum graduum. Ad dominum in tribulatione mea 
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clamavi, et exaudivit me. ^ domine , libera animam meam 
a labio mendacii, lingua dolosa. ^quid detur tibi aut quid 
adponatur tibi ad linguam dolosam? ^ sagittae potentis acu- 
tae cum carbonibusiuniperorum. ^heu mihi quia peregrinatio 
mea prolongata est, habitavi cum tabernaculis Cedar. ^mul- 
tum peregrinată est anima mea cum odientibus pacem. ^ ego 
pacifica loquebar, et illi bellantia. 
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^ Canticum graduum. Levavi oculos meos ad montes:ii9 
unde veniet auxilium mihi? ^auxilium meum a domino, 
factore caeli et terrae. ^non deţin commotionempedemtuum, 
nec dormitet qui custodit te. *ecce non dormitabit neque 
dormiet qui custodit Israhel. ^dominus custodiette, dominus 
protectio tua super manum dexteram tuam. ®per diem sol 
non percutiet te neque luna per noctem. "^ dominus custodiet 
te ab omni malo: custodiat animam tuam. ^dominus custo- 
diat exitum tuum et introitnm tuum a modo usque in aeternum. 
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^Canticum graduum. Laetatus sum eo quod dixerintuo 
mihi „in domum domini ibimus". *stantes erant pedes noştri 
in portis tuis, Hierusalem. ^Hierusalem, quae aedificaris ut 
civitas cuius participatio eius simul. *quia ibi ascenderunt 
trîbus, tribus domini, testimonium Israhel ad cDnfitendum no- 
mini domini. ^ quia ibi sederunt sedes in iudicio, sedes domui 
Darid. ^rogate pacem Hierusalem: sit bene his qui diligunt 
te. 'sit pax in muris tuis, abundantia in domibus tuis. 
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+ vox eeclesiae ad apostolos 12 | i ad (?, in PfilfpR WZ \ \fin meum 1 1 
3 commotione i2 | 3 neque Z \ 4 neque obdormiet D \ 4 custodiet 2> 6^ | 
5 custodit Pf4^(fWZ I 6 percutet W, uret I | 7' custodit |y . et vocis 
custodiet in liiura W \ 8 ante usque + et fi/jt^g>ItWZ | 1 gard W\ 
I post graduum + david /S^y, + vox eeclesiae ad apostolos M \ 1 ante 
eo -f in x^^ I ' dixerunt FM \ 3 aedificaris DG, aedificatur fifĂ^fpR 
WZ I 3 participartio R \ 4 tribus prius y> R\ $ sederunt sedis R WZ \ 
5 domus / I 6 7 interrogate pacem jerusalem abundantia his qui dili- 
gunt te sit pax in virtute tua sit abundantia „e^c" FN, ita Q nisi 
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^propter fratres meos et amicos meos loquebar pacem tibi. 
^propter domum domini dei noştri quaeram bona tibi. 

123 

121 * Canticum graduum. Ad te levavi oculos meos, qui ha- 
bitas in caelis. ^ ecce sicut oculi servorum ad manum domi- 
norum suorum, sicut oculi ancillae ad manum dominae suae, 
sic oculi noştri ad dominum deum nostrum, donec misereatur 
noştri, ''miserere noştri, domine, miserere noştri, quoniam 
multum repleti sumus despectione. *multum repleta est anima 
nostra obprobrium abundantium et despectione superborum. 

124 

122 ^Canticum graduum. Nisi dominus fuisset in nobis, di- 
cat nune Israhel, ^nisi dominus fuisset in nobis, cum exur- 
gerent super nos homines, 'forsitan vivos absorbuissent nos, 
cum irasceretur furor eorum super nos: *forsitan aquae cir- 
cumdedissent nos, torrens transisset super animam nostram: 
^forsitan transissent super animam nostram aquae superbae. 
^benedictus dominus qui non dedit nos in praedam dentibus 
eorum. "^ anima nostra quasi avis erepta est de laqueo venan- 
tium : laqueus contritus est, et nos liberaţi sumus. ^ auxilium 
nostrum in nomine domini, qui fecit caelum et terram. 

125 

t2s ^Canticum graduum. Qui confidunt in domino, quasi 

mons Sion. immobilis, in aeternum habitabilis ^Hierusalem: 

montes in circuitu eius, et dominus in circuitu populi sui, a 

modo et usque in aeternum. 'quia non requiescet virga im- 

quod hahet abundantiam his y^etc^^ | 6 ijs I | 8 loquar PfA^tfRWZ \ 9 dei 
> R WZ I 1 poit graduum + david y , + vox christi ad patrem R \ 

2 sic p/Li^(ftO, sicut RWZ j 2 miseatur W \ 3 quia fi^tpZ \ 3 dispectîone 
R I 4 opprobrium ABCD, opprobrio §f*l(p | 4 dispectione G^ dîspectio* 
nis Rf despectionis WZ^ dispectio „w recto** ABCD \ i pro canticum 
graduum Z alleluia | i post graduum + david Pfifpi + vox apostolo- 
rum R I I nobis ^11^.1^1^.1^». ^ I * exsurgerent GR W[Z ut ego] \ 3 obsor- 
buissent RWZ \ 4 forsitan aquae inundassent super nos FNQ \ 4 tor- 
rentem RWZ \ 5 transisset GWZ \ 5 superbiae /S/u|[-e]yTF[-§]Z | ipost 
graduum + ^ox ecclesiş R \ i immolabilis R \ i immobilis in aeter- 
num inhabitabilis jerusalem speculum Augustini Renedictinorum , non 
commovebitur in saeculum habitabit N „et eius seqtiax** \ 2 hierusalem 
ad Jinetn i referunt GR WZ | 2 et alterum > R WZ^ \ 2 usquae R^ j 

3 requiescit x^ ^ [^ «*^ edidi] \ 3 virgam pietatis W, ubi m satis re- 
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pietatis saper sortem iostorum, ut non mittant iusti in iDiqui- 
tatem manus suas. ^benefac, domine, bonis et rectis corde. 
^ qui autem declinant ad pravitates suas, deducet eos dominus 
cum his qui operantur iniquitatem. pax super Israhel. 

126 

^Canticum graduum. Cum converteret dominus captivi- 'H 
tatem Sion, facti sumus quasi somniantes. ^tunc implebitur 
risu os nostrum et lingua nostra laude, tune dicent in gen- 
tibus „magnificavit dominus facere cum istis". *magnificavit 
dominus facere nobiscum, facti sumus laetantes. ^converte, 
domine, captivitatem nostram sicut rivum in austro. ^qui 
seminant in lacrimis, in exultatione metent. ^qui ambulans 
ibat et flebat, portans ad seminandum sementem, veniens ve- 
niet in exultatione, portans manipulos suos. 

127 

^Canticum graduum, Salomonis. Kisi dominus aedifica- xas 
verit domum, in vanum laborayerunt qui aedificant eam: nisi 
dominus custodierit civitatem, frustra vigilat qui custodit eam. 
^frustra vobis est de mane consurgere: postquam sederitis, 
qui manducatis panem dolorum, sic dabit diligentibus se 
somnum. ^ecce hereditas domini filii, merces fructus yentris. 
^ sicut sagit^ae in mânu potentis, ita filii iuventutis. ^beatus 
yir qui impleyit pharetram suam ex ipsis: non confundentur 
cum loquentur inimicis suiş in porta. 

128 

^Canticum graduum. Beati omnes qui timent dominum, 126 



cenţi tempore radendo in in mutatunif virgă pietatis Z | 3 in inqaita- 
tem O^, iniquitatem liW [Z ut edidt] | 5 ijs | | i post graduum + 
Yox apostolorum de impiis iudşis et de infidelibus convertentibus se 
peccatis R \ i conyerterit FNQ \ i erimus FNQ \ 2 magnificabit OM \ 
3 magnificabit G^ \ 3 ante laetantes + sicut fifÂip \ 4 domine ^ W 
[non Z: de W e notaUs non certus sum, }> omist] \ 4 rivum ABCDG 
LP, rivuB ^(f^MRWZ, rivos fi^ \ 1 salomonis > DRWZ^ salomoni |, 
Bolomoni ff> \ i post graduum 4- vox christi ad futuram ecclesiam R \ 
1 quia şdificant R \ i vigilabit JB | 2 est vobis y | 2 consurgere ly/6? 
R W*Zf surgere fi/^W^ \ 3 mercis |i2 WZ \ 4 iuventis Z in răsura foe- 
dissima \ 5 faretram RW[Z^G\ \ 5 suiş > RW [non Z] \ 1 post 
graduum + de christo et de ecclesia dicit profeta R | i beati omnea 
qui timent DGWZ, beatus omnis qui timet pfAltţR 
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qui ambulant in yiis eius. ^laborem manuum tuaram cum 
comederis, beatuB tu, et bene tibi erit. *uxor tua sicut vitis 
fructifera in penetrabilibus domus tuae, filii tui sicut germina 
olivarum in circuitu mensae tuae. *ecce sic benedicetur viro 
qui timet dominum: ^„benedicat tibi dominus ex Sion, et vi- 
deas bona Hierusalem omnibus diebus vitae tuae, ^et videas 
filios filiorum tuorum, pacem super Israhel". 

129 

127 ^Canticum graduum. Saepe expugnaverunt me ab ado- 
lescentia mea, dicat nune Israhel: * saepe expugnaverunt me 
ab adolescentia mea: sed non potuerunt mihi. 'super cervî- 
cem meam arabant arantes, prolongaverunt sulcum suum. 
^dominus iustus concidet laqueos impiorum. ^ confundantur 
et revertantur retrorsum omnes qui oderunt Sion. ^fiant sicut 
foenum tectorum, quod statim ut viruerit, arescet: 'de quo 
non implebit manum suam messor, et sinum suum manipulos 
faciens, ^de quo non dixerunt transeuntes „benedictio domini 
super vos, benediximus vobis in nomine domini". 

130 

128 ^Canticum graduum. De profundis clamavi ad te, do- 
mine : ^ domine, exaudi vocem meam, fiant aures tuae inten- 
dentes ad vocem deprecationis meae. 'si iniquitates obser- 
vabis, domine, domine, quis sustinebit? *quia tecum estpro- 
pitiatio, cum terribilis sis. ^susţinui dominum, sustinuit anima 
mea, et verbum eius expectavi. ® anima mea ad dominum a 
vigilia matutina usque ad vigiliam matutinam. "^expectet 
Israhel dominum, quia apud dominum misericordia et multa 
apud eum redemptio. *et ipse redimet Israhel de omnibus 
iniquitatibus eius. 

I ambulant [D}GWZ, ambulat /î/<|yi2 | 1 aci manuum ^Spalmarum | 
2 cum > 9) (r, quum fif4, \ 2 commederis i2, comedes tp \ 3 penetralibua 
fif*i% petrabilibus Z \ 3 circumitu y | 4 timenti S \ 5 vide S | 6 pax ^ | 
I post graduum + vox ecclesiae E \ 1 i sepe GB WZ \ 1 » adulescentia 
G, adoliscentia R \ 1 mea > 6? | 3 supra /S/i^^ | 3 cervicem meam Z \ 
ifin meum W [Z = G] \ $ revereantur ^(xqGRWZ \ 6 fşnum G, fae- 
num RW\6 arescit pţA | 7 implevit R \ 7 ante manipulos + qui WZ 
[sic] I 8 beneximua W | i pro graduum l^T dd | i post graduum -f- le- 
gendua ad lectionem ionae profetae R \ 2 depraecationis R \ 3 qui W 
[Z = G] I 5 sustenui dominum sustenuit R \ 6 tned viglia 22* | 6 ^n 
viligiliam G \ 7 israhel in domino WZ \ 8 redemet -R | 8 de 6^, ex 
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131 

^CaBticum graduum. Domine, non est exaltatam cor 129 
meuiD, neque elati Bunt ocali mei, et non ambnlayi in magnis 
et in mirabilibus super me. *si non proposui et silere feci 
animam meam: sicut ablactatus ad matrem suam, ita 
ablaetata ad me anima mea. ^expectet Israhel dominam a 
modo et usque in aeternnm. 

132 

^Canticum graduum. Memento, domine, David etomnis«3o 
adflictionis eius, *qui iuravit domino, votum vovit deo lacob 
^„si intravero in tabemaculum domus meae, si ascendero 
super lectum straminis mei, ^si dedero somnum oculis meis 
et palpebris meis dormitationem, ^donec inveniam locum do- 
mino, tabemaculum deo lacob". ®ecce audivimus illum in 
Ephmta, invenimus illum in regione saltus. ''intremus in ta- 
bernacula eius, adoremus scabellum pedum eius. ^surge, 
domine, in requiem tuam, tu et arca fortitudinis tuae. ^sa- 
cerdotes tui induantur iustitia, et sancti tui laudent. ^^pro- 
pter David servum tuum ne avertas faciem Christi tui. ^4u- 
ravit dominus David veritatem nec avertetur ab ea „de fruct u 
ventris tui ponam super sedem tuam, "si custodierint filii 
tui pactum meum et testificationem meam, quam docuero eos, 
et filii eorum usque in aeternum, sedebunt super thronum 
tuum". ^* quia elegit dominus Sion, desideravit eam in habi- 

fifi^(f>RWZ I I graduum > W [habet Z] \ 1 in fine iituli 4- david 
^fi|^ W \non Z\y + vox ecclesiae rogatis -B | a ad matrem suam gp^BD 
GJRWZ, super matrem suam pfâFHKMN , a matre sua | duo codicea 
Oallorum \ a ablaetata ad me (fBDGRWZ, ablactetur super me pfxF 
HKMN , ablact§tur a me |, ablaetata a me duo codices Oallorum | 
3 expecta l9>i2 WZ, exspecta fifs \ 3 ante dominum + ad i2 | 3 fin în 



saeculum S | i post graduum + prof ad patrem de ohristo dicit H 

I afEictionis OWZ | % ad deo S potenţi | 3 mânu prima in margine 
inferiori WZ | 3 ascendero ^(fDOSWZf adsedero B, sedero /5^ | 3 in 
lectum WZ \ 3 stratus DS \ 5 tabemaculum ^ff^ORZ, tabernacula 
PfjtW \ s (^d deo S potenţi | 6 efratha i2, effrata WZ \ 7 tabernaculo- 
rum X [**^] I 9 induant ^(pRWZ \ 9 iustitiam ly'[-ci-y] \non RWZ] | 
9^ misericordes te jS | 10 advertas R \ 11 veritem R \ 11 ne avertatur 
G^, nec avertetur G^j et non avertetur 1;^^*, non avertetur PftfpR WZ^ | 

II super >• RWZ | 11 ^» thronum tuum /S | 12 et filii eorum super 
thronum tuum sedebunt usque in aeternum F ^,exemplaria canonis" 
Oallorum \ ia fin meum R WZ | 13 init quoniam Pfitp \ 13 fin sibi ^(pR 
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taculum suum. ^* „haec est requies mea in sempiternum, Mc 
habitabo, quia desideravi eam. *^ venationem eius benedicens 
benedicam et pauperes eius saturabo pane. ^^ sacerdotes eius 
induam salutare, et sancti eius laude laudabunt. "ibi oriri 
faciam cornu Da vid, para vi lucernam Christo meo. ^^inimicos 
eius induam confusione, super ipsum autem florebit sanctifi- 
catio mea". 

133 

131 ^Canticum graduum. Ecce quam bonum et quam deco- 
rum habitare fratres in unum: *sicut unguentum optimum in 
capite, quod descendit in barbam, barbam Aaron, quod de- 
scendit super oram vestimentorum eius: ®sicut ros Aermon, 
qui descendit super montana Sion, quoniam ibi mandavit 
dominus benedictionem et vitam usque in aeternum. 

134 

13* ^Canticum graduum. Ecce benedicite domino, omnes 
servi domini, qui statis in domo domini, in noctibus ^levate 
manus vestras ad sanctum, et benedicite domino. *benedicat 
tibi dominus ex Sion, factor caeli et terrae. 

135 

133 ^AUeluia. Lăudate nomen domini, lăudate, servi, domi- 
num , ^ qui statis in domo domini, in atriis domus dei noştri, 
^lăudate dominum quoniam bonus dominus: cantate nomini 
eius quoniam decens. * quia lacob elegit sibi dominus, Israhel 

S WZ I 14 est >- |Z I 14 habitavi R WZ \ 15 init generationem vel ge- 
nerationes ^^nonnuUi mas*^ Oallorum \ 15 benedicam bis JR \ 1$ ei x^» 
>> fifi^fR WZ I 15 panibus Z \ 16 salutari G^'ilpfji, \ 16 ad sancti S mi- 
sericordes | 17 faciem i2 | 18 sanctificatio mea GRWZ, sanctificatio 
eius ABCD trea codd OcUlorum, diadema meum MM, diadema eius 
PfA^fp I I post graduum -+- david fi/n^fp contra DGWZ, + vox ecct 
orantis JR | i in unum PfnpGZ\ una IRWZ* \ ^ ^ ier discendit R \ 2 
ora WZ I 3 şrmon G, eermon R, bermon /Î^l9> WZ \ 3 montes 5 | 3 et 
6ir^i > PfÂff'RWZ I 3^n. saeculum S | i post graduum -f david {, -f 
vox ecclesiae in futuro R \ i servi domino (r | i in noctibus asequefi" 
tibua apium apud G WZ [R non tnterpungit] | zadaÂ sanctum S sancte | 
2 dominum fi/Ăq> WZ \ 3 te |7>J2 WZ \ i alleluia ad 134 GZ? halelu ia 
I, halleluia 9», canticum graduum J) \ 1 post alleluia + vox ecclesiş 
operantibus quae increpat idola gentium quod nuUa sunt R \ 2 atris 
R I 3 quoniam benignus dominus D \ ^ ad cantate S psallite | 4 quo- 
niam iif'RWZ 
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in peculium «num. ^quia ego scio quod magnus dominns et 
dens noster prae omnibus diis. ^omDia quae voluit dominns 
fecit, in caelo et in terra, in mari et in cunctis abyBsis : '^ le- 
vans nubes de snmmitatibns terrae: fnlgura in plnviam fecit: 
educens ventum de thesanris snis: *qui percnssit primitiva 
Aegypti, ab homine nsqne ad pecns: ^misit signa et portenta 
in medio tni, Aegypte, in Pharao et in cnnctos servos snos: 
^*^qni percnssit gentes multas et occidit reges fortes, ^^Seon 
regem Amorraeornm et Og regem Basan et omnia regna 
Ghanaan: ^^et dedit terram eomm hereditatem, hereditatem 
Israhel popnio suo. ^^ domine, nomen tnnm in aeternnm : do- 
mine, memoriale tnnm in generatione et generatione. ^^quia 
indicabit dominns popnluin snnm, et in servos snos erit placa- 
bilis. ^^idola gentinm argentnm et anrnm, opera manunm 
bominnm. ^^os habent, et non loqnentnr: ocnlos habent, et 
non videbnnt: ^^ aures habent, et non andient: sed nec spiritns 
in ore eornm. ^^similes illis fiant qni facinnt ea, omnes qni 
confidnnt in eis. ^^domus Israbel, benedicite domino: domns 
Aaron, benedicite domino: ^® domns Levi, benedicite domino: 
timentes dominnm, benedicite domino, ^^benedictus dominns 
ex Sion, qni habitat in Hiernsalem. allelnia. 

136 
^ Confitemini domino , qnoniam bonns, qnoniam in aeter- ^34 
nnm misericordia eins. ^ confitemini deo deornm, qnoniam in 
aeternnm misericordia eins. 'confitemini domino dominornm, 
qnoniam in aeternnm misericordia eins. ^qni facit mirabilia 
magna solns, qnoniam in aeternnm misericordia eins. ^qni 



5* deus GZf dominus fifÂ^tfEWf dominator S \ 6 quaecumque x I 

6 et in mari x I ^ omnibus ^tfRWZ \ 6 abysis iî* | 7 fulgora RWZ\ 

7 ventum OS , ventus 22, ventos PfÂ^(f> WZ \ 8 Jin quadrupedem S \ 9 
emisit ^ffRWZ \ 9 Jin eius /'^ | 11 channan R \ i'^ ad aetemum S sae- 
culum I 14 iudicavit RWZ | 14 servis suiş x I '7 post nec + e^i^fji^^' | 

17 eorum in Uiura G quae ipsorum non celat, ipsorum 9> | 18 fiunt R | 

18 faciant W^ \ 1% post ea + et ^fjtlfp \ 18 omnes qui confîdunt (pDG 
RWZ, omnis qui confidit ^^| | 19' dominum Z \ 21 post dominus -f 
deus RWZ I 21 exion R \ 21 alleluia utrum huc an ad 136 pertineat 
mcertum in GW, '^ l-RZ, halleluia y | i praemittit halelu ia ^, alle- 
luia vox apostolorum ad şina gogam JR, canticum graduum Z \ 1 et in 
seqq ad aeternum S saeculum | 4 facit BG, facis Z), fecit P/a^tpRWZ 
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fecit caeloB in sapientia , qnoniam in aeternumr misericordia 
eius. *qui firmavit terram super aquas, quoniam in aeternum 
misericordia eius. ^qui feeit laminaria magna, quoniam in 
aeternum misericordia eius. ®solem in potestatem diei, quo- 
niam in aeternum misericordia eius. ^lunam et stellas in 
potestatem noetis, quoniam in aeternum misericordia eius. 
^^qui percussit Aegyptum cum primitivis suiş, quoniam în 
aeternum misericordia eius. ^^et eduxit Israhel de medio 
eorum, quoniam in aeternum misericordia eius. ^^in mana 
valida et in brachio extento, quoniam in aeternum misericordia 
eius. ^'qui divisit mare rubrum in divisiones, quoniam in 
aeternum misericordia eius. ^*et eduxit Israhel in medio eius, 
quoniam in aeternum misericordia eius. ^^ et convolvit Pha- 
rao et exercitum eius in mari rubro, quoniam in aeternum 
misericordia eius. ^®qui perduxit popnlum suum per deser- 
tum, quoniam in aeternum misericordia eius. ^'^ qui percussit 
reges magnos, quoniam in aeternum misericordia eius. ^^et 
occidit reges magnificos, quoniam in aeternum misericordia 
eius. ^^Seon regem Amorraeorum, quoniam in aeternum mise- 
ricordia eius. ^^et Og regem Basan, quoniam in aeternum 
misericordia eius. ^^et dedit terram eorum hereditatem, quo- 
niam in aeternum misericordia eius. ^^hereditatem Israhel 
servo suo, quoniam in aeternum misericordia eius. ^^ quia in 
humilitate nostra memor fuît noştri, quoniam in aeternum 
misericordia eius. *^ et redemit nos de hostibus nostris, quo- 
niam in aeternum misericordia eius. ^^qui dat panem omni 
carni, quoniam in aeternum misericordia eius. ^^confitemini 
deo, caeli, quoniam in aeternum misericordia eius. 



5 fecit R\ facit 22» | 5* intellectu iV»»**'^ S, simplicitate MN \ 8 pote- 
state i2 I 9 laminam i2* | 9 potestate 22^? | 10 cum primogenitis eorum 
Z, cum primiţii s suia P, cum primitivis eius ZT, in primitivis suiş iVQ, 
KM ut edidi \ 10 suiş ^iâG, eius I7»i2, eorum WZ | 11^ et transduxit 
israel per medium eius FK[K^'i'\NQ \ ia in secundum > q^RWZ \ 14 
et >> -R WZ I 14 e medio /S^ | 15 pharaonem j^Z | 16 perduxit Pfx, eduxit 
6?, duxit ^q^RWZ\ 18 magaificos ^ff>ABCDORSWZ „mss quamplures^* 
Gallorunif fortes Z, potentes fifj, „exemplaria canonis" Gallorum | ai > 
RWZ I ai post eorum + in ;^ | a4* IffABCDGRSWZ ^^plurea mss co- 
dices** Gallorum, et eripuit nos de tribulationibus nostris fi fi, quia eri- 
puit „e<c" M I as pacem G 
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137 

^Super flumina Babylonis, ibi sedimus et flevimns, cam 135 
recordaremur Sion. ^super salices in medio eius suspendimus 
citharas nostras, ^quoniam ibi interrogaveruDt nos qni ca- 
ptivos duxerunt nos, yerba carminiS; et qui adfligebant no» „laeti 
cănite nobis de canticis Sion^^ ^qno modo cantabimus can- 
ticum domini in terra aliena? ^si oblitns fucro tui, Hienisa- 
lem, in oblivione sit dextera mea. ^adhaereat lingna mea 
gutturi meo, si non recordatus faero tui, si non praeposuero 
Hierusalem in principio laetitiae meae. ''memento, domine, 
filiorum Edom in die Hierusalem, dicentium „evacuate, eva- 
cuate usque ad fundamentum eius". afilia Babylon vastata, 
beatus qui retribuit tibi vicissitudinem tuam, quam retribuisti 
nobis. ^ beatus qui tenebit et allidet parvulos tuos ad petram. 

138 

^David. Confitebor tibi, domine, in toto corde meo: in 136 
conspectu deorum cantabo tibi. ^adorabo in templo sancto 
tuo et confitebor nomini tuo super misericordia tua et veri- 
tate tua, quia magnificasti super omne nomen eloquium tuum. 
*in die invocabo, et exaudies me, dilatabis animae meaeforti- 
tudinem. *confiteantur tibi, domine, omnes reges terrae quo- 
niam audierunt eloquia oris tui, ^et cantent in viis domini 
quoniam magna gloria domini, ^quoniam exeelsus dominus 
et humilia respicit et excelsa de longe cognoscit. ''si am- 
bulavero in medio tribulationis, vivificabis me: super furorem 
inimicorum meorum mittes manum tuam, et salvabit me dex- 



I cum 136 conectunt fifiG \ i praemittit îpşi davîd hieremiae la- 
mentatio i>, psalmus david pro heremia [«te] yox ecclesiae R \ 1 %i 
sedimus ibi flevimas RWZ \ i ante Sion -\- tui R \ 1 cytharas nostras 
G, cythara nostra RWZ \ 3 nos secundum > <?* | 3 acî carminis S 
cantionum | 3 qui alterum > 6^^ | 3 affligebant GWZ \ 3 laeti cum 
praecedd iungunt fif4fţ> \ 4 cantavimus WZ | 5 dexera G^ | 6 gurturi 6**, 
guttori R I 6 proposuero fi^(f>RZ \ 7 effodite efFodite S \ 7 evacuate 
alterum > TVZ \ 8 babylonis P/n^(f> | 8 vastuta W \ 8 retribuet fifi^tfR 
WZ I 8 ante retribuisti > tu ^fţR WZ \ 9 suos / | i david > WZ, 
psalmus david vox christi ad patrem R \ 1 ad cantabo S psallam | 2 
ad templum sanctum tuum S \ 2 ante veritate + super | i 2 quoniam 
WZ 1 3 pro et D te I 5 Ut cantet 6r ] 5 vis i2 î 6 med et humile videt 
et excelsum S \ 7 salvavit G 



142 

tera tna. ^ dominus operabitnr pro me : domine, misericordia 
tua in aeternnm: opera manaum tnarnm ne dimittas. 

139 
137 ^ Pro victoria, David, canticnm. Domine, investigasti me 
et cognovisti me. *tu cognovisti sessionem meam et resor- 
rectionem meam, intellexisti malam meam delonge, ^semitam 
meam et acenbitionem meam eventilasti et omnes vias meas 
intellexisti: ^quia non est eloqnium in lingua mea, eece, do- 
mine, nosti omnia ^retrorsum et ante. formasti me, et posaisti 
snper me mannm tuam. ^snper me est scientia, et excelsior 
est , non potero ad eam. ^ qao ibo a spirita tuo ? et qno a 
facie tna fagiam? ^si ascendero in caelnm, ibi es ta: si 
iacaero in inferno, ades. ^si sampsero pennas dilacalo et 
habitavero in novissimo maris, ^^etiam ibimannstaa dedncet 
me, et tenebit me dextera tna. ^^sidixero „forsitan tenebrae^ 
operient me", nox qaoqae lax erit circa me, ^^nec tenebrae 
habent tenebras apnd te, et nox qaasi dies lacet : similes snnt 
tenebrae et lax. ^^ qaoniam ta possedisti renes meos, orsosqae 
es me in ntero matris meae. ** confitebor tibi, qaoniam terri- 
biliter magnificasti me: mirabilia opera tna, et anima mea 
novit nimis. ^^non sânt operta ossa mea a te, qaibas factas 
sam in abscondito, imaginatas sam in novissimis terrae. 
^^informem adhnc me viderunt ocali tai, et in libro tao omnes 
scribentar: dies formatae sânt, et non estanaineis. ^^mihi 

8 ad aeternum 5 saeculum | 8 tuaru G | z pro victoria david can- 
ticum BGMWZ quinque codices Gallorum, victori psalmus david 7», 
victori david canticum /}^| ubi psalmus S, in finem psalmus david vox 
ecclesiş ad populum conlaudans dominum R \ 1 me alierum ^ pfi^qR 
WZ I 1 manum meam B \ 3 acubtionem i2*, acubitionem ^R^WZ, 
accubatiouem PfÂff \ 4 mea ^ JR | 5 retrorsum et ante cum 4 iungunt 
G WZ, R non disiinguit \ $ ante super -f tu WZ \ 5 palmam S \ 5 tuum 
G^ I 6 super me est scientia ^fpABCDGRWZ, mirabilior est scientia 
a me ŞfJtFH „ambo ezemplaria canonts" Galîorum: „addunt insuper 
tria ex praedictis exemplaria [!] mss pronomen . . . scientia tua" , mira- 
bilior scientia tu a me Q \ 6 et '^ fi/A contra ^tpAB CD GR WZ | 8 cae- 
lom W^ I 8 siacuero R \ 9 deluculo Jî | 9 et /G^, > fifi^tfRWZ | 11 
forsitan in G si habet in litura scriptum, forte fi/u^tpRWZ \ 11 operiant 
RWZ I II Jin coram me WZ | 12 pro dies D lux | 13 quia fi/itşWZ \ 
13 es >- G^ I 14 post novit -f ea Z) | 15 non est opertum os meum a 
te quo FNIN^^Q | 15 ascondito R \ 16 formatae 5 (?[-şli2[-e]»'Z, for- 
maţi fifJi^q> 
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autem quam honorabiles facti suBt amici tai, deuS; quam fortes 
pauperes eorum. ^^ dinamerabo eos, et harena plares erant: 
evigilavi, et adhuc sum tecum. ^^si occideris, deus, impium, 
viri sangninum, declinate a me. *®qui contradicent tibi, scele- 
rate, elati sunt frustra adversarii tui. *^nonne odientes te, 
domine, odivi, et contra adversarios tuos distabui? **per- 
fecto odio oderam illos: inimici facti sunt mihi. ^'scrutare 
me, domine, et cognosce cor meum : proba me, et scito cogi- 
tationes meas. ** et vide si via doli in me est, et deduc me 
in via aeterna. 

140 . . 

^ Pro victoria, canticum, David. *Erue me, domine, abi38 
homine malo: a viris iniquis serva me. *qui cogitaverunt 
malitias in corde, tota die versaţi sunt in proeliis. *exacue- 
runt linguam suam quasi serpens : venenum aspidis sub labiis 
eorum. semper. * custodi me, domine, de mânu impii : a viro 
iniquitatum serva me: qui cogitaverunt subplantare gressus 
meos. ^absconderunt superbi laqueum mihi, et funibus exten- 
derunt rete: iuxta semitam offendiculum posuerunt mihi. 
SEMPER. 'dixi domino „deus meus es tu": audi, domine, vo- 
cem deprecationis meae. ^ domine deus, fortitudo salutis meae, 
protexisti caput meum in die belii. ®ne des, domine, desi- 
deria impiis: scelera eorum ne efifundantur et eleventur. 
SEMPER. ^® amaritudo convivarum eorum, labor labiorum eorum 

17 ante una + tibi D | 17* quâ ser o ex quO = quoniam correctum 
G \ iT ad amici S sodales | 17 ad pauperes S principatus, |7ro pauperes 
D sunt principatus | 18 harena etiam | [-ş-] | 20 quia IR WZ ) 20 sce- 
leraţi LPW* I 20 elevaţi ly/ | 20 tui in litura O \ ii ad distabui S 
resistebam | 23 domine GRWZ, deus /S//|y | 23 meum /î/w|yC?, eorum 
RWZ I 23 cognationes R \ 24 idoli B fortasse recte \ i pro victoria 
david canticum WZ^ pro victoria etiam BM „mas plurea" Gallorum, 
in finem psalmus david vox christi est R, victori canticum david p^^tţt 
uhi psalmus S \ 2 eripe Z | 2' salva qRWZ | 3 quia ^RWZ \ 3 inprius 
> JS^ I 4 aspidum RWZ \ 4 semper nigrum adest in WZ, sela in { 

5 iniquitantum W | 5 supplantare W \ 5 gresus R | 6 mihi prius > R 

6 iuxta semitam cutn praecedd iungit (p^ RZ non diatinguunt \ 6 semper 
nigrum adest in WZ, sela t« f | 7 exaudi |i2 WZ^ auribus percipe S \ 

7 depraecationis R \ 9 impiis BGR WZ, impii PfJtlff» \ 9 scera R \ 9 eo- 
rum 6?, eius /S^^f JB WZ [sic] \ 9 offendantur R W^Z, offendentur W^ \ 
9 semper nigrum adest in WZ, sela in | | 10 conviviorum TîR WZ \ 10^ 
eorum GRWZy meorum /S^y, > | 
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operiet eos. ^^ cadent super eos carbones ignis, deicieâ eos in 
foveas, ut non consurgant. ^^vir linguosus non dirigetur in 
terra, virum iniquum mala capient in interitu. ^*scio quod 
faciet dominus causam inopis, iudicia paupernm. ^^attamen 
iusti confitebuntur nomini tno, habitabunt recti cum vuita tuo. 

141 

139 ^Canticum, David. Domine, clamavi ad te, festina mihi: 
exaudi vocem meam clamantis ad te. ^dirigatur oratio mea 
gicut incensum in conspectu tuo: elevatio manuum mearum 
sacrificium vespertinum. ^pone, domine, custodem ori meo, 
serva paupertatem labiorum meorum. * ne declines cor meum 
in verbum malum, volvere cogitationes impias cum viris ope- 
rantibus iniquitatem neque comedere in deliciis eorum. ^ cor- 
ripiat me iustus in misericordia et arguat me: oleum amari- 
tudinis non inpinguet caput meum : quia adhuc et oratio mea 
pro malitiis eorum. * sublati sunt iuxta petram iudices eorum, 
et audient verba mea quoniam decora sunt. ''sicut agricola 
cum scindit terram, sic dissipata sunt ossa nostra in ore in- 
feri. ^quia ad te, domine deus, oculi mei: in te speravi, ne 
evacues animam meam. ^ custodi me de manibus laquei, quod 
posuerunt mihi, et de ofifendiculis operantium iniquitatem. ^® in- 
cident in rete eius impii simul: ego autem transibo. 

142 

140 ^Eruditio David, cum esset in spelunca, oratio. ^Voce 
mea ad dominum clamavi, voce mea ad dominum deprecatus 

II cadant / | 11 ignis l(f>DGRWZ, in ignem cum seqq iunctum fifji 
^^exemplaria canonis duoque aîii mas codices^* Gallorum \ 11 deiecies R \ 
II cogsurgant It \ ia capiunt / I i* interitum /5^ | 13 dominus faciet 
PfĂ \ 1^ iudica RWZ^ \ 14 Et tamen G \ 1 inii in finem psalmus david 
vox ecclesiş It \ i psalmus (f>S \ 1 ad exaudi S auribus percipe | 2 pal- 
marum S \ 3 custodiam PfA^fţR WZ \ 4 init non WZ \ 4 in prius >> 
RWZ, \ 4 ante cum + Et 6r, sed hoc Et cum in litura'\ 4 delictis B, 
diliciis R | 5 corripiet G \ 5 arguat etiam B^ arguet ^/« | 5 et alterum 
BGW^Z, > fi/u^(fRW^ I 5 maliţia R | 6 solati WZ[8ic] \ 6 audientur 
RWZ I 6 decoraţi WZ \ 7 nostra > RWZ \ 7 pro in ore G more | 7 
inferijfG^, inferni P/u^tfRWZ | 8 nec evacues 22, ne evacuas WZ \ 9 quod 
XGj quem p/u^fţRWZ | 9 et > P/u(p \ 10 simul ad praecedentia trahunt 
^Gj cum 10* conectunt /î^y, virgulis carent RZ | 10 autem ego fifAfţ 
I erudiţi B WZ^ intellectus DR \ i fin •\- eius ad dominum JS | 2 de 
praecatus R 
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sum. 'effnDdam in conspectu eins eloquiam meum, tribala* 
tionem meam coram illo adnuntiabo , ^cam anxiatus in me 
fuerit spiritas mens (taenîm nosti semitam meam): in via hac, 
qua ambnlabOy absconderunt laquenm milii. ^respice ad deit- 
teram et vide quia non est qui cognoscat me. periit fuga a 
me: non est qui quaerat animam meam. ^clamavi ad te, 
domine: dixi „tu es spes mea, pars mea in terra viventium^^ 
^ ausculta deprecationem meam, quoniam infirmatus sum nimis. 
libera me a persequentibus , quoniam confortati sunt super 
me. ^eduG de carcere animam meam, ut confiteatur nomini 
tuo: me expectant iusti, cum retribueris mihi. 

143 
^ Ganticum, David. Domine, exaudi orationem meam, au- 141 
sciilta deprecationem meam in veritate tua: exaudisti me in 
iustitia tua. ^et non venias ad iudicandum cum servo tuo, 
quia non iustificabitur in conspectu tuo omnis vivens. 'per- 
secutus est enim inimicus animam meam: confregit in terra 
vitam meam: posuit me in tenebris quasi mortuos antiquos: 
^et anxiatus fuit in me spiritus meus, in medio mei sollicitum 
fuit cor meum. ^recordabar dierum antiquorum: meditabar 
omnia opera tua: facta manuum tuarum loquebar. ^expandi 
manus meas ad te: anima mea quasi terra sitiens ad te. 
SEUPER. '^ cito exaudi me, domine : defecit spiritus meus. ne 
abscondas faciem tuam a me, et conparabor descendentibns 
in lacum. ^fac me audire mane misericordiam tuam, quoniam 
in te confido. notam fac mihi viam, in qua ambulo, quo- 

4 anxius fi/u^tfli WZ \ 4 fuerit in me /9/4 | 4 ambulabam WZ \ 5 est 
prifÂB O, sit ^fJil(ţ>RWZ \ 5 agnoscat ^ | 5 ante non alferum -{- et 
PfA^fpR WZ I 5 est alteram >• 9> ! 5 requirat |i2 WZ \ 7 depraecationem 
R I 7 persequentibus 6?, persequentibus me WZ^ persecutoribus IRt 
persequutoribus meis /S/i, persecutoribus meis ^ | 8 me expectant GR 
WZj in me coronabuntur /î/^I^p | i canticum david fifj^GWZ «Wpsal- 
mus S, psalmus david cum persequebatur R, psalmus david tp, oratio 
D \ 1 ad ausculta S auribus percipe | i depraecationem i2 | i in veri- 
tate tua cum seqq iungunt ^(pZ, virgulis caret R \ i veritatem R^ \ 1 exau- 
disti DG, exaudi Pfi^fpRWZ \ i Jin tua iustitia |Z> | 3 enim > ^RZ 
[non W\ I 3^ coUocavit me in tenebris S \ 3 sicut Z \ ^ ad antiquos S 
saeculi | 4 anxius l(pBR WZ \ 4 pro fuit priori D est | 5 recordabor 
Ş [non (ji\ 1 6 animam meam G \ 6 semper atramento R [ j ad cito S 
festina | 7 comparabor Wj cOparabor Z \ 7 discendentibus R \ 8 tepriua 

10 
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niam ad te levavi animam meam. ^Hbera me de inimicis 
meis, domine : a te protectus mm. ^® doce me nt faciam vo- 
luntatem tuam, quia ta dens meus: spiritus tuus bonns dedacet 
me in terra recta. ^^propter nomen tuum, domine, vivificabis 
me in iustitia tua, educes de angustia animam meam, ^^et 
in misericordia tua dissipabis inimicos meos et perdes omneB 
litigantes animam meam: ego enim sum servus tnus. 

144 
14a ^David. Benedictus dominus fortis meus, qni docet 
manus meas ad proelium, digitos meos ad bellum. * miseri- 
cordia mea et fortitado mea, auxiliator meus et salvator 
meus, scutum meum, et in ipso speravi, qui subiecit populos 
mihi. ^domine, quid est homo, quia cognoscis eum? filius 
hominis, quia eonputas eum ? * homo vanităţi adsimilatus est : 
dies eius quasi umbra pertransiens. * domine, inclina caelos 
tuos et descende, tange montes, et fumigabunt. ®mica fulmine 
et dissipa eos : mitte sagittam tuam et interfice illos. "^ extende 
manum tuam de excelso : libera me et erue me de aquis mul- 
tis, de mânu filiorum alienorum, ^quorum os locutum est va- 
nitatem, et dextera eorum dextera mendacii. ^deus, canticum 
novum cantabo tibi, in psalterio decachordo psallam tibi. 
^^qui dat salutem regibus, qui eruit David servum suum de 
gladio pessimo. *^ libera me et erue me de mânu filiorum 
alienorum, quorum os locutum est vanitatem, et dextera eorum 
dextera mendacii, " ut sint filii noştri quasi plantatio crescens 
in adolescentia sua, filiae nostrae quasi anguli ornaţi ad si- 
militudinem templi. ^'promptuaria nostra plena et super- 

> W [non X\ I 8 ambulem /5^y | 9 a ^tpDGRWZ, ad Pf* \ 10 terram 
rectam /9/u|qr> I n me > JRWZ* | 11 in iustitia cum praecedd iungunt 
^ORWZ, cum segq P/uff \ 12 litigantes 6?JV», ligantes |y^^Ci)iV^-R JTZ 
„a/w" apud Gallos, tribulantes PfiFK[K^] \ i praemittit canticum D \ 
I post david -f cum pugnasset goliad vox ecclesiş adversus diabulu 
cum satellitibus suiş i2 | i ad prius §fA^(f>GRWZy in ;^ | 2 qui subiecit 
populum sub me FNQ \ 2 subjiciet B [?] I 3 quia agnoscis ^tpWZ, 
qui agnoscis R \ 3 computas W^ c5putas Z | 4 adsimulatus WZ | 4 eius 
>- jR 1 5 discende R \ 6 fulmina „aliquot mss** Oallorum \ 6 ad interfice 
S conturbabis | 7 eru G \ 10 das R WZ \ 10 fin maligne „w»« ires aut 
quattuor" Gallorum | 11 loquutnm W^ | 12 ut non sint TFZ^ | 12* vestri 
G I 12 adulescentia Gy adoliscentia R \ 12 ornatia R | 12 simitndi- 
nem W \ 1$ prumptuaria G^R^ promtuaria Z 
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effandentia ex hoc in illad: pecora nostra in millibus, inna- 
merabilia in competis nostris: ** tauri noştri pingues: non est 
interruptio et non est egressns et non est nlulatus in plateis 
Bostris. ^^beatus populus caius talia sunt, beatus populas 
cuius dominus deus suus. 

i45 
^Ymnus, t)avid. Exaltabo te, deus meus rex, et bene- 143 
dicam nomini tuo in aeternum et ultra. ^in omni dîe bene- 
dicam tibi, et laudabo nomen tuum in sempitemum et iugiter. 
^magnus dominus et laudabilis nimis, et magnificentiae eius 
non est inventio. * generatio ad generationem laudabit opera 
taa, et fortitndines tuas adnnntiabunt. ^decorem gloriae ma- 
gnitudinis tuae et verba mirabiliorum tuorum loquar. *et 
fortitudinem horribiliorum tuorum loquentur, et magnitudines 
tuas narrabo. ^memoriam multae bonitatis tuae loquentur, 
et institias tuas laudabunt. ^clemens et misericors dominus^ 
patiens et multae miserationis. ^bonus dominus omnibus, et 
misericordiae eius in universa opera eius. ^® confiteantur tibi, 
domine, omnia opera tua, et sancti tui benedicant tibi. ^^glo- 
riam regni tui dicent, et fortitudines tuas loquentur, ^^ut 
ostendant filiis hominum fortitudines tuas, et gloriam decoris 
regni tui. ^*regnum tuum regnum omnium saeculorum, et 
potestas tua in omni generatione et generatione. iidelis domi- 
nus in omnibus verbis suiş, et sanctus in omnibus operibus 

13 superfundentia |yJ2 WZ | 13 in primum >> iî |. 13 peccora W, 
pectora Z \ 1$ milibus GliZ \ 13 ante innumerabilia 4- et Pfi^tpR WZ \ 
13 compitis §fA^, computis 7», competetis R, cdpetis W \ 14 init duces 
noştri portantes S \ 15 ante dominus + est JRWZ j i ymnus GWZi 
hymnus B, laus 2>, laudatio fifJt^(f>R \ i post david -j- vox ecclesiae ad 
cbristum R\ i ad aeternum S saeculum | i Jin in saeculum et ultra S \ 
a et alterum > fifA^(fRWZ \ 3 deus ^W [Z ut edtdi] \ 3 inventio ^(pG 
RWZ tres codices Vallarsii lihri GaUorum praeter eos quos mox nomi- 
nabOf investigatio fi/^FQ „exemplaria canonts" GaUorum | 4 genegratio 
R I 4 pro ad R WZ et | 5 mirabilium Pfx^tţ^R WZ \ 6 horribilium /î^ly 
G^RWZ I 6 narrabo GRWZ tres codices Vallarsii y narrabunt fif4^g> | 
7 tuae > R^ \ y ad loquentur S eructabunt | 8 med tardus ad furorem 
et magnae misericordiae ^S | 9 in >• WZ, i i2 | 9 universae W^ \ 10 
opera tui 7F | 10 ad sancti S misericordes | 12 filii R \ 11 bominaim G^ 
[sici adam G^ \ 12 tuas VGRWZ, eius /9^|y | 12 tui DGRWZ, eius 
/S/u|^ I 13 et generationem ^fjt^tţ>RWZ \ 13 fidelis — Jin DG quatuor 
codices GaUorum^ sed in G ohelus praccedit, B[equire] sequitur. ^ fi/*((p 
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sais. ^^sustentat dominas omnes corruentes, et erigit uni- 
versos iacentes. ^^oculi eorum in te sperant, et tu das eis 
escam in tempore suo. ^* aperis manus tuas, et imples omne 
animal refectione. ^^iustus dominus in omnibus viis suiş, et 
sanctus in omnibus operibus suiş, *®iuxta est dominus omni- 
bus qui invocant illum, omnibus qui invocant illum in veri- 
tate. *^ placitum timentium se faciet, et clamorem eorum au- 
diet, et salvabit eos. ^^custodit dominus omnes diligentes se, 
et universos impios conteret. ^^laudem domini loquetur os 
meum, et benedicet omnis caro nomini sancto eius in aeter- 
num et iugiter. 

146 
144 ^Alleluia. Lauda, anima mea, dominum. 'laudabo do- 
minum in vita mea, cantabo deo meo quam diu sum. ^nolite 
confidere in principibus, in filio hominis, cui non est salus. 
^egredietur spiritus eius et revertetur in humum suam: indie 
illa peribunt omnes cogitationes eius. ^beatus cuius dens 
lacob auxilîator eius, spes eius in domino deo suo, ® qui fecit 
caelbs et terram, mare et omnia quae in eis sunt, et custodit 
veritatem in sempiternum, ^qui facit iudicium calumniam 
sustinentibus, et dat panem esurientibus. dominus solvit vin- 
ctos: ^dominus inluminat caecos, dominus erigit allisos: do- 
minus diligit iustos. ® dominus custodit advenas: pupillum et 
viduam suscipiet: et viam impiorum conteret. ^^regnabit 



RWZ canonea OaUorum \ 14 universos /C, omnes fif4^<pJiWZ | 14^» 
incurvatos S \ 15 eorum GM WZy omnium fi/ti^^p | 15 ad in prius S ad | 
15 eis pfi^tpG*, illis 6?S > B,WZ \ 15 escam DGy escam suam /}/u|^, 
aescas suas R, escas suas WZ \ 1$ fin eorum 8 \ 16' satias omnem vi- 
rum placite S^ ubi Martianay omne vivum corrt^e t^u/^ et imples omnem 
animam benedictione MN^ satias omne obvium placite F \ 16 fin bene- 
dictione Z | 17 vis i2 1. 17 ad sanctus S misericors | 18 pro illum priori 
fi^ exim I 19 clamor i2, clamo|||^rem Z, deprecationem /S* | 19 exaudiet 
/?^[ax-/u]qpi2 WZ I 20 fin disperdet S | ai benedicat JB WZ \ ai fin in 
saeculum et ultra S \ i halelu ia |, halleluia fp \ i post allelaia + vox 
christi ad populum R \ a ad cantabo S psallam | 3 post principibus -f- 
et ;f I 4 omnes DGRWZ, > fi^^fp | 4 fin eius fifi^tpGWZ, suas i2, > D | 
6 qui custodit Iqp | 6 a J sempiternum 8 saeculum | 7 qui > -B WZ | 7 da 
G^ I 8 inlumnat Rf illuminat Z | 8 eregit R \ $ ad allisos 8 incur- 
vatos I 9 fin impiorum pervertet 8 \ 10 regnavit G 
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dominus in aeternam, deus tuns, Sion, in generatione et 
generatione. alleluia. 

147 

^Lăudate dominam, quoniam bonum est canticum deix45 
noştri, quoniam decorum est pulchra laudatio. ^aedificabit 
Hierusalem dominus, eiectos Israhel congregabit. ^ qui sanat 
contritos corde et alligat plagas eornm. ^qui numerat mul- 
titudinem stellarum et omnes nomine suo vocat. ^magnus 
dominus noster et multus fortitudine, et prudentiae eius non 
est numerus. ^suscipiens mansuetos dominus, humilians im- 
pios usque ad terram. ''cănite domino in confessione, cănite 
deo nostro in cithara, ^qui operit caelos nubibns et praebet 
terrae pluviam et oriri facit in montibus germen, ^qui dat 
iumentis panem suum, iSliis corvi clamantibus. ^^non est in 
fortîtudine equi voluntas eius neque in tibiis viri placetur ei. 
^^placetur domino in bis qui timent eum et expectant mise- 
ricordiam eius. 

^Alleluia. Lauda , Hierusalem, dominum: cane deumn^ 
tuum, Sion. ^quia confortavit vectes portarum tuarum, be- 
nedixit filiis tuis in medio tui. ^qui posuit terminum tuum 
pacem, adipe frumenti saturavit te. ^qui emittit eloquium 
suum terrae: velociter currit verbum eius. ^qui dat nivem 
quasi lanam, pruinas quasi cinerem spargit. ^proicit glaciem 
suam quasi buccellas: ante faciem frigoris eius quis stabit? 
^mittet verbum suum, et solvet illa: spirabit spiritu suo, et 



IO ad aeternum S saeculum | io priori loco generatîonem fifÂ^<f>Z 
IO et generationem Pfi^(f>R WZ \ io alleluia ad paalmum aequentem tru" 
hunt WZ et fortasse G, > |i2, halleluia tp | i cum 146 conectunt fifji \ 
I praemittU halelu ia |, alleluia vox ecclesiş et apostolorum ad novel- 
lum populum R \ i lăudate dominum quouiam bonus est: canticum 
dei noştri speculum Augustini [Benedictinorum^ \ i init psallite S | i bo- 
nus H I i pro est altero R eius | 2 aedificans S \ 2 iectos R WZ \ 2 con- 
gregans S\iad plagas B dolores | 5 dominator 8 \ 5 ante noster -j- deus 
R WZ I 5 multos R \ 5 formidine | | 6 mansuetus Q^ \ 7' psallite aS | 
7 cythara GWZ | 8 cşlum { | S^n -{- et herbam servituti hominum 
D I II beneplacetur ^ | 11 ijs | | i alleluia >• fi/*S(f> contra DORWZ, 
continuant psalmum praecedentem fifi , ^ novum versum incohat | i post 
alleluia -|- vox christi ad ecclesi§ R \ 2 quoniam WZ \ 3 ante adipe 
+ et / I 3 saturavi G \ 5 pruinas ^^x^RWZ^ pruinam ŞfA \ 6 proiecit 
RWZ I 6 bucellas R \ 7 spiravit G 
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fluent aquae. ®qui adnuntiat verbum suum lacob, praecepta 
sua et iudicia sua Israhel. ^non fecit similiter omni agenţi, 
et iadicia eius non cognoscent. v alleluia. 

148 

'^7 ^Lăudate dominum de caelis, lăudate eum în excelsis. 
^lăudate eum, omnes angeli eius, lăudate eum, omnes exerci- 
tus eius. ^lăudate eum, sol et luna, lăudate eum, omnes 
stellae luminiş. ^ lăudate eum, caeli caelorum, et aquae quae 
super caelos sunt. ^laudent nomen domini: quia ipse man- 
davit, et creata sunt. ®et statuit ea in saeculum etin saeeu- 
lum: praeceptum dedit, et non praeteribit. "^lăudate dominum 
de terra, dracones et omnes abyssi. ^ignis et grando, nix et 
glacies, ventus turbo, quae facitis sermonem eius. ^montes 
et omnes colles, lignum fructiferum et universae cedri. ^®be- 
stiae et omnia iumenta, reptilia et aves volantes. ^^reges 
terrae et omnes populi, principes et universi iudices terrae. 
^^iuvenes et virgines, senes cum pueris "laudent nomen do- 
mini, quoniam sublime nomen eius solius. gloria eius in caelo 
et în terra, ^*et exaltabit cornu populi sui. laus omnibus 
sanctis eius, filiis Israhel, populo adpropinquanti sibi. alleluia. 

149 

148 ^Cantate domino canticum novum: laus eius in congre- 
gatione sanctorum. ^laetetur Israhel in factore suo, filiiSion 
exultent in rege suo. ^laudent nomen eius in choro, in tym- 
pano et cithara cantent ei. *quia conplacet sibi dominus in 

8 sua israhel >> 22 | 9 halleluia 7», > {-R. utrum GWZ alleluia 
ad 148 trahant incertum \ i praemitt halleluia (jp, alleluja /9^, halelu ia 
halelu ia |, alleluia vox apostoloruiu ad popul um H. \ i excelsi M \ 2 
omnes alterum >> 22 | 3 eum alierum > 22 | 4 j^n caelo 22 | 5 quoniam 
pfĂ^(pR WZ I 5 praecepit iS | 6 et primum > fifiiflt WZ \ 6 utroque loco 
seculum R \ 6 ad saeculum 8 aeternum saeculi ] 6 priori loco pro sae- 
culum I şternum | 6 altero loco saeculum ABCDOW, seculum |[-^-]22^ 
[-Ş-], aeternum /î^qp | 6 dedi 22 | 8 glaties 22 WZ \ 9 frugiferum y I 9 
c^dri 22, caedri WZ \ 10 universa fi fi \ 14 exalta vit fift^fpZ \ 14 ad sanctis 
S misericordibus | 14 filii p [non fji] \ 14 post populo + suo 22 | 14 appro- 
pinquanti Pfi^(fy propinquo S \ 14 halleluia y, >► |22, quo alleluia /)er- 
tineat in GWZ dicere non habeo \ i praemittunt alleluia pfiy halelu ia 
halelu ia |, halleluia 7», alleluia vox christi ad fideles de futuro et de 
resurectione [aic] R\ 1 fin misericordium S \ 3 post et + in | | 3 cy- 
thara GRW, chytara Z^y cyt*"ara Z^ \ 3 ac/ cantent iSpsallant | 4 0om- 
placet GZ 
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populo sno, et exaltabit maDsuetos in lesa. ^exultabunt 
sancti in gloria, laudabunt in cubilibus suiş. ®exultationes 
dei in gutture eorum, et gladii ancipites in manibus eorum, 
^ad faciendam vindietam in gentibus, increpationes in popu- 
lis. * ut alligent reges eorum catenis, et inclitos eorum com- 
pedibus ferreis. ^ut faciant in eis iudicium scriptum: decor 
est omnium sanctorum eius. alleluia. 

150 
^Lăudate dominum in sancto eius, lăudate eum in forti- 149 
tudine potentiae eius. ^lăudate eum in fortitudinibus eius, 
lăudate eum iuxta multitudinem magnificentiae suae. 'lău- 
date eum in clangore bucinae, lăudate eum in psalterio et 
eithara. ^ lăudate eum in tympano et choro , lăudate eum in 
chordis et organo. ^ lăudate eum in cymbalis sonantibus, 
lăudate eum in cymbalis tinnientibus. ^omne quod spirat, 
laudet dominuuL 

-151* 
*David. extra numerum. cum pugnavît cum Goliath. 150 
^ Pusillus eram inter fratres meos et adolescentior in domo 
patris mei. 'pascebam oves patris mei: manus meae fece- 
runt organum, digiti mei aptaverunt psalterium. *et quis 
adnuntiavit domino meo? ipse dominus, ipse omnium exau- 
diet. ^ipse misit angelum suum, et tulit me de o vibus patris 
mei, et unxit me in misericordia unctionis suae. ® fratres mei 
boni et magni, et non fuit beneplacitum in eis domino, 'exivi 



4 et > PfA^tfR I 4 ad exaltabit S glorificabit | 4 ad iesu S salutem 
5 misericordes S \ 5 pro laudabunt Z laetabuntur | 6 exsultationes /9^, 
exaltationes fţ>BR \ 7 Jin plebibus S \ 8 inclytos OW \ % ante corn pe- 
dibus + in {9» I 9 conscriptum pfÂ^<ţ> \ 9 omnibuR misericordibus S \ 
9 halleluia y, >• ^22, quo alleluia perUneat in GWZ, incertus haereo \ 
1 praem alleluia fifi, halelu ia halelu ia |, halleluia (p, alleluia vox 
christi post seim devictum in regno suo laetantis JR \ 1^ firmamento 
fortitudinis S \ 1 potentia H \ 3 cythara ORWZ \ 4 timpanoi? | 4Cor- 
dis OR I 5 Jin timentibus R , iubilationis S \ 6 Jin + alleluia §fji, -j- 
halleluja ^ | SJlnN „5o/m«'^ explicit psalterium. sunt in psalterio versus 
II. D. XXVII, eundem numerum 1Mi< ^2 hahent Hehraei \ i — 8 > fifi^tp \ 
I psalmus david proprie extra numerum vox christi ad seculum exope- 
rantis R \ i pucnavit W \ i goliad OW\ 2 adoliscentior R^ adulescen- 
tior WZ I 3 manus > JR | 4 exaudivit Z | 5 et unxit mepumice deleia 
in R 
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ob viam alienigenae, et male dizit mihi in simulacris suiş. 
^ego autem evaginato ab ipso gladio amputavi caput eins, 
et abstoli obprobriom de filiis Israhel. 

7 et malexit & | 8 ab eo ipsius gladio Z \ 8 obstuli W^ 



Turpi neglegentia mea factum est, ut eorum non meminissem ano 
tempore quae lohannes Martianay in fine volominis sui protulit, in- 
scripta variantea lectionea inter praeetpitas omissae. hinc addenda sunt 
commentario meo haec: 

II, I ut avis ms8 plurea Gallorum 

II, 2 sagittas suas maa quattuor Gallorum 

II, 6 piuat maa duo Gallorum 

i6, 2 dicens K tnque aliis maa Gallorum 

17, I mendacii maa duo Gallorum 

17, 12 catulus leonis sedens in abscondito N 

37, 6 iudîcium tuum maa aliquot Gallorum 

42, 8 vocat maa plurea Gallorum 

76, 13 quia aufert spiritum ducum H, quia auferet spiritum ducum O, 

quia auferet spiritus principum M 
78, I erudituB N 

94, 20 fingens laborem maa aliquot Gallorum 
123, 3 saturaţi maa aliquot Gallorum 
123, 4 saturata maa aliquot Gallorum. 

Pueri duo, qui hune librum typis excripserunt, etsi lăudabili dili- 
gentia opere functi sunt, non potuerunt eo adigi ut adnotationes ad- 
curate ad psalmorum commata adaptarent. cui yitio mederi non ubi- 
que poteram: cur non potuerim, sciunt qui praefationem onomasticis 
praemissam legerint. quare rogatos velim yiros doctos qui hoc libro 
usuri sunt, ut imas paginas legentes utrum adnotationes adsint, etiam 
in pagina sequenti quaerant. operarum menda haec inyeni: 
pag 7 adnott yersu 11 scribi Z* \ 8 

10 „ „ 13 ante increpuisti scribe 6 

16 marg sinistr scribe 16 
25 adnott yersu i pro pigroes scribe pigwes 
77 ., „ ultimo scribe yolui 

105 „ „ 10 scribe cum 

106 yersu 4 exeunte pone yirgulam 
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COROLLARIUM. 

In libro zeitschrift der deatschen morgenlândischen gesell- 
schaft XXII 331 mense lanaario anni 1868 exposui nm'^ 
esse creatorem, tdv %ov bIvm aîuov. quae cum scribereni; 
nesciebam lohannem Glericum diu ante me in eadem sententia 
foisse, et Wilhelmum Oesenium in thesauri II 577 anno 1839 
haud ita multum afuisse ut eam commendaret. et Gesenii 
quidem librnm non vidi nisi postqnam Schleusinga Berolinum 
redux de comparandis libris ad munus academicum necessa- 
riis coeperam cogitare: Clericum*), qui annis 1844 et 1845 
Hengstenbergium audissem, acerbissimum illius exagitatorem, 
et postea B. Bentleii epistulas legissem, non magni faciendom 
censueram **) , praesertim cum graecae linguae permodica 
scientia eum usum et tamen superbissimum fuisse viderem. 
neque alii ac casni debeo quod de Glerico melius nune opi- 
ner. nam ad Petavii theologicorum dogmatum VIII 9, 7 in 
editione antwerpiensi anni 1700 I 342 adscripta vidi a Theo- 
philo Alethino, qui personatus Clericus est, haec de namine 
tetragrammato egit nuperus pentateucM interpres .... ostenditque 
eo significari eum qui facit ut res sint, ysvsaiovqyov seu crech 
torem et e/fectorem rerum. his verbis excitatus adii Clerici in 
Exodi 6, 3 commentarium, et magno cum gaudio ibi Clericum 
de fiin; (ita enim pronuntiat) permulta protulisse vidi, quae 
ego in scholis meis tamquam a me primo inventa docere con- 
sueveram. haec ut legant hortor omnes quibus veritas alieno- 
rumque meritorum laus curae cordique sunt. verum cum sen- 
tentiam meam anno 1868 breviter indicatam in volusianis 
nescio quibus chartis (tacito ut par est in hac tanta honestate 
nomine meo) in vulgus disseminatam esse audiam, missis non 
paucis quae Clericus iam occupavit, exponam quae ego in 
scholis meis argumenta opinionis meae recensere solitus sim. 

*) adeas Abrahami des Amorie van der Hoeven de loanne Clerico 
et Philippo a Limborch dissertationes Amstelodami anno 1843 editas. 
**) Clementina ed. Lagarde (28) versus finem. 
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ac primam quidem mrr» Iahwe pronuntiatum esse cer- 
tissimum, 'laovi Clemenş alexandrinus strom V 6, 34 [240, 
34 Sylburg] conlatis quae goettingische gelehrte anzeigen 
1870, 807 attuli: 'la^ă Epiphanius panarii 40, 5 [132, 12 15 
basil], ubi lave codex venetus, basileenses inter îcipe et lafiă 
fluctuant: Samaritis lafia adscribit Theodoretus epitomes 116 
[rom], in Exodum 15 [78 edit paris anni 1558]. Ttrni vero 
non esse rrnîi'; omnes vident. neque fieri potuisse crediderim 
ut Hebraei, si primam et quartam verbi formam distinguebant 
et, ut boc utar, iţpţ^ aliud ac T^p.sj2 signîficare norant, Iahwe, 
quartae (= b'^^^sn) derivatum, idem esse putarent ac lihwe. 

et quartae formae derivata ad nomina propria formanda 
adhiberi solită esse, notissimum 'r^fiţ; ostendit [Num 32, 41 
lud 10, 3 = ^IdstQog Marc 5, 22], seriori tempore T^îţ» di- 
ctum ac yel nune in Germania in ludaeorum familiis saepe 
auditum. ^L dei cuiusdam nomen in J^L Ju£ [Pococke 
specimen 78] servatum utrum buc trahi possit nescio: sed 
conferenda sunt «Xyiaju Lagarde abhandlungen 52, 29 : J^-Jbu 
Buârus Bustânî 1438* fin mei igne concretum ab Juitt : ^^xlaiu 
idem 1736^ 5 ÂbdallaOîf 129 planta eredo caule carens = 
r^?,! Amos 8, 5 conlatis quae HOFleischer ad SdeSacy 1 129, 
13 adscripsit. apud Syros y^'ns'i Bar Aii 4480 (undeArabes 
Lax^. sumpserunt) ad radicem yny II = IV Isa 33, 15 Mth 13, 15 
pertinet: nam y"^735"« (j^L*-^ est, cuius suco acri ad oculorum 
morbos sanandos utebantur (Avicenna arab I 254 = lat 
[Venet 1582] II 581): naturae autem consentaneum suco 
-yo^l^ ^jj^\ ^jJi4s> Hj3 *I oculos contrahi. demonstratum 
igitur rtjrji qui quartae derivatum dicat, analogiam certam 
sequi. 

sequitur illud quod iam ante hos sex annos publice indi- 
ca vi, essentiae notionem ad exprimendam dei naturam anti- 
quis temporibus adhiberi non potuisse: esse enim banc no- 
tionem reconditiorem dicebam quam ut hominibus simplicibus 
et ab omni scholastica doctrina alienis in mentem venisse 
putanda foret: qui secus iudicarent, posse gloriandi constantia 
atque ipsa sua inepţia huic inconstanţi et inepto saeculo plă- 
cere, apud prudentes risum eos certum mânere. 

et rr'rt = mrt = ,^^ ceddit vel nune rjmn syriace 
dici posset Bar AU 3283 accidit ei, et «jn Syris Psalm 69, 
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2 15 Luc 16, 26 Bar Aii 3284 idem quod Arabibus 8^ po&QO^ 
Prov 22, 14 xdafia Luc 16, 26. primitus igitur essendi notio in 
rădice imn nou infuit, ut prorsus infelices videantur qui sti?t» 
entem exponentes nomen vetus esse autument. cum \s apud 
Arabes et Phoenices pro n;n usurpetur, îTjrj2 idem esse dixe- 
ris quod ţ-^ş; (Regn III 7, 21) vel e seriore usu if^Ts. 

atqui in ipso ludaeorum codice sacro (quod est tertium) 
interpretationis meae restat vestigium. nam qui Exodi 6, 3 
scripsit, id profecto voluisse non poterat, ut nomen lahvis 
primis gentis iudaicae auctoribus incognitum esse diceret : extir- 
panda enim ei fuisset e Genesi ab ipso edita (goettingiscbe 
gelehrte anzeigen 1870, 1558) labvis mentio, quam persa^pe 
ab eo toleratam novimus. sin eum quod veteres nomen de 
creatore intellexissent, nukovvu w /*«^ oyra cig ovta (Rom 4, 
17) ita deflexisse putemus, ut %dv Ctt^aavra tctg inayysXiaq 
significaret, omnia optime cohaerebunt. nam hac ego circum- 
locutione Exodi 6, 2 — 6 explanare me posse confido : ego Iahwe 
vocor idemque sum qui patribus tuis potentiae quidem meae 
documenta satis et magna et multa dedi, sed promissorum 
statorem me demonstrare non potui: quippe quo quis tempore 
aliquid se facturum poUicetur, eodem eum quae poUicitus est 
exequi non posse in ipsa rerum natura est. nune vero con- 
ditionis a me [Genesis 15] acceptae memor ostendam recte me 
lahvis nomine vocari, id est eum me esse (latinis verbis non 
latine loquar) qui quae non sunt entia faciam. 

atque ut ad quartum accedamus, videtur mihi ex hac 
nominis Iahwe interpretatione explicări posse, qui factum sit, 
ut huius nominis usus in desuetudinem abierit. quod tempo- 
ribus turbidis factum esse arbîtror, quibus hominibus piis pene 
sacrilegum videbatur deum, quem a populo suo iratum faciein 
avertisse cernebant, promissorum statorem vocare. non erat 
mn*^, qui servis suiş pietatis et virtutis promissa praemia non 
dabat: quare nomine uti impium credi coeptum est. et Io- 
beidis auctorem existimem, cum nomine min"^ in exordio et 
peroratione utatur, in ipsa dubitantium disceptatione vocabulo 
x^^^ solo adhibito significasse, diffidentium esse, ut abiecta 
in deum antiquo amore institutaque ecclesia erga genus lu- 
daeorum benevolum (nirţ;) fide, varias divinitatis per mundum 
universum lucentes manifestationes (Q'«n'b^{) moerore oppressi 
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non curautes, namen quoddam (i^'b^) esse non negeiit neque 
tâmen qnemquam ex huius nnminis agnitione fructum perei- 
piant. scimusque ultimis rei publieae iudaieae aunis sacer- 
dotem maximum in solo expiationis festo in adyto nomen 
lahvis pronantiasse : hoe enim ano die fieri poterat, ut pro- 
missionis memorem deum laudarent: TciXka ndvta ffqovda, 

qaae eum exposai soleo ad Exodi 3, 14 me eonvertere. 
ibi enim rr^n» n^N rr^n»*) non lahvis nomen xov Svta signi- 
ficare indieat, sed quaerentem de nomine (id est natura) dei 
Mosem ad modestiam hortatur, quasi diceret ,,qui sim, nihil 
ad te: id noveris (bis eum respondere vides) me eum esse 
qui patribus promiserim certo tempore proli eorum me auxilio 
venturum esse, omnemque naturam meam hominibus in eo 
comprehendi scito, ut me fidelem et minarăm et promissionum 
statorem esse credant. îT'n» ^U)« îrr"»îiK explicandum e locis 
similibus bis: Gen 43, 14 Tib^i» -«nbDT» -ittJfiO. Kegn 1 1, 24 
n3>3 n:^3im. Regn I 23, 13 iDbnn'^ n\DKa is^nn"»i. Regn II 
15, 20 ^bin "^3» -itt3« by T[Vin -«sn. Zach 10, 8 im iî3:d nn^. 
Ezech 12, 25 nran» ^tt)» n» nn-ifi^. Raschi ad Genes 20, 13 
eannu) sit: a:inn onbpanN. lohannes 19, 22 S yiyqayia yfyqafpa. 
acta concilii ephesini 13* pitna pîni irt (ut apparet e Georgii 
Hoflfmanni mei versione germanica 9, 37) abeat qui voluerit: 
nil moramur. Bar AU 614 ^1^ U ^1^ nni îO"^». Bar Bahlâl 
qI^ U UjX im N3"»N , quibus addit e Gurganii olÂ^yu 17, 20 
seqq explicanda ţ^L^ix^'îiţ J-mj^^ J^ UI ^^j^.y confer Yâqflt 
III 38, 4 et ^^ o- ^.1^ Faxrî' Ahlwardti 312, 11. Kosegarten 
chrestomathia arabica 33, 3 u>JLd U ^ c>Jld J^t et 8 Lu *jjo 
«Juo U. MI noctes editionis btUâqensis alterius I 393, 13 
^^^ U ^bO fuit quod fuit = missa haec faciam. I 454, 10 
«jL^ vi>J( Lo «-U>l5 age quod agis = non curo quid facturus 
sis, sed liberam agendi ut volueris potestatem tibi concede, 
ibidem 1 482, 7 8 (^JJ^ iju^ ^J^ (^y> <^5^t \Sj> j uaa.mJ! s^^jS 

o^t U f}^ o^t v:^^*!^ ^ tu causa fuisti [simultatum] earum 
omnium quae inter me filiumque meum ortae sunt, idque eo 
quod suasisti quae suasisti = eo quod consilia mihi dedisti 

*) de quo nune EWLane arabic-english lexicon II 1544 med^ 
qaem locum laado, ut indocti qui docţi videri yolunt bibliorum inter- 
pretes possint in commodum suum eonvertere. 
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peiora qnam ut nune de iis verba facere vellem. ibidem HI 10, 9 
^ISo ^y% jJib emersit [ex undis] qui emersit = non attinet 
exponere qui et quot emerserint. ibidem III 167, 2 l^Jl^ţ ^^ţ 
^LjJLi (^j^ ]y^^ q'^ ]^JU-t si ad fidem nostram se convertent, 
ad fidem nostram se convertent [nihil dicendum erit], sin no- 
lent, igne eos cremabimus. ibidem IV 411, 5 ,^yf^. {^yf^. ^jOJs 
quod accidet accidet = equidem curas abiciam, nam fato res 
humanae reguntur ita, ut cautum et pro vidum esse non non prosit, 
incautum et improvidum esse non noceat. ibidem I 494, 11 12 
III 156, 3 159, 1 160, 9 ^y>. U ,^y> accidit quod accidit. KnOs 
historia decem vazirorum 50, 7 vi>JL,p U ikjtA oJL^ fecit cum 
eo quae fecit = quae non narrabo: obscena enim sunt 
Maqqarî I 88, 22 23 [lugd] ^0^ er ^ ^^ j^^ ^ decrevit 
hoc in tuam gratiam qui decrevit = noii curare: reseffectum 
habebit (confer de eadem re Bayân II 3, 17 iAio ^Ouu 
jyXi IcjsXi er). idem I 89, 1 j! U ^c ^ţ J ^1^ U *JU ^l(i 
prodiit ex eo quod prodiit, et incidit in eum quod incidit 
= utrumque cum in vulgus notum sit, non opus est narrare. 
idem 1 133, 7 iuJt J^^. L> ^i jA^\ J(t pervenit res quo pervenit. 
confer Ibn Arabsâh Tîmâr 4, 14 15 Golii Jlt U ^ţ «y,l Jtl ^t ^ţ 
et 7, 14 ^1^ U »y>! o^ qI^' qI i(. Ibn Arabsâh libro laudato 
35, 8 9 j\j,jju^ XJoj^ »/Lm*ju Jua3 Jj] Lo qLx-w^ ^IjI U post- 
quam iniuriam a Sacis inlatam eo modo vindicavit, quo vin- 
dicavit cum exercitu suo Sabzawâram [Yâqfit I 804, 13 Ibn 
BaOaea III 65, 5] profectus est. idem 304, 10 11 -^ ^^ 
^ Io *ă)Jo yiL*^ iam narrata. Yâqiit IV 191, 10 ^^ Je^ 
kJ^ OJu qI^' L4-0 jj^^ţ L5y^ ^d regem Persarum Parwezum 
profectus est eo consilio quo profectus est = nil attinet expli- 
care quaenam itineris causa ac ratio fuerit. Henzi fragmenta 
arabica 26 fin (Fa/raddîni Ragensis verba sunt) ^y, ^li' J 
^\i Uy»*^!. HarîrîDurral80finThorbeckii IpLPv> ,^5 \J>\J>o j:s> 
[Baghdâd sedes regnm fuitj donec accidit ei quod accidit: tristius 
quam quod claris verbis indicare susţineam, idem Maqâmât 209, 
Va ReinaudiyiJij! U uJb^it iJLr ^yiJ^t j^s^- [iam temporibus 
antiquis inimicitiae vexaverunt optimum hominem Muxamma- 
dumj ita ut declararetur de uxore Abu Lahabi id quod [Qurân 
111] declaratum est: ita ominosum, ut de eo verba facere no- 
lim. Ibn Hisâm 152, 13 ^ aIÎI ot^! ^\ j^\ ^\i \3\ ^^ 
»jjt^^ cr "^1;^ ^ ^ [Muxammadus ita agere solebat] usque ad 
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mensem in quo constituit dens id beneficiam in genuabuma-^ 
num conferre quod conferre constituit = usque ad notissimam 
Gabrielis ad Muxammadum legationem. 

II. 
Radix r\^x apud Arabes aut ^zy^ aut s^^ajlm aut o^* esse 
potest. iam non est radix vi>^ uUa, nam vi;^^ = e^-j-i 
anethum e persicp ^^y^ manasse docuerunt Lagarde gesammelte 
abbandlungen 82, 25 Gawâlîqî 94, 11. vi>^* mere arabica 
est: quod si non esset, apud Aramaeos nnn extaret, quod 
non extat: crediderimque <c>^ a y^^ = a«5'> ortum esse. 
relinquitur ut ni\z} idem quod u>*>iA^ esse dicamus. c>.a^ 
abscidit velut '^yic. cervicem, L^i^ caput, L»^ crines. ita EWLa- 
ne: certum est. bine o^j..imu9 abscisus Avicenna I 102, 44 
227, 48 (Avicennam iam ECastellus laudavit) = soporatus, 
somno ita gravi mersus ut a viventibus quasi separatus sit. 
oL*jw somnus gravissimus et letalis Qnrân 25, 49 78, 9 Avi- 
cenna I 307, 1 47 II 11, 5: rarius sommts scmi Zamaxsarî 
kaăăâf 1541, 21 [Calc]: = nw^iin Lagarde materialien I 4, 6 
II 30, 23 31, 5 = SutfJtatstq 3> Act 10, 10. bine vi>-y«! scymno 
letali mersit Avicenna I 142, 12 = fecit subet apud inter- 
pretem veterem et medicos medii aevi, et JL^ ^taqmtlg Avi- 
cenna I 27, 37 28, 15 29, 32. a nn^; I ad nauj via nuUa est. 
nam postquam goettingiscbe gelebrte anzeigen 1871, 1097 
primus nomina a formis derivatis derivata a nominibus a 
forma prima manantibus severe discernenda esse docui, non 
licebit natD a nnu3 I ducere: ad ni«5 II referendum est. qui 
vero ad primam refert, lingua hebraica non florente vixit. 
sequitur eum qui Genesis 2, 1 scripsit non veterem esse, sed 
recentem auctorem, quicquid indocti contra garriant. ratt? 
non duci potuit nisi a nau) II. iam cum formam secundam 
esse sciamus ^iy:<;Ji (Zamaysarî mufaggal 129, 7), vi>s.*^ II 
crehro abscidit: Lane 1287. nau3 cum feniininum sit, pluralem 
faciat nhaq, additis pronominibus n duplicet, dictum esse 
debet pro nrjauj, formae n'n'iN. confer 'ina^ cum "înnaâ, naq 
cum PNtan, nhatu cum nfc^tar. nnau3 apud Arabes sabbataţ 
esse deberet, quod non extat. sed extat xXxJum sanbataţ. 
iam cum B^ qubbaraţ alatida idem quod 'ijjJ3 qunburaţ sit, 
xLJum sunbulaţ arisţa idem quod n^.:nu3, SJU3 qunfud herina- 
ceus idem quod nbp, nihil obstat quo minus na^ idem esse 
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dicamns ac sanbatat Arabum. cnius forma decnrtata &. 
nihîl contra me probat, est enim ex errore orta : nam pluralis 
sanâbit t radicalem esse demonstrat et ipse aethiopico piu- 
rali sanâbet [et sanbatat = nhauj] Dillmann w5rterbuch 369 
certus et vetus esse demonstratur. Âmharenses, quod ex Isen- 
bergii lexico 58 disci potest, sabbatum sanbat vocant: iis 
sanabata commoratus est aliquamdiu, asanâbata Matth 14, 15 
dimisit, tasanâbata dimissus est, abiit arabice sanbatat tem- 
pus diutarnum significat: quod vocabnlum si pro sabbataţ 
dictum est, nihil esse potest aliud ac [dea] abscidendo occu- 
pata, crebro secans. sinbât sanbât arabice nmlignitas, sanabât 
iracundus: quae optime explicări posse crediderim: nam sin- 
bât erit quasi quaedam temporis omnia delentis similitudo, 
sanabât is qui tempori omnia quae genuit devoranţi similis 
vel ea delet quae ipse fecit. naşrt a*i"^ antiquissimo tempore 
dies deae quae vitae finem imponit: quo die (hoc enim 
credere licebit) aliquid operis suscipere nefas et infaustum 
putabatur. ţha^j a nau5 duci nequit: nam cum *inau3 dicatur, 
si ţha^ a naiş descenderet, îna\D dicendum esset. sequitur 
ţtiauj a nsaj fluxisse et vocalem eius primam ut in vocabulo 
eotidiano usu trito ex antiquissimis temporibus servatam esse : 
serius ]hau3 dici debebat. ]înau3 abscisio, negotiorum omnium 
qualiumcumque (=11) cessatio: ]hay3 na^zj = vi>y^>-MO iuOJuw. 
probatum est sabbatum Mose antiquius esse. sed ulterius 
procedere datum est. Saturnus planeta apud ludaeos recen- 
tiores "^nn;» vel "^«na^j vocatur. hoc nomen quamvis in libris 
superstititibus non appareat nisi post Christum natum, nihilo 
minus vetustissimum esse credo. Epiphanii habemus de pla- 
netis disputationem panarii 16, 2 = p 21 basil = 34 Pe- 
tavii : qui si lovem Xtox^fi *) Bdal vocat , hoc ipso nomine 
ostendit planetarum nomina non suo tempore orta esse, quo 
de b?a nemo loqui ausus esset, nisi longo sermonis usu excu- 
satus. sequitur x^X^fi aafi^d' [?] eius aetatis esse qua Baali 
religio mentibus inhaerebat: ut nos Germani Dienstag Don- 
nerstag Freitag habemus e carissima antiquitate servata, licet 
deorum nostrorum memoria evanuerit. iam. Cassium Dionem 
scimus XXXVII 18 19 de nominibus rettulisse, quibus sin- 

*) de pronuntiatione linguae hebraicae vetere proximo anno spero 
fore ut publice e conquisitis undique veterum testimoniis agere possim. 
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gnlae septimaiiae feriae insigniebantar: ad cnins verba inla- 
stranda scripsit Letronne observations sur Ies reprâ^entations 
zodiacales 99, melanges d'erudition [1860] 41. planetis ordine 
suo nativo qni turn pntabatur dispositis, Satorno Iovi Marti 
Soli Yeneri Mercario Lunae, singulae diei a media nocte iu- 
cipientis horae sacrae erant. ita factom ut hora 25, quae 
prima diei secundi esset, 3. 7 4~ ^ horis elapsis Soli dedi- 
caretur et Sol feriae secundae dominus haberetur: 49 = 
2. 24 + 1 in Lunam incidebat, 73 = 3. 24 + 1 in Mar- 
tem, 97 = 4. 24 -4- 1 in Mercurium, 121 = 5. 24 -f 1 in 
lovem, 145 = 6. 24 + 1 in Venerem, 169 = 7. 24 + 1 in 
Satumnm, ut ordo ad principium rediret. et de antiquitate .astro- 
nomiae planetas observantis qui dnbitat, adeat librum zeitschrift: 
der deutschen morgenlândischen gesellschaft X 649 seqq. 
sequitur si -«nnu) Satnmus planeta est et dies Satumo sacer 
nau: vocatur, quodam modo "^natt) et nsttj cohaerere. remque 
ita evenisse putarim. Phoenicum Arabumque catervae in Ae- 
gyptum effusae poterant vi armorum regnum cultissimum 
evertere, mores barbaros in mediis Aegyptiis habitantes ser- 
vare non plane poterant. et accidit quod similibus temporibus 
similiter. semper accidere videmus, ut victor^s a victis adsu- 
merent quae possent, ita tamen, ut ad suum sensum captum- 
que adeommodarent. iam cum deae suae Sanbatae (= nzd) 
eaedem partes iis esse viderentur, quae apnd Aegyptios Sa- 
turni erant, Sanbatae et Saturni religiones ita coaluerunt, ut 
Saturnum ab eadem rădice vocarent, unde Sanbata nomen 
traxerat, simul autem, ut sui se iuris esse demonstrarent, 
Sanbatae diem in septimana ultimum esse statuerent, cum 
Saturni dies apud Aegyptios primus fuisset. confer constitu- 
tiones apostolorum*) II 57 p 84^721 *«^« dvatolâg TSTgafi^ 
(livog et p 87, 2 in* dvatolăg xatavotjtravTsg, V 7 p 134, 12 
(frâp xatâ dvatoXdg et VII 44 p 227^722 nqo(J€Vxio&(A xcaă 
dvatoldg cum Ezecbielis 8, 16 et quae in constitutionibus 
iisdem V 15 didascaliae p 89 seqq de ieiunio christianorum 
a ieiunio ludaeorum diverso sancita sunt, quo yideas novam 
fidem veterem ita abrogare solere, ut materiem, ut ita dicam, 
templi veteris servatam sensu contrario quam quo ante dispo- 
sita erat disponat. 

*) de quarum patria vide me QGA 1871, 526. 
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III 
in libro gesammelte abhandlungen [186GJ 161 — 165 
(confer Geneein a me graece editam 211) festam Pnrim origi- 
nis persîeae esse demonstravi : nune quae de mundi creatione 
in Genesis capite primo legnntur, a Persis ad ludaeos periata 
esse demonstrabo. Bactrornm litnrgia antiquissima Vispered 
(= Yîşpg ratavd omnes domini) dicta statim in principio sex 
tempera festa (nune gâhânbâr vocata) celebrat, in memoriam, 
ut nune dici consnevit, creationis instituia, re vera ad gratias 
deo ob conservatum mundum agendas destinata, de quibus 
confer Yaşna 19, Bnndeheă 1, Qad dar (a me persice eden- 
dum) 94, EBnmouf commentaire sur le Yaţna 302 seqq. 
horum nomina haec sunt : Maidyd-zaremaya, Maidy6-sma, Pai- 
tis-hahya, AyâOrema, Maidyârya, Hamaşpaţ-maedaya: quibus 
festis caeli, aquarum, terrae, arborum, pecorum, hominumvel 
creatio vel conservatio celebratur. in quibus nominibus maidyo 
idem quod mediu-s Latinorum, fiitpcfo-g Graecorum. maidyo- 
zaremaya maidyosma maidyârya dicuntur ut fksaovvxuoq (uao- 
namfAtog Graecorum, mediterreus meditullium Latinorum, mica- 
get me^erkreay Armenorum. facile explicatur maidyoăma 
inediterrms. ita aqua commode yocari poterat. in interpre- 
tando maidyârya ab EBurnouf secedendum mibi esse credo, 
de yâre anmis cogitante. nam ut de componendi ratione 
inusitata tăceam, festum mense Bahman eelebratum, qui anni 
undecimus est, medianne appellari nequibat, neque uUa adduci 
potest ratio , cur pecora mediannia vocata essent. equidem 
ab arya sumptum credo vocabulum, quod fieri nequit, nisi 
summam eius antiquitatem esse concedamus. nam arya Indo- 
rum et lapetidarum antiquissimorum apud Bactros airya erat. 
inest igitur vocabule maidyârya non bactrica, sed iapetia 
vocis forma, in mediis Ariis (hominibus) t7W(?w5 praeclarum 
pecoris nomen apud patres nostros, quo tempore a gregibus 
pascendis ad agros colendos se converterant. maidySzare- 
maya interpretări non possum, cum zarema in libris bactricis 
numquam inveniatur. apparet zarema et ultra et citra caelum 
reperiri. iam cum XdqfAcop et lovis et Plutonis nomen sit, 
zarema autem ad amussim graeco x^'^ji^i^ respondeat, de casca 
vocabuli antiquitate dubitari nequit. "««TinaN Pahlavensium 

confere, formatum illud ut «n\Lnn = antareksaGra, Lagarde 

II 
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goettingische gelehrte anzeigen 1871, 386. paitishahya ad 
sasya Indorum pertinere certam est, neqae minus certum ha- 
hya antiquius esse qnam eam bactricae lingnae formam, quae 
nune nota est: nam neque haihya neque hanhya dicitur, nec 
paitis, quod Persae pes, Armeni (Lagarde beitrăge 50, 4) 
pats esse voluerunt, in paitis-hahya id significare potest, quod 
in vestustissimis libris bactricis significare solet. sequitur 
paitis-hahya remotissimae antiquitatis esse. eiusdem aetatis 
ayâOrema est. nam ma auffixum pene obsoletunj: invenio 
Qairima = Salm = oq Gen 5, 32 et AiwigrâOrema, zan- 
tuma et daxyuma, astema et daţema (confer ^fiâofiog septimus?). 
ayâ6rema esse crediderim eum qui minime movetur (den un- 
gehendsten): satis aptum arboribus designandis vocabulnm. 
persicum 'gahra radius textorum explicări e yâOra posset e lege 
a me cum ante tum abhandlungen 8, 20 exposita: urbs texto- 
rum suorum industria longe lateque celebris Oahram Yâqât 
n 167, 14 ipsum yâOrema esse videatur quasi KcQTuâdnoXtg, 
g =z= y ut in 'gâdu = yâtu : nam etsi in Qurano 2, 52 b.^j> 
e bactrico ciQrem ortum est, ut -. = c interdum foisse appa- 
reat, a Graecis et T et ^ scriptae*), - pene ut ^^ pronun- 
tiatam docent quae Gauharius initio libri terţii habet (GGÂ 
1870, 1457). hamaţpaţ-maedaya homo inmediis rebus utUi- 
bus vivens, quo vocabulo quam apte uterentur qui creationis 
suae gratias deo agere vellent, non est quod exponam. ordo 
festorum simplicissimus est, quem a Persis excogitatum esse 
absentia lucis demonstrat, lucem enim creatam negabant Per- 
sae. iam in capite G^nesis primo eundem ordinem obţinere 
omnes vident, sed inepte turbatum. nam lux creata narratur 
die primo, luminaria die quarto orta feruntur: nimirum Persae 
inter lucem anaghra initio carentetn et ^tidâta legibus naturae 
subiedam distinguebant, atque Esdras et illam esse negare 
Yolebat et hanc non praeterire. aqua 2 iam ante lucem crea- 
tam est, neque uUo loco facta narratur. eumque Persae 

*) Tkifffaifi^rtjs = Cithrapama, Tttirntig (quem Tiantg scribi malim) 
= Gîspi (confer abhandlungen 32, 29)1 Esdras I 5, 3 6, 6 i^nn cnm sit 
qui Esdr IU 6, 26 7, i Sttnytnj^ vocatar, certnm hominem persice Cicinni 
appellatxun, pronantiationem masoretanun falsam et yersionem graecam 
Esdrae I {GarStcyai) recentiorem esse qnam Esdrae III interpretatio- 
nem e canone nnnc extorreni. 
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pecorum tantum mentionem inicere solerent, quae sola homi- 
num usibus olim inserviebant (Lagarde beitrâge 23, 30 seqq), 
praeclaras Esdras supplere volens quae praeceptores omisis- 
sent, aves et pisces, iunctos ut Persae murg 6 mâhî iungere 
solent, a quadrupedibus secrevit. quibus omnibus eflfecit, ut 
€^a^f*€Qov suum iustam cavillatoribus ansam praeberet. qui 
si Persas non creaţi mundi historiam narrare — quod fieri 
piorum nihil interest — , sed ob multa beneficia et data et 
conservata deo gratias agere voluisse intellexisset, infelices 
manus a recudendo nummo priscae antiquitatis pietate satis 
bene cuso abstinuisset. atque, ut boc addam, si sunt qui 
Genesis 1, 3 vipfjlop esse dicant, turpissimae inscitiae sua se 
admiratione convinci sciant. nam ad locum Longini [22 
Olahni = I 255 LSpengeli] post HGrotium totiens ab homi- 
nibus laudatum, qui Longinum in manibus numquam habue- 
runt, vide quae GBuchenau de scriptore libri negi vipovg Mar- 
burgi Chattorum [1849] agens, GBurckhardt in Caecili rhe- 
toris fragmentis Basileae [1863] conlectis et in specimine 
emendationum in Taciturn LSpengel protulerunt : ex Theophili 
autem Plttschke lectionibus alexandrinisethebraicisanno 1837 
editis disce Hebraeos miserrima sermonis sui egestate coactos 
semper loqui ut Gen 1, 3 legimus: Gen 29, 27 28 Exod 4,3 
Ezech 8, 5 Zach 3, 5 6, 7 Dan 6, 24 cett. similiter Arabes. MI 
noctes II 209, 5 6 y^lly^ »!^ju L^lâ e^liy^ »!^Ju ,^wLj! ^Iţj 
et dixit „aflfer mihi atramentarium et chartam", et attulit ei atra- 
mentarium et chartam. ibidem II 420, 4 5 iy\ <«.^L> L ni \jl\s3 

»^ jJb (^jJ! ^.jywoti! *^ (^vx:^ et dixerunt „o Xâsib, descende 
in foveam et hăuri nobis mei in ea relictum": et descendit 
Xâsib in foveam et hausit iis mei in ea relictum. ibidem III 
162, 14 ^^y^ fL:^! ^y^.yils et iussit barbarorum vincula 
solvi, et solverunt vincula eorum. licet interdum Arabes Muxam- 
madum suum, ludaeorum seriorum simiam, Qurân 2, 111 imitaţi 
ineptiant ut hi noştri: MI noctes I 149, 19 = 447, 1 III 
173, 24 25 cett. quae Semitae bona habuere, et ipsi satis 
antiquo tempore abiecerunt neque umquam in Europam trans- 
misere: multa autem, quae primo aspectu semiticae originis 
esse videantur, îapetia esse apparet, si accuratius inquiras. 
unum tantum exemplum afiferam. algebram ab arabico jjJa 
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dici omnes novimus. sed rem Indi invenerunt , vocabulum 
Arabes a Persis acceperunt. nam y^ a H;Lx> descendit ut 
fj<ă> abhandlungen 38, 4 ab ^\J6\ vel ^jj a ^^^ abhandlungen 
81, 22 aut nnttj a nşq. H^U> autem a persico gahwâra est, 
quod Armeni gahavorak scribunt, ludaei p'nma Buxtorf lex 
chald 397, cum p^nrt:i deberent. gahavorak Armenorum 
tpoQstov nhmtiQ naQ(i&€(ia iffxdgcc exprimere docuiGGA 1870, 
1482. iam algebra nm et sr atavos habere convincitur. 

Vide prophetas ehaldaicos xlvi seqq. 
Psalm 44, 3 m»mn scribe nuînii) Ps 52, 7 
Psalm 44, 3 3^*in scribe »iin Isa 10, 33 
Psalm 47, 10 ante u:^ adde D5> una cum 
Psalm 48, 6 in-i scribe iNi 
Psalm 52, 9 nmm scribe i':m:i. ita Chaldaeus 
Psalm 52, 11 înp«i scribe ri'ip'^NT Eegn I 18, 30 
Psalm 56, 4 «^■'N scribe t^n lob 21, 30. « altera e sequenti 

■^5» orta 
Psalm 56, 7 mp 'n«3«D scribe ')'\p^ '^'n«!D 
Psalm 58, 3 pb^sn nbn5> nbn scribe ţib^wn nbiy od^d opp 

ţn'nrj^n pnir 58, 2. nam b:^D accusativum pluralem regere 

nequit 
Psalm 58, 8 post M2'd adde 'n'^arn Ps 90, 6 
Psalm 60, 6 ta-ijp scribe Pjtttt) Ps 32, 6 
Psalm 60, 7 ^rTa-^ scribe ^n^v Ps 56, 1 Cant 2, 14 
Psalm 63, 5 '^"»na scribe n-'Si 2 
Psalm 66, 8 non imperativi sed praeterita placent 
Psalm 68, 10 ci-'ăn scribe Pi-^cn 9 
Psalm 68, 34 dele ■'nu) 
Psalm 69, 11 rtDi«"r scribe n:D73«i. ita Graecus et Syrus: 

vide Castellum syr ^d» IBKohler in Eichhornii repertorio 

XIII 130 
Psalm 69, 28 ^np^ira scribe ^-^m^ifcnn Ps 96, 8 [92, 14 

116, 19 135^ 2]. a Nia Gen 19, 8. 
Psalm 71, 10 n-i»« scribe na'iN msidiati sunt 
Psalm 71, 18 post mib adde "nn» 
Psalm 72, 5 ^n»^"»"^ scribe T^nN-» extmdet vitam 
Psalm 72, 7 p'iiis scribe p*iir iustUia. ita Hieronymus 
Psalm 72, 7 a^T scribe i'T^'i et copiosa erit 
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Psalm 74, 19 post n-^nb adde ]u>. ita Chaldaeus 

Psalm 80, 5 nbsna scribe no-'bDa 

Psalm 80, 7 ţina scribe ti3» Ps 44, 15 

Psalm 80, 16 dele ^b nnir»» ţn byi, e commate 18 anti- 
cipata, vide me ad Isa 41, 1 cett 

Psalm 81, 17 ^rnxtti scribe P|iit73T 

Psalm 83, 8 -^ns ■^a*^'» scribe 'i^n ■«a©-» vel rrnsa -^n^'r Tj^fo 
locus hic non est, Bostrae est 

Psalm 83, 9 -ntt5N scribe ^iU5a 

Psalm 118, 27 îa"»nn3>a scribe sa-^nn^^a scdicibus Lev 23, 40. 
confer nan3> an Buxtorf lex chald 1659 

Genes 1, 27 cabirn ittb^a si Symmachus ^i' elxdrt âia(p6Q(o 
vertit, abirn cabiri legit, ut ibn nb:a est Psalm 12, 3 Parai 
I 12, 33. satis recens Symmachus est, ut vel tsb^nn abszn 
ei placuisse credere possimus. idem o-^nb» alterum accu- 
sativum credidit = oq&iov (non oq&iov o âedg sed oq&iov 
Bolam scripsit). 



Pedanium Dîoscoridem, Neronis aequalem, Anazarbi in Ciliciae 
oppido natum esse constat, quod Tarso haud procul abest. hune Diosco- 
ridem ntgl vltis îaTQtx^s scribentem libri exordium fecisse legimus 
hocce: nolXdiy ov fnoyoy clqx^^^^ dXXă xai yitoy (Svyra^afiiytav negi r^g 
Tţay (faQfittX(ay axtvaaias n xai âvydfAitag xai âox$f4ttaias, ffilian "Agin, 
nHQaaofJiai Goi> na^aat^aat fÂ^ xfy^y fÂtjâi aXoyoy og/Â^y /ne jtgos r^yde 
t^y liQayfAaiiiay iaj(tixiyat âtâ to rovg fÂty avvSiy /4^ nTelinoxiya& j rovg 
âs ii Unogias ra nksUna ăyayqâ^pak, haec imitatum credo eum qui 
Lucae i, i — 4 scripsit: int^âii ntg nokkoi iinj^tigriGuy âyaTu.^aaS'at âkr,yiiisty 
mgi Tuiy mnlfigotţ'OQtifxiyoiy iy fffjîiy ngayiLtdTCDy, xad-wg nageâoffay ^/Ltîy oi 
M âgx^S avronTat xai vntigha^ yiyofieyot rov loyov, Icfo^e xafAoi nagfixo'- 
lov&rjxon ăytoS-iy nacty dxg^fiuis xa&t^^s cot ygutpat, xgducn Seoqtkfy 
îya in&yyţs ntgi toy xcmixn^^î Xoymy i^y ălj&ttay. quod si recte dixero, 
probatum est, in tertio evangelio a variis manibus profecto inesse 
partes quasdam ab ipso Lnca medico (Coloss 4, 14) Pauli tarsensis 
amico scriptas. nam et medicum decebat materiam medicam nosse et 
Pauli tarsensis amicum rationi consentaneum est librum de arte sua 
a Pauli sui cive, viro celeberrimo, scriptum legisse. tot pueros imi- 
tandi et variandi artes docui, ut ipse me in diiudicandis evaogelii 
verbis non erravisse arbitrer : sin aliis secus videbitur, non refragabor. 
qui si Dioscoridem bene, Lucam male et parum adcommodate scripsisse 
dixerint, id pro me vaiere norint. fato enim quodam adverse fieri 
»olet, ut qui imitentur, nisi artis pergnari sint, miserrime detorqueant 
quae exprimenda sibi proposaerunt. et si Dioscoridem recte rationem 
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reddidisse nemo negaverit, cur scribere librom aggressus sit — esse 
enim dicit libros de materia medica agentes, quotquot extent, inu- 
tiles — , Lucam non habeo quo modo excusem, qui cum plurimos 
auctores de lesu rebus gestis exposuisse fateatur eosque ad id negotii 
gerendum aptissimos, ex hac ipsa copia sibi quoque aliquid conscri- 
billandum esse concludit, cum opera multo minore Theopbilo suo lui*^ 
avTonraiy fitfiXia in manus dare potuisset, ipse non avTonnis, sed nagtj- 
xoXov&rixtog tantum. ipsa vero exordii lucani inepţia eo me adigit ut 
otiosum imitatorem me legere credam : nam qui rerum gravitate coactus 
ad aliquam rem enarrandam aggreditur, ordine ac ratione procedere 
solet neque ea ipsa re se excusare qua prudentibus se accusandum pro- 
dit. evangelii terţii aetatem nosse interpretis psalm orum interest, 
nam Luc 24, 44 primum hagiographa tamquam canonis pars laudantur, 
cum paulo ante (Mth 5, 17 j, 12 11, 13 22,40 Luc 16, 16) libri sacri 
y6f4<i) xai TiQo^'^TMg solis contineantur. 



Psalmoa in WZ praecedunt carmina haec: 
I Nongentis pariterque novem labentibus annis 

ex illo, carnem quo sumpsit tempore Christus, 

filius Arnulfi regis cum sceptra teneret 

annis bis senis iuvenis Hludovicus herilis, 
5 mente humili pollens Salomon, pietate redundans, 

tertius a priscis et eodem nomine dictus, 

quos sibi pontifices legit Constantia dives, 

praesul et abba simul meritis electus opimis, 

scriptores caută vâri os indagine lustrat, 
10 boc et psalterium docte collegit in unum, 

pandens lectori studioso mente sagaci 

auctorum sensus vario sermone^ secretos. 

pagina bis binis loquitur nam quaeque columnis 

quae stilus hebraico verissima fonte refundat, 
15 Hieronimo haec reserante quidem sermone latino: 

gr[a]ecus et hic proprie sensus ac sermo patescit 

litterulis nostris nostroque caractere scriptus, 

quem tamen ex gr[a]eco versum sermone latino 

quam dixi supra retinet quoque pagina scripta, 

20 ecclesia haec etiam iugiter romana frequentat. 
editio communis et haec vulgataque fertur. 

ex quibus hebraicae interpres linguae venerandus 
et reprobanda notat nec non retinenda figurat, 
sed tamen hac quarta translaţie scripta columna 
25 est, quam prae£a.tus, bene septuaginta secutus, 
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ex gr[a]eco in lingnam transferre fîdeliter istam 

Hieronimus studuit totaque fide reseravit. 

Banc etiam populi psallunt orientis et işti, 

Gallia qnos gennit, quos et septentrio gignit. 
30 quadruplicem ergo (precor) caute nune inspice, lector, 

psalterii formam vario sermone coactam, 

amplius et noii quovis paradigmate falii, 

veridica ante oculos auctorum dogmata cernens. 

prima quidem supra folio descripta columna 
35 quae recitant Galii retinet sermone fideli, 

horum Hieronimo, ceu dixi, interprete fido. 

hac quicquid certe discordat ab editione, 

hoc et ab hobraico pariter distare memento. 

sed vulgata tenet minus et correcta secunda: 
40 haec et Romani psallunt Italique frequentant. 

tertia sed vere hebraico translata magistro 

continet et nobis melius baec omnia pandit. 

ultima nam gr[a]eco proprie sermone notata 

quae minus, ut dixi, cum sint vulgata, probamus. 

I Versiculi Hieronimi prbri. 

Psallere qui docuit dulci modulamine sanctos, 

noverat iste decim legis qui verba dedisset, 

quot digitis cithara c[h]ordis totidemque dicavit 

nomina vel signum numerum crux ipsa notaret 
5 credere quid dubitas? virtus regit omnia Christi, 

qui varias iunxit uno sub carmine linguas, 

ut pecudes volucresque deum cognoscere possint. 

bic sonus est fidei mentes qui mulcet amaras. 

sic creatura prior tanto pro munere gaudet, 
10 offerat ut domino sal vet quos gratia vocis. 

nune Damasi monitis aures praebete benignas. 

quisque sitit veniat, cupiens haurire fluenta: 

inveniet latices, servant qui dulcia mella, 

sordibus expositis purgant penetralia cordis, 
15 corpus tum renovant Christo servire paraţi. 

Christi sanctum cognoscere debes. 

pastor em puerum mul tis de fratribus unum 

angelus ex ovibus rapuit regemque dicavit, 

organa qui sciret manibus componere sdus, 
20 psallere per citharam populis caelestia regna. 

ingentem clipeoqne gravi frustraque minantem 
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impîa faleras et ţela gerentem, 

surdoram demens coleret qui templa deurum, 

mactavit saxo tereti truncnmque relîquit 
25 îudicîoque dei ingenti mox c[a]ede peracta 

monstravit populîs tulerat qii[a]e ex hoste trophaea. 

haec Damasus scit, sancte, tnos celebrare triumphos. 

expliciunt yersus Damasî papae. 

item Tersus: 
I aetemî[que] patria pariterque in nomine nati, 

spiritus et sancti, quorum est substantia compar 

et virtus similis parilisque in saecla potestas 

psalmoruni liber orditur, sermone vocatus 
5 hebr[a]eo sephar talim, quod voce latina 

est liber ymnorum, David quem rex benedictus 

edidit adianctis sociis, Hieronimus autem 

presbyter archivis bebr[a]ei fontis ab ipsis 

Gr[a]ecorumque libri de falsis vera sequestrans 
10 traxit in eloquium felix citharista latinum. 

22 lacuna in WZ \ 26 trophea W \ 8 prşsbiter Z \ 10 cytfaarista Z 
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GOTTINGÂE typis expressit offlcina academica Dietcrichiana. 

Gnil. Fr. Eaestner. 
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